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Chirurgische Instrumente

Seit 1896





Surgical innovation is our passion



Corporate: mission



Wie kommt man dazu, über 12.500 chirurgische Instrumente zu  
entwickeln, zu fertigen und zu vermarkten? Produkte, die sich durch  
klare Alleinstellungsmerkmale auszeichnen. Es ist die Leidenschaft,  
neue Wege zu finden, die Menschen helfen und der Gesundheit dienen. 

Chirurgische Innovation
ist unsere Leidenschaft

Surgical innovation is our passion

What is the secret behind the develop-
ment, manufacture and distribution of 
over 12,500 exclusive surgical instru-
ments, products whose distinguishing 
characteristics truly set them apart 
from all the others? The answer is  
passion, the overwhelming desire to 
discover new ways of serving human-
kind in its search for ultimate health. 

La innovación quirúrgica  
es nuestra pasión

¿Cómo es posible concebir, producir  
y comercializar más de 12.500 instru-
mentos quirúrgicos? Estamos hablando 
de productos que se caracterizan 
por unas propiedades exclusivas, 
claramente definidas. La clave está en 
que nos motiva la pasión por encontrar 
nuevos caminos para ayudar a las 
personas y fomentar la salud.

Notre passion est
l’innovation chirurgicale

Comment est-il possible de développer, 
fabriquer et commercialiser plus de 
12.500 instruments chirurgicaux ? 
Des produits dont les caractéristiques 
distinctives sont leur position unique 
sur le marché. Et bien, ceci est en fait 
dû à la passion de vouloir trouver de 
nouvelles méthodes afin de venir en 
aide aux personnes et de servir la 
santé.

L’innovazione nella chirurgia
è la nostra passione

Che cosa ci spinge a progettare, 
produrre e distribuire più di 12.500 
strumenti chirurgici dalle caratteristi-
che uniche? Sono la nostra passione 
e il desiderio di aiutare il prossimo e 
cercare nuove vie per migliorare la 
salute.
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Am Anfang stand die Vision, aus kleinen Firmen eine international agierende  
Unternehmensgruppe zu bilden. Seit 1896 widmen wir uns der Chirurgie. 
Heute beschäftigt die KLS Martin Group über 2.600 Mitarbeiter und ist einer 
der weltweit führenden Konzerne für Entwicklung, Produktion und Vertrieb 
medizintechnischer Produkte, die in enger Zusammenarbeit mit denjenigen 
entwickelt werden, die sie letztlich einsetzen: den Chirurgen. 

Todo comienzo parte de una visión

Al principio la visión consistía en  
conformar, a partir de pequeñas  
empresas, un grupo empresarial  
con intervención a escala mundial.  
Desde1896 nos hemos dedicado  
a la cirugía. Hoy en día, el KLS Martin 
Group da trabajo a más de 2.600  
personas y se encuentra a nivel  
mundial entre los consorcios líderes 
dedicados al desarrollo, producción  
y comerciali-zación de productos  
medicotécnicos, diseñados en  
estrecha colaboración con aquel  
grupo de personas que finalmente  
los emplean: los cirujanos.

In the beginning there was a vision

Our vision was to create an interna-
tionally operating group of companies 
from a handful of smaller businesses. 
Since 1896 we have been dedicated to 
surgery. Today, the KLS Martin Group 
has a staff of over 2,600 and is one of 
the leading globally acting enterprises 
for the development, manufacture  
and distribution of medical devices.  
We work hand in hand with those  
holding the scalpel: the surgeons. 

Tout commença par une vision

Au début, en naquit la vision de  
pouvoir former un groupe d’entreprises 
à activités internationales à partir de 
petites entreprises. Depuis 1896,  
nous nous consacrons à la chirurgie.  
Le groupe KLS Martin Group occupe 
actuellement plus de 2.600 employés 
et il est l’un des groupes leaders sur  
le marché mondial dans le secteur  
du développement, de la production  
et de la commercialisation de produits 
médico-techniques, ces produits ayant 
été développés en étroite collaboration 
avec ceux les utilisant, c’est-à-dire  
les chirurgiens.

All’inizio c’era una visione

All’inizio c’era una visione: fondere  
piccole ditte per creare un gruppo 
aziendale operante a livello inter- 
nazionale. Dal 1896 ci dedichiamo  
alla chirurgia. Oggi il KLS Martin Group 
ha più di 2.600 dipendenti ed è una 
delle imprese leader al mondo nella 
progettazione, produzione e distribu-
zione di prodotti medicali creati in 
stretta collaborazione con gli utenti  
finali: i chirurghi.



Corporate: vision

Am Anfang
stand eine Vision



  



  

Quality management: laboratories and pilot plant station  

Unsere Produkte erfüllen den Anspruch anwendungsbezogener Funktionalität,  

intelligenter Handhabung und hoher Qualität. Und wenn es um die Erfüllung  

dieses Anspruchs geht, machen wir keine Kompromisse. Um dies zu gewährleisten, 

unterhält KLS Martin ein eigenes hochmodernes Labor sowie ein Technikum,  

in denen die Qualität unserer Erzeugnisse – auch unter extremen Bedingungen –  

auf „Herz und Nieren“ getestet und dokumentiert werden. 

EN

Quality assurance 
uncompromising

Our products are designed to con-
sistently meet high demands for appli-
cation-oriented functionality, intelli-
gent operation and top quality. And we 
are not prepared to compromise when 
it comes to meeting the justified expec-
tations of our customers, present and 
future – your standards become ours. 
KLS Martin runs their own ultramodern 
laboratories and a pilot plant, where 
our products are stress-tested under 
extreme conditions – every step  
is documented before release.

Un seguro de calidad 
sin compromisos

Nuestros productos cumplen el requi-
sito de estar dotados de la funcio- 
nalidad conforme a su aplicación,  
su manipulación es inteligente y son  
de alta calidad. No transigimos a la 
hora de cumplir con estas condicio-
nes esenciales. Por este motivo,  
KLS Martin mantiene un laboratorio 
propio, altamente moderno, así como 
una escuela técnica, donde se ensaya 
y documenta la calidad de nuestros 
productos – inclusive bajo condiciones 
extremas –, examinándolos “hasta la 
médula”.

Une assurance qualité 
sans compromis

Nos produits répondent aux exigen- 
ces requises par une fonctionnalité  
relative à l’application, un maniement 
intelligent et une qualité élevée. 
Et nous n’acceptons aucun compro-
mis lorsqu’il s’agit de répondre à ces 
exigences. KLS Martin possède à ce 
but son propre laboratoire ultramo-
derne et son centre technique dans 
lesquels la qualité de nos produits 
fabriqués est testée minutieusement – 
même sous des extrêmes conditions – 
et les résultats des tests sont docu-
mentés.

Assicurazione della qualità
senza compromessi

I nostri prodotti sono stati progettati 
guardando alle esigenze della prassi 
applicativa, offrono una manipolazione 
intelligente e sono di qualità elevata.  
A tale riguardo non facciamo compro-
messi. Per garantire questo standard, 
KLS Martin ha un laboratorio alta- 
mente moderno e un centro tecno- 
logico in cui controlla e documenta  
la qualità di tutti i prodotti, anche in 
condizioni estreme.
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Qualitätssicherung
ohne Kompromisse



  

Wie lassen sich Medizinprodukte vor mechanischer, thermischer oder chemischer 
Belastung schützen? Was muss man bei der Aufbereitung und Pflege besonders  
feingliedriger Mikrochirurgie-Instrumente berücksichtigen? Als Mitglied wichtiger  
Gremien und Arbeitskreise – wie z. B. dem Arbeitskreis Instrumenten-Aufbereitung 
AKI – gibt KLS Martin Antworten und erarbeitet Lösungen für die optimale  
Aufbereitung und Pflege von Instrumenten.  Von der Auswahl angemessener  
Reinigungsverfahren bis hin zu Sterilisationsverfahren.

 

Standards and best practice: 
instrument preparation

How best to protect surgical instru-
ments from mechanical, thermal and 
chemical stresses? What steps are  
performed to ensure optimal prepara-
tion and care of highly delicate micro-
surgical instruments? KLS Martin, in 
their capacity as member of important 
advisory boards and working groups – 
for example, Working Group Instru-
ment Preparation AKI – is in a position 
to provide answers and solutions to  
all inquiries with regard to the optimal 
preparation and care of instruments, 
ranging from knowledgeable advice on 
appropriate cleaning methods through 
sterilization processes.

Los estándares y la mejor práctica 
para la preparación de instrumentos

¿Cómo se pueden proteger los produc-
tos médicos contra la actuación de 
factores mecánicos, térmicos y quími-
cos? ¿Qué es lo que hay que considerar 
en el momento de preparación y cui-
dado del instrumental microquirúrgico, 
constituido fundamentalmente por 
componentes finos? En función de 
miembro de asociaciones y comités  
laborales importantes – como por 
ejemplo, el Comité Alemán de Trabajo 
de Preparación de Instrumental AKI – 
KLS Martin ofrece respuestas y elabora 
soluciones para el tratamiento y cuida-
do óptimos del instrumental. Éstas 
abarcan desde la selección de métodos 
de limpieza adecuados hasta el proce-
dimiento de esterilización.

Normes et pratiques idéales
pour la préparation des instruments

Comment protéger les produits médi-
caux contre d’éventuelles contraintes 
mécaniques, thermiques ou chimiques ? 
Quels points doivent être pris en  
considération pour le traitement et 
l’entretien d’instruments micro-chirur-
gicaux à fine ossature ? A titre de 
membre d’importants organismes et 
cercles de travail, tels que par exemple 
l’AKI (Arbeitskreis Instrumenten- 
Aufbereitung = cercle de travail pour  
le traitement des instruments),  
KLS Martin donne des réponses et  
élabore des solutions pour assurer  
un traitement et un entretien optimaux 
des instruments. Depuis la sélection 
de procédés de nettoyage adéquats 
jusqu’au procédé de stérilisation.

Standard e “best practice”
per la preparazione degli strumenti

Come si possono proteggere gli stru- 
menti medici da agenti aggressivi di 
tipo meccanico, termico o chimico? 
Cosa occorre tenere presente nella 
preparazione e nella manutenzione  
di strumenti microchirurgici particolar-
mente delicati? Quale membro di im-
portanti organi e gruppi di lavoro, come 
ad esempio AKI, il gruppo tedesco di 
lavoro per la corretta preparazione  
degli strumenti, KLS Martin dà risposta 
e sviluppa soluzioni per la prepara-
zione e la manutenzione ottimali degli 
strumenti, dalla scelta dei sistemi  
di pulizia più idonei alle procedure di 
sterilizzazione.
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Wir setzen Standards 
für die Instrumentenaufbereitung



Service: instrument preparation   

  



Catalogue: handling   

Es ist ganz einfach: Die Artikelnummer gibt Auskunft über Produkt,  
Produktgruppe und Größe/Figur des Instruments. Jedes Produkt wird in Größe  
und Funktion vollständig beschrieben sowie maßstabsgetreu abgebildet –  
die Arbeitsenden je im Verhältnis 1 : 1. So finden Sie schneller, was Sie  
wirklich brauchen. 

Instrumente schneller finden –
die Katalog-Handhabung

Encuentre el instrumental que nece-
sita – modo de consultar el catálogo

Es muy simple: El número de artículo  
facilita una información acerca del pro-
ducto, el grupo de producto y el tamaño 
del instrumental. Encontrará la descrip-
ción completa de tamaño y función de 
cada producto y una ilustración a escala; 
los extremos funcionales aparecerán en 
relación 1 : 1. Así Ud. podrá encontrar 
más rápidamente lo que realmente  
necesita.

 ES

Finding the instruments you need – 
how to use the catalogue

Straightforward and easy: The article 
number informs you about the product, 
product group and instrument size.  
Size and function of each product are 
described in full detail and illustrated 
to scale – the working ends in a ratio of 
1 : 1. You can quickly find exactly what 
you are looking for.

EN

Comment trouver les instruments 
requis – l’utilisation du catalogue

C’est tout simple : Le numéro d’article 
fournit des informations sur le produit,  
le groupe de produits et la taille de  
l’instrument. Une description détaillée  
de la taille et du fonctionnement de 
chaque produit est fournie et tous les  
produits sont illustrés à l’échelle –  
les extrémités des instruments étant  
illustrées au rapport 1 : 1. Ainsi vous  
trouvez plus rapidement ce dont vous 
avez vraiment besoin.

FR

Trovare gli strumenti che cercate – 
i cataloghi

È semplicissimo: Il codice articolo 
fornisce informazioni sul prodotto, sulla 
categoria e sulla grandezza dello stru-
mento. Il catalogo presenta una descri-
zione dettagliata di ciascun prodotto,  
delle sue dimensioni e funzioni nonché 
un’illustrazione in scala degli strumenti, 
le cui estremità sono riprodotte in  
rapporto 1 : 1. In questo modo trovate 
più velocemente ciò di cui avete vera-
mente bisogno.

IT



Salyer
11-339-12-07 – 
11-339-18-07
für Lippen-, Kiefer-, Gaumenspalte
for Cleft Palate
para fisura paladar
pour fente du palais
per cheilo-labbro-palatoschisi

Abbildungsmaßstab
Illustration scale
Los productos en escala
Produits à l‘échelle
Prodotti dimensioni

Autor (wenn vorhanden)
Author (if available) 
Autor (si lo hay)
Auteur (s‘il existe)
Autore (se disponibile)

Arbeitsenden 
Working end
El extremo funcional 
del producto
Extrémité opératoire 
du produit
L‘estremità funzio-
nale del prodotto

Maße
Dimensions
Dimensiones
Dimensions
Dimensioni

Angaben zum Produkt
Product information
Datos sobre el producto
Données sur le produit
Indicazioni relative al 
prodotto

11-339-12-07
12,5 cm / 5”

feines Modell
fine pattern
modelo fino
modèle fin
modello delicato

11-339-18-07
18 cm / 7”

feines Modell
fine pattern
modelo fino
modèle fin
modello delicato½

 

01

02

04

07

08

09

14

98

Materialart  
Stahl 18/8 martinit, 
antimagnetisch, 
rostfrei,
säurebeständig
verchromt
alle übrigen, 
nicht besonders 
gekennzeichneten 
Materialarten
rostfreier Stahl
Silber
Titan
Solid Black
Ersatzteil

Material type  
steel 18/8 martinit, 
antimagnetic, 
stainless,
acid-resistant
chrome-plated
all other,
not specially
marked
material types
stainless steel
silver
titanium
Solid Black
replacement part

Tipo de material  
acero 18/8 martinit,
antimagnético, 
inoxidable,
resistente a los ácidos
cromado
todos los otros
tipos de materiales
no identificados
de forma especial
acero inoxidable
plata
titanio
Solid Black
pieza de repuesto

Type de matériau  
acier 18/8 martinit,
antimagnétique, 
inoxydable,
résistant aux acides
chromé
tous les autres
types de matériau
sans marquage 
spécial
acier inoxydable
argent
titane
Solid Black
pièce de rechange

Tipo di materiale 
acciaio 18/8 martinit,
antimagnetico, 
inossidabile,
resistente agli acidi
cromato
tutti gli altri 
tipi di materiali
senza marcatura
speciale
acciaio inossidabile
argento
titanio
Solid Black
pezzo di ricambio



Erläuterungen zum Katalog
Catalog explanations	
Explicaciones complementarias al catálogo	
Explications sur le catalogue	
Spiegazioni relative al catalogo

Edelstahl · stainless steel 
acero inoxidable · acier inoxydable 
acciaio inossidabile

martinit-Stahl · martinit steel
acero martinit · acier martinit
acciaio martinit

Titan · titanium · titanio
titane · titanio

Aluminium · aluminum · aluminio 
aluminium · alluminio

Silber · silver · plata
argent · argento

Silikon · Silicone 
Silicona · Silicone · Silicone

De Bakey
Zahnung · serration · dentado
denture · dentatura

Cooley
Zahnung · serration · dentado
denture · dentatura

Verweis · reference · referencia
référence · rimando 

Schneidenlänge · cutting edge length  
longitud de hojas cortantes · longueur 
de lames · lunghezza di lame

Schnittlänge · cutting length
longitud de corte · longueur de 
coupe · lunghezza di taglio

Anzahl Zähne · number of teeth
cantidad de dientes · quantité de 
dents · quantità di denti

Fadenstärke · thread size
grosor de hilos · grosseur de fils 
spessore di fili 

Für Fig. Nr. · for fig. No.
para fig. No. · pour fig. No.
per fig. N.

Anzahl Zinken · number of teeth 
cantidad de dientes · quantité de 
dents · quantità di denti

Spreizweite · spreading width
extensión · écartement
apertura

VD

Diamantierte Arbeitsenden	
Diamond-coated working ends	
Extremos de trabajo diamantados	
Extrémités de travail diamantées	
Estremità operative diamantate

Counter Balance

Gefäßdilatatoren	
Vessel dilators	
Dilatadores vasculares	
Pinces à dilatation de vaisseaux	
Dilatatori vascolari

Atrauma-Zahnung	
Atraumatic serration	
Dentado atraumático	
Dentelure Atrauma	
Dentatura atraumatica

Safety-Wave-Sicherheitsschluss	
Safety-Wave safety pivot	
Cierre de seguridad Safety-Wave	
Fermeture sécurisée Safety-Wave	
Arresto di sicurezza Safety-Wave

Nahtmaterialschere	
Suture material scissors	
Tijeras para material de sutura	
Ciseaux à suture	
Forbici per materiale di sutura

Schlanke Modelle	
Slim models	
Modelos estilizados	
Modèles minces	
Modelli sottili

mit Gamma-Strahlen sterilisierte Produkte
with gamma radiation sterilized products
productos esterilizados con rayos gamma
produits stérilisés avec de rayons gamma
prodotti sterilizzati con raggi gamma

Instrumente mit Hartmetalleinlagen
Instruments with tungsten carbide inserts
Instrumentos con filos de carburo de tungsteno
Instruments avec plaquettes en carbure de tungstène
Strumenti con taglio in carburo di tungsteno
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Mundsperrer, Lippen- und Wangenhalter
Mouth gags, lip and cheek retractors
Abrebocas, separadores p. labios y mejillas
Ouvre-bouche, écarteurs des lèvres et joues
Apribocca, separatori per labbra e guancia

Nasenspekula
Nasal specula
Espéculos nasales
Spéculums nasaux
Specoli nasali

Stirnleuchte
Headlight
Lámpara frontal
Lampe frontale
Lampada frontale

Pinzetten
Forceps
Pinzas
Pinces
Pinze

Mundspiegelansätze, Kehlkopfspiegel
Mouth mirrors, laryngeal mirrors
Espejos de boca, espejos laringeos
Miroirs à bouche, miroirs laryngiens
Specchietti , specchi laringei

Chirurgische Sauger
Suction cannulas
Tubos de aspiración
Cannulas d‘aspiration
Tubi d´aspirazione

Skalpelle
Scalpels
Bisturíes
Bistouris 
Bisturi

Knopfsonden, Watteträger
Probes, applicators
Sondas, porta algodones
Sondes, porte cotons
Sonde, porta cotoni

Scheren
Scissors
Tijeras
Ciseaux 
Forbici

Parodontologie, Reinigungsinstrumente
Periodontology, scalers
Parodontología, limpiadores de sarro
Parodontologie, instruments à détartrer
Parodontologia, ablatori di tartaro

Wundhaken und Abhalter
Hooklets and retractors
Ganchitos y separadores
Crochets et ecarteurs
Divaricatori 

Wundhaken und Abhalter
Hooklets and retractors
Ganchitos y separadores
Crochets et ecarteurs
Divaricatori 

1-14

15-17

83-84

85-96

97-100

101-102

103-125

19-24

25-28

29-52

53-73

75-82

1-4

1-4

Arterienklemmen
Haemostatic forceps
Pinzas hemostáticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

Haken, Abhalter, Gewebefasszangen
Hooklets, retractors, tissue grasping forceps
Ganchitos, separadores, pinzas para tejidos
Crochets, écarteurs, pinces pour tissus
Divaricatori, pinze per tessuti



Instrumente für die Extraktion
Instruments for extraction
Instrumentos para extracción
Instruments d‘extraction
Strumenti per l’estrazione

Knocheninstrumente nach Indikationen
Bone instruments according to indications
Instrumentos para hueso según indicaciones
Instruments à l’os selon les indications
Strumenti per osso secondo indicazioni

Periotome
Periotomes
Periótomos
Periotomes
Periotomi

Instrumente für TMJ
Instruments for TMJ
Instrumentos para TMJ
Instruments pour TMJ
Instruments per TMJ

Wurzelheber, Luxatoren
Root elevators, luxators
Elevadores para raíces, luxadores
Elévateurs de racines, luxateurs
Leve per radici, luxatori     

Arnett FAB 
Orthognathie-System 
Orthognathic system
Sistema ortognático
Système d’orthognathie
Sistema di ortognazia

Zahnzangen
Extracting forceps
Forceps dentales
Daviers
Pinze per estrazione

Endo-Condyle Unit
Endo-Condyle unit 
Endo-Condyle unit 
Endo-Condyle unit 
Endo-Condyle unit

Füllungsinstrumente
Filling instruments
Instrumentos para obturaciones
Instruments pour plombages
Otturatori

Instrumente für den Sinuslift
Instruments for sinuslift
Instrumentos para sinuslift
Instruments pour sinuslift
Strumenti per sinuslift

Tamponadenstopfer
Gauze packers
Taponeadores
Porte-tampons
Tamponatori

Abdrucklöffel 
Impression trays 
Cubetas para impresiones 
Porte empreintes
Portaimpronte

Wundhaken und Abhalter
Hooklets and retractors
Ganchitos y separadores
Crochets et ecarteurs
Divaricatori 

Wundhaken und Abhalter
Hooklets and retractors
Ganchitos y separadores
Crochets et ecarteurs
Divaricatori 

127-183 215-247

129-130 217-222

131-148 223-233

149-183 235-241

243-247185-204

205-206

207-214

1-4

1-4

Übersichtstafel
Table of contents
Tabla de catálogo

Contenu
Indice di catalogo



Übersichtstafel
Table of contents
Tabla de catálogo
Contenu
Indice di catalogo

Allgemeine Knocheninstrumente
General bone instruments
Instrumentos para hueso generales
Instruments à l’os généraux
Strumenti per osso generali

Haken, Klemmen, Retraktoren, Zangen 
Hooks, clamps, retractors, forceps
Ganchos, pinzas, retractores, fórceps
Crochets, pinces, écarteurs, forceps
Ganci, morsetti, retrattori, pinze

Knochenquetsche, Knochenmühle
Bone crusher, bone mill
Aplastador óseo, molino de huesos
Presse d’os, broyeur d‘os
Strumento per schiacciamento ossa

Meißel, Raspatorien, Osteotome
Chisels, periosteal elevators, osteotome
Cinceles, periostótomos, osteótomo
Ciseaux burins, raspatoires, ostéotome
Scalpelli, periostotomi, osteotomo

Elevatorien
Elevators
Elevadores
Elévateurs
Elevatori

Sagittale Ramusosteotomie
Sagittal ramus osteotomies
Osteotomía sagital de rama mandibular
Ostéotomie sagittale du ramus
Osteotomia sagittale del ramo

Messinstrumente, Schablonen
Measuring instruments
Instrumentos de medición
Instruments de mesure
Strumenti di misura

Knochenfeilen
Bone files
Limas para huesos
Limes à os
Lime per ossa

Hämmer
Mallets
Martillos
Maillets
Martelli

Scharfe Löffel, chirurgische Küretten
Bone curettes, bone curettes, double ended
Cucharillas cortantes, cucharillas de  
doble extremo
Curettes tranchantes, curettes doubles
Curette taglienti, curette doppie

Orbita-Instrumente
Orbita Instruments
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Instruments pour orbita
Instruments per orbita
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Nadelhalter, Mikro-Nadelhalter
Needle holders, micro needle holders
Porta agujas, micro porta agujas
Porte aiguilles, micro porte aiguilles
Portaghi, micro porta aghi

Technikzangen
Technic pliers
Alicates para técnica
Pinces prothétiques
Tenaglie per tecnica

Asepsis 
Asepsis 
Asepsia
Asepsie 
Asepsi

Hygiene, Aufbewahrung 
Hygiene, storage 
Higiene, almacenaje
Hygiène, stockage 
Igiene, magazzinaggio

Gefäße aus Edelstahl 
Stainless steel receptacles 
Recipientes de acero inoxidable
Récipients en acier inoxydable  
Recipienti di acciaio inossidabile
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Weitere Kataloge von KLS Martin 
Zu den folgenden Produktgruppen sind jeweils eigene 
Kataloge verfügbar, die Sie gerne bei uns anfordern 
können:

Further catalogs of KLS Martin 
For the following product groups additional catalogs are 
available. Please ask for your personal copy:

Más catálogos de KLS Martin 
Para los grupos siguientes tenemos catálogos individuales 
disponibles. No duden pedirnos más ejemplares:

Autres catalogues de KLS Martin 
Pour les groupes de produits suivants sont disponibles des 
catalogues additionnels dont vous pouvez demander le 
nombre désiré:

Altri cataloghi di KLS Martin 
Per i gruppi di prodotti seguenti sono disponibili cataloghi 
addizionali. La preghiamo di informarci se desidera altre 
copie:

HF-Chirurgie
HF Surgery
Cirugía AF
Chirurgie HF
Chirurgia AF

Mund-, Kiefer- und Gesichtschirurgie
Oral and Craniomaxillofacial surgery
Cirugía oral y maxilofacial
Chirurgie orale et maxillofaciale
Chirurgia orale e maxillofacciale
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Mundsperrer, Lippen- und Wangenhalter
Mouth gags, lip and cheek retractors

Abrebocas, separadores para labios y mejillas
Ouvre-bouche, écarteurs des lèvres et joues

Apribocca, separatori per labbra e guancia

1



2

McKesson
kunststoffbeschichteter Metallrahmen 
ohne Kette

plastic coated metal frame
without chain

cuadro metálico, cubierto de plástico
sin cadena

cadre métal avec revêtement synthétique
sans chaîne

telaio metallico, ricoperto in plastica
senza catena

1⁄1

1⁄2

Heister
38-140-13-07
13 cm / 5 1/8"

Mundkeile, Mundsperrer
Mouth gags, mouth gags
Abrebocas, Abrebocas
Baîllons, Ouvre-bouche
Apribocca, Apribocca

28 x 30 mm

1⁄2

Pitha
38-127-02-04
Silikon
silicone
silicona
silicone
silicona

38-130-52-07
groß, für Erwachsene
large, for adults
grande, para adultos
grand, pour adultes
grande, per adulti

38-130-54-07
normal, für Erwachsene
regular, for adults
regular, para adultos
regulier, pour adultes
regolare, per adulti

38-130-50-07
extra groß, für Zahnlose
extra large, for edentulous
muy grande, para desdentados
très grand, pour édentées
molto grande, per sdentati

38-130-58-07
klein, für Kleinkinder
small, for babies
pequeño, para bebés
petit, pour bébés
piccolo, per neonati

38-130-90-98
Kette, allein, 18 cm 
Chain, only, 18 cm	  
Cadena, suelto, 18 cm	  
Châine, seul, 18 cm	 	
Catena, solo, 18 cm
18 cm	

38-130-56-07
klein, für Kinder
small, for children
pequeño, para niños
petit, pour enfants
piccolo, per bambini
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Mundsperrer, Lippen- und Wangenhalter
Mouth gags, lip and cheek retractors

Abrebocas, separadores para labios y mejillas
Ouvre-bouche, écarteurs des lèvres et joues

Apribocca, separatori per labbra e guancia

Mundsperrer
Mouth gags, mouth gags
Abrebocas
Ouvre-bouche
Apribocca

1⁄2 1⁄2

Molt
38-161-11-07
11 cm / 4 3/8"

Molt
38-161-14-07
13 cm  / 5 1/8"

38-161-92-07
Ersatzgummi	
Spare rubber	
Goma de repuesto	
Caoutchouc de remplacement	
Gomma di ricambio

38-161-11-07

Backen
jaws
bocas
mors
branche
16 mm

1⁄2

Denhart
38-171-12-07
13 cm / 5 1/8"

1⁄2

Roser-König
38-179-16-07 - 
38-179-20-07

38-161-93-07
Ersatzgummi	
Spare rubber	
Goma de repuesto	
Caoutchouc de remplacement	
Gomma di ricambio

38-161-14-07

38-179-16-07
16 cm  / 6 2/8"

38-179-20-07
19 cm  / 7 4/8"

1⁄1
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Fig. 1 38-240-01-07 10 cm  / 3 7/8"
Fig. 2 38-240-02-07 10,5 cm  / 4 1/8"
Fig. 3 38-240-03-07 11 cm  / 4 3/8"

38-240-13-07
Satz mit Fig. 1-3
set with no. 1-3
juego de no. 1-3
jeu de no. 1-3
set con no. 1-3

selbsthaltend	
self retaining	
autoestático
autostatique	
autostatico

1⁄2 1⁄1

Oringer
38-240-00-07
9,5 cm / 3 6/8"

selbsthaltend, für Kinder
self retaining, for children
autoestático, para niños
autostatique, pour enfants
autostatico, per bambini

Lippen- und Wangenhalter
Lip and cheek retractors
Separadores para labios y mejillas
Ecarteurs des lèvres et joues
Separatori per labbra e guancia
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Mundsperrer, Lippen- und Wangenhalter
Mouth gags, lip and cheek retractors

Abrebocas, separadores para labios y mejillas
Ouvre-bouche, écarteurs des lèvres et joues

Apribocca, separatori per labbra e guancia

Lippen- und Wangenhalter
Lip and cheek retractors
Separadores para labios y mejillas
Ecarteurs des lèvres et joues
Separatori per labbra e guancia

1⁄1

Austin
38-405-02-07 -
38-405-03-07

38-405-02-07

38-405-03-07

16 cm / 6 2/8"

1⁄2
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Mundsperrer
Mouth gags
Abrebocas
Ouvre-bouche
Apribocca

1⁄2

Bishop
38-261-13-01
13,5 cm / 5 3/8"

Martin-Simplex
38-243-11-01
10,5 cm / 4 1/8"

1⁄2

Cawood-Minnesota
38-263-15-01
15,5 cm / 6 1/8"

1⁄2

Cawood-Minnesota
38-265-00-01
14,5 cm / 5 6/8"

38-246-14-04
14 cm / 5 4/8"
Vestibulumhaken	
Vestibulum retractor	
Separador para vestíbulo	
Ecarteur pour vestibulum	
Separatore per vestibulo

1⁄2

Sternberg
38-249-14-01
14 cm / 5 4/8"

1⁄2 1⁄2

1⁄2

37 mm

26 mm



7

Fig. 1

38-198-01-07
68 x 30 mm

Fig. 2

38-198-02-07

38-198-00-07

38-198-00-07
77 x 34 mm

Fig. 3

38-198-03-07
82 x 39 mm

Kilner-Doughty
38-198-00-07
komplett mit Rahmen, 3 Zungenspatel, 2 Zahnplatten 
und 1 Gaumenplatte

Kilner-Doughty
38-198-01-07 - 
38-198-03-07
Zungendrücker
Tongue depressor
Bajalengua
Abaisse-langue
Abassalingua

gefenstertes Blatt für Absaugung
fenestrated blade for suction
hoja fenestrada para succión
lame fenêtrée pour aspiration
lama con finestra per aspirazione

Kilner-Doughty
38-198-10-07
14,5 cm / 5 6/8"

Mundsperrer-Rahmen
Frame for mouth gag
Bastidor para abreboca
Cadre pour ouvre-bouche
Telaio per apribocca

complete, with frame, 3 Tongue depressors, 2 toothplates 
and 1 palate plate
completo con bastidor, 3 bajalenguas, 2 plaquitas de 
dientes y 1 plaquita pladia
complet avec cadre, 3 abaisse-langue, 2 plaques 
pour dents e 1 plaque palatine
completo, con telaio, 3 abassalingua, 2 placche per 
denti e 1 placca per palato

1⁄2

1⁄2

38-198-90-98
Gaumenplatte	
Palate plate	
Plaquita paldia	
Plaque platine	
Placca per palato

Mundsperrer, Lippen- und Wangenhalter
Mouth gags, lip and cheek retractors

Abrebocas, separadores para labios y mejillas
Ouvre-bouche, écarteurs des lèvres et joues

Apribocca, separatori per labbra e guancia

Lippen- und Wangenhalter
Lip and cheek retractors
Separadores para labios y mejillas
Ecarteurs des lèvres et joues
Separatori per labbra e guancia
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Mundsperrer
Mouth gags
Abrebocas
Ouvre-bouche
Apribocca

Neukam
38-208-00-07
komplett mit Rahmen und 3 Zungendrücker
complete, with frame and 3 Tongue depressors
completo con bastidor y 3 bajalenguas
complet avec cadre et 3 abaisse-langue
completo, con telaio e 3 abassalingua

38-208-00-07

Neukam
38-208-10-07
Mundsperrer-Rahmen, allein	
Frame for mouth gag, only	
Bastidor para abreboca, suelto
Cadre pour ouvre-bouche, seul
Telaio per apribocca, solo

1⁄2

Fig. 1
38-208-01-07

Fig. 2
38-208-02-07

38-208-00-07

Fig. 3
38-208-03-07

38-208-01-07 - 
38-208-03-07
Zungendrücker
Tongue depressor
Bajalengua
Abaisse-langue
Abassalingua

gefenstertes Blatt für Absaugung
fenestrated blade for suction
hoja fenestrada para succión
lame fenêtrée pour aspiration
lama con finestra per aspirazione

1⁄2

65 x 25,5 mm 73 x 28,5 mm 71 x 30,0 mm
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Fig. 1

38-212-01-07
110 x 26 mm

Fig. 2

38-212-02-07
95 x 25 mm

Fig. 3

38-212-03-07
85 x 24 mm

Fig. 4

38-212-04-07
70 x 23 mm

Fig. 5

38-212-05-07
30 x 20 mm

ohne Absaugung
without suction tube
sin tubo de succión fijo
sans tube d'aspiration fixée
senza tubo di aspirazione fisso

1⁄2

Davis-Boyle
38-212-00-07
komplett, bestehend aus Rahmen 
und fünf Zungendrückern Fig. 1 - 5
complete, consisting of frame  
and 5 Tongue depressors no. 1 -5 
completo, consiste de bastidor y  
5 bajalenguas no. 1 - 5
complet, se composant de cadre  
e 5 abaisse-langue no. 1 - 5
completo, composto di telaio  
e 5 abassalingua no. 1 - 5

38-212-00-07

38-212-10-07
Mundsperrer-Rahmen
Frame for mouth gag
Bastidor para abreboca
Cadre pour ouvre-bouche
Telaio per apribocca

38-212-50-07

38-212-90-98
Silikoneinlage	
Silicone inlay	
Plaquita de silicona	
Plaque de silicone	
Stuoia in silicone

38-212-00-07

38-212-01-07 - 
38-212-05-07
mit fester Absaugung
with fixed suction tube
con tubo de succión fijo
avec tube d'aspiration fixée
con tubo di aspirazione fisso

1⁄2

Mundsperrer, Lippen- und Wangenhalter
Mouth gags, lip and cheek retractors

Abrebocas, separadores para labios y mejillas
Ouvre-bouche, écarteurs des lèvres et joues

Apribocca, separatori per labbra e guancia

Mundsperrer
Mouth gags
Abrebocas
Ouvre-bouche
Apribocca
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Mundsperrer
Mouth gags
Abrebocas
Ouvre-bouche
Apribocca

Fig. 1

38-222-01-07
100 x 25 mm

Fig. 2

38-222-02-07
85 x 25 mm

Fig. 3

38-222-03-07
75 x 25 mm

komplett, mit 3 Zungendrücker
complete, with 3 Tongue depressors
completo, con 3 bajalenguas
complet, avec 3 abaisse-langue
completo, con 3 abassalingua

38-222-00-07

38-222-00-07

McIvor
38-222-00-07

McIvor
38-222-01-07 - 
38-222-03-07
Zungendrücker
Tongue depressor
Bajalengua
Abaisse-langue
Abassalingua

McIvor
38-222-10-07
Mundsperrer-Rahmen
Frame for mouth gag
Bastidor para abreboca
Cadre pour ouvre-bouche
Telaio per apribocca

1⁄2

1⁄2
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Mundsperrer
Mouth gags
Abrebocas
Ouvre-bouche
Apribocca

Fig. 1

38-224-01-07
62 x 26 mm

Fig. 2

38-224-02-07
65 x 30 mm

Fig. 3

38-224-03-07
78 x 32 mm

Dingmann
38-224-00-07
komplett mit Rahmen, 3 Zungendrückern  
und 2 beweglichen Seitenvalven
complete, with frame, 3 Tongue depressors  
and 2 adjustable lateral blades
completo con bastidor, 3 bajalenguas 
y 2 valvas laterales ajustables
complet avec cadre, 3 abaisse-langue 
et 2 valves latérales réglables
completo, con telaio, 3 abassalingua  
e 2 valve laterali movibili

38-224-00-07

Dingmann
38-224-01-07 - 
38-224-03-07
Zungendrücker
Tongue depressor
Bajalengua
Abaisse-langue
Abassalingua

1⁄2

1⁄2

Mundsperrer, Lippen- und Wangenhalter
Mouth gags, lip and cheek retractors

Abrebocas, separadores para labios y mejillas
Ouvre-bouche, écarteurs des lèvres et joues

Apribocca, separatori per labbra e guancia
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Zungendrücker
Tongue depressors
Abajalenguas
Abaisse-langue
Abassalingua

1⁄1

72 x 24 mm

1⁄1

83 x 25 mm

Tobold
38-277-14-07
15 cm / 5 7/8"

1⁄2

Hartmann
38-271-15-07
15 cm / 5 7/8"

1⁄1

80 x 25 mm

Tobold
38-281-14-07
16 cm / 6 2/8"

1⁄2
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Zungenspatel
Tongue spatulas
Espátulas linguales
Abaisse-langue
Spatole per lingua

Collin
38-452-17-07
17 cm / 6 6/8"

Young
38-467-17-07
15 cm / 5 7/8"

38-467-17-07

Young
38-468-02-04
Gummipolster
Rubber inserts
Bocas de goma
Mors en caoutchouc
Cuscino di gomma

Paar
pair
par
paire
paio

1⁄2 1⁄2 1⁄1

Mundsperrer, Lippen- und Wangenhalter
Mouth gags, lip and cheek retractors

Abrebocas, separadores para labios y mejillas
Ouvre-bouche, écarteurs des lèvres et joues

Apribocca, separatori per labbra e guancia



Zungenspatel
Tongue spatulas
Espátulas linguales
Abaisse-langue
Spatole per lingua

1⁄1

38-375-13-01
13 cm  / 5 1/8"

23 x 30 mm

38-375-16-01
16 cm  / 6 2/8"

30 x 33 mm

Doyen
38-375-13-01 - 
38-375-16-01

15 mm

19 mm1⁄2

Brünings
38-385-19-01
19 cm / 7 4/8"

18 mm

1⁄2

38-352-15-04
15 cm / 5 7/8"
Kunststoff
plastic
plástico
matière plastique
plastica

Packung mit 100 Stück
package of 100 pieces
paquete con 100 piezas
paquet avec 100 pièces
confezione di 100 pezzi

1⁄2

14



Diagnostik
Diagnostics
Diagnóstico

Diagnostic
Diagnostica

15
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Spezial-Produkte
Special products
Productos especiales
Produits spéciaux 
Prodotti speciali

Informationen zu den KLS-Martin-Stirnleuchten 
entnehmen Sie bitte der separaten Broschüre „MedLED® Spectra“.

Please refer to the separate brochure for information 
about KLS Martin headlights “MedLED® Spectra”.

Encontrará información sobre las lámparas frontal 
de KLS Martin en el folletos individual “MedLED® Spectra”.

Veuillez vous reporter au brochure séparée pour obtenir des informations 
détaillées relatives aux lampes frontales « MedLED® Spectra» .

Per informazioni sulle lampade frontali di KLS Martin, 
consultare le brochure separate KLS Martin “MedLED® Spectra”.

16
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Diagnostik
Diagnostics
Diagnóstico

Diagnostic
Diagnostica
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Mundspiegelansätze, Kehlkopfspiegel 
Mouth mirrors, laryngeal mirrors

Espejos de boca, espejos laringeos
Miroirs à bouche, miroirs laryngiens

Specchietti, specchi laringei

19



Kehlkopfspiegel, Mundspiegelansätze
Laryngeal mirrors, mouth mirrors
Espejos laringeos, espejos de boca
Miroirs laryngiens, miroirs à bouche
Specchi laringei, specchietti  

39-781-16-01 -
39-782-30-04
18,5 cm / 7 2/8”
plan, mit festem Handgriff
plane, with fixed handle
plano, con mango fijado
plat, avec manche fixe
plano, con manico fisso

Fig. 00 39-782-08-04 Ø 8,5 mm
Fig. 0 39-782-10-04 Ø 10,5 mm
Fig. 1 39-782-12-04 Ø 12,5 mm
Fig. 2 39-782-14-04 Ø 14,5 mm
Fig. 3 39-782-16-04 Ø 16,5 mm
Fig. 4 39-782-18-04 Ø 18,5 mm
Fig. 5 39-782-20-04 Ø 20,5 mm
Fig. 6 39-782-22-04 Ø 22,5 mm
Fig. 7 39-782-24-04 Ø 24,5 mm
Fig. 8 39-782-26-04 Ø 26,5 mm
Fig. 9 39-782-28-04 Ø 28,5 mm
Fig. 10 39-782-30-04 Ø 30,5 mm

rhodiumbeschichtet	
rhodium plated	
cubierto de rodio	
plaqué du rhodium	
coperto di rodio

Fig. 00 39-786-08-04 Ø 8,5 mm
Fig. 0 39-786-10-04 Ø 10,5 mm
Fig. 1 39-786-12-04 Ø 12,5 mm
Fig. 2 39-786-14-04 Ø 14,5 mm
Fig. 3 39-786-16-04 Ø 16,5 mm
Fig. 4 39-786-18-04 Ø 18,5 mm
Fig. 5 39-786-20-04 Ø 20,5 mm
Fig. 6 39-786-22-04 Ø 22,5 mm
Fig. 7 39-786-24-04 Ø 24,5 mm
Fig. 8 39-786-26-04 Ø 26,5 mm
Fig. 9 39-786-28-04 Ø 28,5 mm
Fig. 10 39-786-30-04 Ø 30,5 mm

rhodiumbeschichtet	
rhodium plated	
cubierto de rodio	
plaqué du rhodium	
coperto di rodio

1⁄2

39-785-16-01 -
39-786-30-04
13,5 cm / 5 3/8”
plan, ohne Handgriff
plane, without handle
plano, sin mango
plat, sans manche
plano, senza manico

1⁄2

39-785-08-01 - 39-786-30-04

1⁄2

39-794-11-02
11 cm / 4 4/8”

20



Mundspiegelansätze
Mouth mirrors
Espejos de boca
Miroirs à bouche
Specchietti

1)	 in Verbindung mit 23-448-11-07 optimal für palatinale Aufklappungen
with 23-448-11-07, ideal for palatine flap operations
con 23-448-11-07 ideal para operación del colgajo palatino
en liaison avec 23-448-11-07, idéal pour le décapotage de la gencive
in abbinamento a 23-448-11-07 ottimale per il distacco della gengiva (esposizione radici)

2)	mit breiterem Spezialansatz zur Schonung der Wangen und Lippen
with wider, specially designed attachment for cheek and lip protection
con aditamento especial más ancho para proteger mejillas y labios
avec appendice spécial plus large pour protéger la joue et les lèvres
con speciale collo più ampio per proteggere guance e labbra

	 beidseitig Rhodium-beschichtet
rhodium-coated, both sides
ambos lados con revestimiento de rodio
revêtu de rhodium des deux côtés
con rivestimento in rodio su entrambe i lati

1⁄1

	  			   Rhodiumspiegel
		   		  Rhodium mirror
				    Espejo de rodio
		   		  Miroir au rhodium 
				    Specchio in rodio

		  Rückseite		  absolut verzerrungsfreies Spiegelbild
		  Back surface		  absolutely distortion-free mirror image
		  Superficie del reverso		  imagen reflejada totalmente libre de distorsión
		  Surface arrière		  image réfléchie sans aucune distorsion		
		  Superficie posteriore		  immagine riflessa assolutamente priva di distorsioni

	 Größe 	 plan, metr. Gewinde	 hohl, wirkt vergrößernd, metr. Gewinde	 Rhodium-beschichtet, metr. Gewinde
	 Size 	 plane, metr. thread	 concave, enlarging effect, metr. thread	 rhodium-coated, metr. thread
	 Tamaño 	 plano, rosca métrica	 cóncavo, con efecto de aumento, rosca métrica	 con revestimiento de rodio, rosca métrica
	 Taille	 plan, filetage métrique	 creux, avec effet agrandissant, filetage métrique	 revêtu de rhodium, filetage métrique
Ø mm	 Dimens.	 piano, filettatura metrica	 cavo, con effetto di ingrandimento, filettatura metrica 	 con rivestimento in rodio, filettatura metrica

10	 00			   42-704-10-04 1)

18	 2	 		  42-704-18-04
22	 4	 42-702-22-07* 	 42-703-22-07*  	 42-704-22-07
24	 5	 42-702-24-07*	 42-703-24-07*  	 42-704-24-07
22	 4	 		  42-705-22-07 2)  Mega Duo
		  * VE = 12 Stck.

1⁄1

Mega Duo

Vorderseite Rhodium-beschichtet
Front side rhodium plated
Parte anterior con revestimiento de rodio
Devant revêtu de rhodium
Lato anteriore con rivestimento in rodio

Mundspiegelansätze, Kehlkopfspiegel
Mouth mirrors, laryngeal mirrors

Espejos de boca, espejos laringeos
Miroirs à bouche, miroirs laryngiens

Specchietti, specchi laringei

21



Cone Socket
US-Gewinde mit konischem Gewindeauslauf
US thread with conical end of thread
Rosca tipo US con terminal cónica de rosca
Filetage US avec extrémité filetée conique 
Filettatura di tipo US con filettatura a estremità conica

nur für Spiegelgriff 42-721-02-07 geeignet
only suitable for mirror handle 42-721-02-07 
sólo para el mango del espejo 42-721-02-07
uniquement adapté au poignée de miroir 42-721-02-07
adatto solo per l'impugnatura dello specchio 42-721-02-07

	 Größe 	 plan	 hohl, wirkt vergrößernd
	 Size 	 plane	 concave, enlarging effect
	 Tamaño 	 plano	 cóncavo, con efecto de aumento
	 Taille	 plan	 creux, avec effet agrandissant
Ø mm	 Dimens.	 piano	 cavo, con effetto di ingrandimento

22	 4	 42-706-22-07* 	 42-707-22-07*  	
24	 5	 42-706-24-07* 	 42-707-24-07*  
		  * VE = 12 Stck.	

1⁄1

Mundspiegelansätze
Mouth mirrors
Espejos de boca
Miroirs à bouche
Specchietti
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1⁄1

Mikro-Mundspiegel
Micro mouth mirrors
Espejos de boca micro
Miroirs à bouche micro
Specchietti micro

42-710-03-04
Fig. 1

2,5 mm breit, 45° abgewinkelt
2.5 mm wide, 45° angle
2,5 mm de ancho, ángulo de 45º
2,5 mm de large, coudé à 45°
2,5 mm di larghezza, con angolo di 45°

Mikrometallspiegel mit festem Griff
Micro metal mirror with fixed handle
Micro espejo metálico con mango fijo
Micro miroir métallique avec poignée fixe
Micro specchio metallico con impugnatura rigida

für Wurzelspitzenresektion
for apicoectomy
para la apicectomía
pour résection de l'apex de la racine
per apicectomia

42-710-05-04
Fig. 2

Ø 5 mm, 45 ° abgewinkelt
Ø 5 mm, 45° angle
Ø 5 mm, ángulo de 45°
Ø 5 mm, coudé à 45 ° 
Ø 5 mm, con angolo di 45 °

Mikrometallspiegel mit festem Griff
Micro metal mirror with fixed handle
Micro espejo metálico con mango fijo
Micro miroir métallique avec poignée fixe
Micro specchio metallico con impugnatura rigida

für Wurzelspitzenresektion
for apicoectomy
para la apicectomía
pour résection de l'apex de la racine
per apicectomia

42-710-06-07 -  
42-711-05-07 -
Rhodium-Mikrospiegelansatz
Rhodium micro mirror
Micro espejo de rodio
Micro miroir au rhodium
Micro specchio metallico 

für höchste Ansprüche unter dem Mikroskop
for highest requirements under the microscope
para las más altas exigencias bajo el microscopio
pour des exigences extrêmes sous le microscope
per i massimi requisiti al microscopio

passend für jeden Spiegelgriff, metrisches Gewinde
suitable for any mirror handle, metric thread
apropiado para cualquier mango de espejo, rosca métrica
adapté à chaque poignée de miroir, filetage métrique
appropriato a ogni tipo di impugnatura di specchio, 
filettatura metrica

1⁄2  1⁄2  

Ø	 5,0 mm 	 Fig. 2	 42-711-05-07 
	 3 x 6 mm	 Fig. 3	 42-710-06-07

1⁄1

A
B

A

C

B

A

2,5 mm

7,5 mm

5,3 mm

Mundspiegelansätze, Kehlkopfspiegel
Mouth mirrors, laryngeal mirrors

Espejos de boca, espejos laringeos
Miroirs à bouche, miroirs laryngiens

Specchietti, specchi laringei

23



24

42-706-22-07 ... 42-707-24-07

42-726-02-07
12 cm / 4 6/8"

Sechskant
hexagon
hexágono
hexagone
esagono

metrisches Gewinde
metric thread
rosca métrica
filetage métrique
filettatura metrica

42-728-02-07
12 cm / 4 6/8"

Achtkant
octagonal
octagonales
octogonal
ottagonale

metrisches Gewinde
metric thread
rosca métrica
filetage métrique
filettatura metrica

Martin Grip
42-746-02-07
12 cm / 4 6/8"

Rundgriff 
round handle
mango redondo
poignée ronde
impugnatura tonda

metrisches Gewinde
metric thread
rosca métrica
filetage métrique
filettatura metrica

Martin Ergo
42-755-02-07
14 cm / 5 4/8" / Ø 11 mm

metrisches Gewinde
metric thread
rosca métrica
filetage métrique
filettatura metrica

Martin Grip
42-757-08-07
14 cm / 5 4/8" 

metrisches Gewinde
metric thread
rosca métrica
filetage métrique
filettatura metrica

Wangenabhalter / Mundspiegelgriffe
cheek retractors / mouth mirror handles
Separadores / mangos para espejos de boca
Ecarteurs / manches pour miroirs à bouche
Divaricatori / manici per specchietti 

Secco-Cone Socket
42-721-02-01
14 cm / 5 4/8"

US-Gewinde mit konischem Ansatz
US thread with with conical end
rosca tipo US con extremo cónico
filetage US avec extrémité conique
filettatura di tipo US con estremità conica

Secco
42-721-01-01
14 cm / 5 4/8"

metrisches Gewinde
metric thread
rosca métrica
filetage métrique
filettatura metrica

1⁄2  

1⁄2  1⁄2  1⁄2  1⁄2  1⁄2  

1⁄2  

8,0 mm 5,5 mm 6,0 mm

11,0 mm

8,0 mm



Skalpelle
Scalpels
Bisturíes
Bistouris

Bisturi

25



10-137-07-07
No. 7

16 cm / 6 2/8"

massiv
solid
macizo
solide
pieno

10-137-71-07
No. 7K

12,5 cm / 4 7/8"

massiv, kurz
solid, short
macizo, corto
solide, court
pieno, corto

10-146-03-07
No. 3

14 cm / 5 4/8"

massiv, rund
solid, round
macizo, redondo
solide, rond
pieno, rotondo

10-147-03-07
No. 3

14 cm /  5 4/8"

massiv, rund, abgewinkelt
solid, round, angled
macizo, redondo, angulado
solide, rond, coudé
pieno, rotondo, angolare

10-130-03-07
No. 3

12 cm  / 4 6/8"

massiv
solid
macizo
solide
pieno 

10-120-04-07
16,5 cm / 6 2/8"

10-118-03-07
15,5 cm / 6 1/8"
Schwenkkopf
swivel head
con cabeza orientable
à tête pivotante
con testa inclinable

Fig. 10 - 17

1⁄2

Fig. 10 - 17

Safety edge
for glove protection!

1⁄2

Nr. 3

Fig. 10 - 17

1⁄2 Nr. 7

Fig. 10 - 17

Nr. 7K

Fig. 10 - 17

1⁄2 1⁄2 Nr. 3

Fig. 10 - 17 Fig. 10 - 17

Nr. 31⁄2 1⁄2

Skalpellgriffe
Scalpel handles
Mangos de bisturí
Manches pour bistouris
Manici per bisturi

10-160-01-07
13,5 cm / 5 3/8"

für Mikro-Skalpellklingen
for micro sclapel blades
para micro hojas
pour micro-lames de bisturis
per micro lame

1⁄2
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Skalpelle
Scalpels
Bisturíes
Bistouris

Bisturi

Skalpellklingen
Scalpel blades
Hojas de bisturí
Lames de bistouris
Lame per bisturi

Skalpellklingen-Entferner
Scalpel blade remover
Quita-hojas
Enlève-lame
Distributore lame

10-199-00-01

Fig. 10	 Fig. 11	 Fig. 12	 Fig. 12 D	 Fig. 15	 Fig. 15 C	
10-155-10-04	 10-155-11-04	 10-155-12-04	 10-156-12-04	 10-155-15-04	 10-156-15-04

Fig. 18	 Fig. 20	 Fig. 21	 Fig. 22	 Fig. 23	 Fig. 24	 Fig. 36			 
10-155-18-04	 10-155-20-04	 10-155-21-04	 10-155-22-04	 10-155-23-04	 10-155-24-04	 10-155-36-04		

1⁄1

1⁄1

27

Skalpelle
Scalpels
Bisturíes
Bistouris

Bisturi



Einmalskalpelle
Disposable scalpels
Bisturíes desechables
Bistouris à usage unique
Bisturi per uso unico

steril
einzeln verpackt
Packung mit 10 Stück

sterile
single packed
package with 10 units

estéril 
envase individual
paquete con 10 unidades

stérile
enveloppe individuelle
boîte de 10 bisturis

sterile
bustina individuale
scatola di 10 bisturi

1⁄1

Fig. 10	 Fig. 11	 Fig. 12	 Fig. 15	 Fig. 12 D	 Fig. 15 C		
10-295-10-04	 10-295-11-04	 10-295-12-04	 10-295-15-04	 10-296-12-04	 10-296-15-04

28



Scheren
Scissors

Tijeras
Ciseaux

Forbici
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1⁄1  

11-100-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

1⁄2

1⁄1  

11-102-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

1⁄2

1⁄1  

11-104-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

1⁄2

1⁄1  

11-105-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

1⁄2

1⁄1  

11-107-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

1⁄2

1⁄1  

11-109-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

1⁄2

Chirurgische Scheren
Operating scissors
Tijeras quirúrgicas
Ciseaux chirurgicaux
Forbici per chirurgia

30



Scheren
Scissors

Tijeras
Ciseaux

Forbici

1⁄1  

11-120-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

1⁄2

1⁄1  

11-122-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

1⁄2

1⁄1  

11-124-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

1⁄2

1⁄1  

11-125-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

1⁄2

1⁄1  

11-127-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

1⁄2

1⁄1  

11-129-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

1⁄2

Präparierscheren, feine Präparierscheren
Dissecting scissors, delicate dissecting scissors
Tijeras de disección, tijeras finas de disección
Ciseaux à dissection, ciseaux fins à dissection
Forbici per dissezione, forbici fini per dissezione

31

Scheren
Scissors

Tijeras
Ciseaux

Forbici



11-227-16-07

11-252-14-07 11-254-14-07 11-255-14-07 11-257-14-07 11-259-14-07

11-249-11-07

1⁄2

1⁄21⁄2

Kelly
11-226-16-07 - 
11-227-16-07
16 cm  / 6 2/8"

Metzenbaum
11-250-14-07 - 
11-259-14-07
14,5 cm / 5 4/8"

Metzenbaum
11-248-11-07 -
11-249-11-07
11,5 cm  / 4 4/8"

11-226-16-07

11-250-14-07

11-248-11-07

1⁄1

1⁄1

1⁄1

Chirurgische Scheren, Präparierscheren
Operating scissors, dissecting scissors
Tijeras quirúrgicas, tijeras de disección
Ciseaux chirurgicaux, ciseaux à dissection
Forbici per chirurgia, forbici per dissezione
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Scheren
Scissors

Tijeras
Ciseaux

Forbici

11-265-15-07

1⁄2 1⁄2 1⁄2

1⁄2

Metzenbaum-Nelson
11-280-18-07
18 cm / 7 1/8"

Metzenbaum-Nelson
11-284-18-07
18 cm / 7 1/8"

Metzenbaum-Nelson
11-285-18-07
18 cm / 7 1/8"

Metzenbaum
15,5 cm / 6 1/8"

11-264-15-07

1⁄1 1⁄1 1⁄1

1⁄1

Präparierscheren
Dissecting scissors
Tijeras de disección
Ciseaux à dissection
Forbici per dissezione

33

Scheren
Scissors

Tijeras
Ciseaux

Forbici



1⁄2

Metzenbaum
11-298-14-07 - 
11-299-14-07
14,5 cm  / 5 6/8"

gezahnt
toothed
dentadas
dentelés
dentate

11-298-14-07

1⁄1

11-299-14-07

1⁄2

11-300-15-07 - 
11-301-15-07
15,5 cm  / 6 1/8"

Nerv-Präparierschere
Nerve dissecting scissors
Tijeras para disección de nervios
Ciseaux pour nerfs
Forbici per nervi

11-300-15-07

1⁄1

11-301-15-07

Präparierscheren
Dissecting scissors
Tijeras de disección
Ciseaux à dissection
Forbici per dissezione

Tessier
48-351-13-07
13 cm / 5 1/8"
Unterminierschere	
Undermining Scissors	
Tijera para minar	
Ciseaux à tunéliser	
Forbici per tunnelare

Tessier
48-352-14-07
15 cm / 5 7/8"

1⁄2 1⁄2

1⁄1 1⁄1
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Scheren
Scissors

Tijeras
Ciseaux

Forbici

Metzenbaum-Fino
11-326-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

schlankes Modell
slender pattern
modelo delgado
modèle gracile
modello delicato

Metzenbaum-Fino
11-327-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

schlankes Modell
slender pattern
modelo delgado
modèle gracile
modello delicato

Metzenbaum-Fino
11-328-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

schlankes Modell
slender pattern
modelo delgado
modèle gracile
modello delicato

Metzenbaum-Fino
11-329-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

schlankes Modell
slender pattern
modelo delgado
modèle gracile
modello delicato

Lexer-Fino
11-324-16-07
16,5 cm / 6 4/8"

schlankes Modell
slender pattern
modelo delgado
modèle gracile
modello delicato

Lexer-Fino
11-325-16-07
16,5 cm / 6 4/8"

schlankes Modell
slender pattern
modelo delgado
modèle gracile
modello delicato

1⁄2

1⁄1

1⁄2

1⁄1

1⁄2

1⁄1

1⁄2

1⁄1

1⁄2

1⁄1

1⁄2

1⁄1

Feine Präparierscheren
Delicate dissecting scissors
Tijeras finas de disección
Ciseaux fins à dissection
Forbici fini per dissezione

35

Scheren
Scissors

Tijeras
Ciseaux

Forbici



1⁄2

Metzenbaum-Fino
11-330-18-07
18 cm / 7 1/8"

schlankes Modell
slender pattern
modelo delgado
modèle gracile
modello delicato

1⁄1

1⁄2

Salyer
11-339-12-07 - 
11-339-18-07

11-339-12-07
12,5 cm / 4 7/8"

1⁄1

11-339-18-07
18 cm / 7 1/8"

1⁄2

Metzenbaum-Fino
11-331-18-07
18 cm / 7 1/8"

schlankes Modell
slender pattern
modelo delgado
modèle gracile
modello delicato

1⁄1

1⁄2

Metzenbaum-Fino
11-335-18-07
18 cm / 7 1/8"

S-förmig gebogen
S shaped
forma S
courbés en S
curve in forma S

1⁄1

Feine Präparierscheren
Delicate dissecting scissors
Tijeras finas de disección
Ciseaux fins à dissection
Forbici fini per dissezione

36

feines Modell, eine Schneide mit Messerschliff
delicate pattern, one cutting edge with knife cut
modelo delicado, una hoja con afilado de cuchillo
modèle fin, une lame avec taille de couteau
modello fino, una lama con affilatura di coltello

für Lippen-, Kiefer-, Gaumenspalte
for cleft palate
para fisura paladar
pour fente du palais
per cheilo-labbro-palato schisi



Scheren
Scissors

Tijeras
Ciseaux

Forbici

1⁄2

Sanvenero
11-340-14-07
14 cm / 5 4/8"

1⁄1

1⁄2

Sanvenero
11-341-14-07
14 cm / 5 4/8"

1⁄1

1⁄2

11-344-11-07
11 cm / 4 3/8"

1⁄1

1⁄2

11-345-11-07
11 cm / 4 3/8""

1⁄1

1⁄2

Joseph
11-350-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

1⁄1

1⁄2

Joseph
11-351-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

1⁄1

Präparierscheren, Chirurgische Scheren
Dissecting scissors, operating scissors
Tijeras de disección, oijeras quirúrgicas
Ciseaux à dissection, Ciseaux chirurgicaux
Forbici per dissezione, Forbici per chirurgia

37

Scheren
Scissors

Tijeras
Ciseaux

Forbici



1⁄2

11-358-13-07
13 cm / 5 1/8"

1⁄1

1⁄2

Diethrich-Salyer
11-379-45-07
12 cm / 4 6/8"

1⁄1

1⁄2

Toennis-Adson
11-459-17-07
17,5 cm / 6 7/8"

1⁄1

schlankes Modell
slender pattern
modelo delgado
modèle gracile
modello delicato

11-497-17-07
gezahnt, aufgewinkelt
toothed, angled upwards
dentadas, anguladas
dentelés, coudés en haut
dentate, angolari sul piatto

1⁄2

Dean
11-495-17-07 - 
11-497-17-07
17,5 cm / 6 7/8"

1⁄1

11-495-17-07
aufgewinkelt
angled upwards
anguladas
coudés en haut 
angolari sul piatto

Präparierscheren, Zahnfleischscheren
Dissecting scissors, gum scissors
Tijeras de disección, tijeras para encías
Ciseaux à dissection, ciseaux pour gencives
Forbici per dissezione, forbici per gengiva

38

ein Blatt mit Messerschliff
one cutting edge with knife cut
una hoja con afilado de cuchillo
une lame avec taille de couteau
una lama con affilatura di coltello

für Lippen-, Kiefer-, Gaumenspalte
for cleft palate
para fisura paladar
pour fente du palais
per cheilo-labbro-palato schisi



Scheren
Scissors

Tijeras
Ciseaux

Forbici

1⁄2

Goldman-Fox 
11-566-13-07 - 
11-567-13-07
13 cm / 5 1/8"

eine Schneide gezahnt
one toothed cutting edge
una hoja dentada
une lame dentelée
una lama dentata

11-566-13-07

1⁄1

11-567-13-07

1⁄2

11-584-12-07

11-584-12-07 - 
11-589-12-07
12 cm  / 4 6/8"

kleines Modell
small model
modelo pequeño
modèle petit
modello piccolo

1⁄1

11-587-12-07 11-589-12-07

1⁄2

Wagner
11-570-12-07 - 
11-571-12-07
12 cm  / 4 6/8"

11-570-12-07

1⁄1

11-571-12-07

Zahnfleischscheren, chirurgische Scheren
Gum scissors, operating scissors
Tijeras para encías, tijeras quirúrgicas
Ciseaux à gencives, ciseaux chirurgicaux
Forbici per gengiva, forbici per chirurgia

39

Scheren
Scissors

Tijeras
Ciseaux

Forbici



1⁄2

La Grange
11-593-11-07
11,5 cm / 4 4/8"

S-förmig gebogen
S shaped
forma S
courbés en S
curve in forma S

1⁄1

1⁄2

Locklin
11-605-16-07
16 cm / 6 2/8"

eine Schneide gezahnt
one toothed cutting edge
una hoja dentada
une lame dentelée
una lama dentata

1⁄1

1⁄2

Locklin
11-607-16-07
16 cm / 6 2/8"

eine Schneide gezahnt
one toothed cutting edge
una hoja dentada
une lame dentelée
una lama dentata

1⁄1

1⁄2

1⁄1

11-595-11-0711-594-11-07

1⁄2

11-618-08-07 -
11-619-08-07
9 cm / 3 4/8"

sehr fein
very delicate
muy fino
très fine
strafine

11-619-08-0711-618-08-07

1⁄1

11-594-11-07 - 
11-595-11-07
11,5 cm / 4 4/8"

fein
delicate
fino
fin
fino

Zahnfleischscheren, Präparierscheren, chirurgische Scheren
Gum scissors, dissecting scissors, operating scissors
Tijeras para encías, tijeras de disección, tijeras quirúrgicas
Ciseaux à gencives, ciseaux à dissection, ciseaux chirurgicaux
Forbici per gengiva, forbici per dissezione, forbici per chirurgia
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Scheren
Scissors

Tijeras
Ciseaux

Forbici

1⁄2

11-620-09-07 - 
11-621-10-07

1⁄1

11-620-10-07
10,5 cm / 4 1/8"

11-621-09-07
9 cm / 3 4/8"

11-621-10-07
10,5 cm / 4 1/8"

11-620-09-07
9 cm / 3 4/8"

1⁄2

11-622-10-07
10,5 cm / 4 1/8"

extra flache Blätter
extra flat blades
hojas muy delgadas
lames extrêmement plates
con lame molto piatte

1⁄1

1⁄2

Bonn
11-624-09-07
9 cm / 3 4/8"

1⁄1

1⁄2

Bonn
11-625-09-07
9 cm / 3 4/8"

1⁄1

Irisscheren
Iris scissors
Tijeras para iridectomía
Ciseaux à iridectomie
Forbici per iridectomia

41

Scheren
Scissors

Tijeras
Ciseaux

Forbici



Irisscheren, Sehnenscheren, Fadenscheren
Iris scissors, tendon scissors, stitch scissors
Tijeras para iridectomía, tijeras para tendones,tijeras para hilos
Ciseaux à iridectomie, ciseaux à ténotomie, ciseaux à ligatures
Forbici per iridectomia, forbici per tenotomia, forbici per legature

1⁄2

Northbent
11-819-13-07
13 cm / 5 1/8"

1⁄1

11-631-11-07

1⁄2

11-630-11-07 - 
11-635-11-07
11,5 cm / 4 4/8"

11-630-11-07 11-633-11-07

1⁄1

11-681-11-07
spitz
sharp
agudo
pointu
appuntato1⁄2

Stevens
11-680-11-07 - 
11-683-11-07
11 cm  / 4 3/8"

11-680-11-07
spitz
sharp
agudo
pointu
appuntato

11-682-11-07
stumpf
blunt
romo
mousse
smusso

11-683-11-07
stumpf
blunt
romo
mousse
smusso

1⁄1

11-641-12-07

1⁄2

11-640-12-07 - 
11-641-12-07
12,5 cm  / 4 7/8"

11-640-12-07

1⁄1

11-635-11-07
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Scheren
Scissors

Tijeras
Ciseaux

Forbici

1⁄2

Buck
11-830-14-07 - 
11-830-18-07

11-830-18-07
18 cm / 7 1/8"

11-830-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

1⁄1

1⁄2

Spencer
11-826-13-07
13 cm / 5 1/8"

1⁄1

1⁄1

21-165-14-07 
14 cm / 5 4/8"

1⁄2

Lister

Fadenscheren, Verbandscheren
Stitch scissors, bandage scissors
Tijeras para hilos, tijeras para vendajes
Ciseaux à ligatures, ciseaux pour pansements
Forbici per legature, forbici per bendaggi

1⁄2

Spencer
11-824-09-07
9 cm / 3 4/8""

1⁄1

1⁄2

Littauer
11-834-14-07
14 cm / 5 4/8"

1⁄1

1⁄2

Eiselsberg
11-840-12-07
12 cm / 4 6/8"

1⁄1
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Scheren
Scissors

Tijeras
Ciseaux

Forbici



Mikroscheren
Micro scissors
Micro-tijeras
Micro-ciseaux
Micro-forbici

A = Adventitia
D = Präparation
A-SB = Adventitia, ein gezahntes Blatt
D-SB = Präparation, ein gezahntes Blatt

A = Adventitia
D = Dissection
A-SB = Adventitia, one serrated blade
D-SB = Dissection, one serrated blade

A = Adventicia
D = Disección
A-SB = Adventicia, una hoja dentada
D-SB = Disección, una hoja dentada

A = Advantice
D =  Dissection
A-SB = Advantice, une lame dentelée
D-SB = Dissection, une lame dentelée

A = Avventizia
D = Dissezione
A-SB = Avventizia, una lama dentata
D-SB = Dissezione, una lama dentata

D	 A-SB	 D-SB

11-710-15-07 - 
11-711-20-07

1⁄2

15 cm / 5 7/8"
18 cm / 7 1/8"

10 mm	 10 mm	 10 mm

11-710-15-07	 11-711-15-07
11-710-18-07	 11-711-18-07	 11-711-19-07	 11-710-19-07	 11-711-20-07	
		

	

1⁄1

D	 A-SB	 D-SB

11-712-15-07 - 
11-713-20-07

1⁄2

15 cm / 5 7/8"
18 cm / 7 1/8"

10 mm	 10 mm	 10 mm

11-712-15-07	 11-713-15-07
11-712-18-07	 11-713-18-07	 11-713-19-07	 11-712-19-07	 11-713-20-07	
		
		

	

1⁄1
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Scheren
Scissors

Tijeras
Ciseaux

Forbici

Jaboma Spalt-Instrumentarium für Lippen-, Kiefer-, Gaumenspalte
Jaboma cleft palate set for cleft palate
Jaboma instrumental para operaciones del paladar para fisura paladar
Set d’instruments Jaboma pour fente du palais pour fente labio-maxillo-palatine
Set di strumenti Jaboma per cheilo-labbro-palato schisi

12 mm

JABOMA
11-765-18-07
18 cm / 7 1/8"

12 mm

JABOMA
11-767-18-07
18 cm / 7 1/8"

12 mm

JABOMA
11-769-18-07
18 cm / 7 1/8"

1⁄2

1⁄1

1⁄2

1⁄1

1⁄2

1⁄1
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Scheren
Scissors

Tijeras
Ciseaux

Forbici



11-903-14-07 - 
11-907-14-07
14,5 cm / 5 3/4"

1⁄2

11-903-14-07

1⁄1

11-905-14-07 11-907-14-07

1⁄2

11-902-14-07

11-902-14-07 - 
11-906-14-07
14,5 cm / 5 3/4"

1⁄1

11-904-14-07 11-906-14-07

Chirurgische Scheren
Operating scissors
Tijeras quirúrgicas
Ciseaux chirurgicaux
Forbici per chirurgia
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Scheren
Scissors

Tijeras
Ciseaux

Forbici

1⁄2

11-915-14-07
14,5 cm  / 5 3/4"

1⁄1

11-915-17-07
17 cm  / 6 3/4"

1⁄2

11-914-14-07
14,5 cm / 5 3/4"

11-914-14-07 - 
11-914-18-07
für Synthetik-Nahtmaterial, eine Schneide gezahnt
for synthetic suture material, one toothed cutting edge
para hilos de sutura sintéticos, una hoja dentada
pour matériel de suture synthétique, une lame dentelée
per materiale di sutura sintetico, una lama dentata

11-915-14-07 - 
11-915-17-07
für Synthetik-Nahtmaterial, eine Schneide gezahnt
for synthetic suture material, one toothed cutting edge
para hilos de sutura sintéticos, una hoja dentada
pour matériel de suture synthétique, une lame dentelée
per materiale di sutura sintetico, una lama dentata

1⁄1

11-914-18-07
18 cm / 7”

Ligaturscheren
Ligature scissors
Tijeras para ligaduras
Ciseaux pour ligatures
Forbici per legature
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Scheren
Scissors

Tijeras
Ciseaux

Forbici



1⁄2

11-936-11-07

1⁄1

Metzenbaum
11-936-11-07 - 
11-937-11-07
11,5 cm / 4 4/8"

11-937-11-07

1⁄2

11-942-18-07

1⁄1

Metzenbaum
11-942-18-07 - 
11-943-18-07
18 cm / 7 1/8"

11-943-18-07

1⁄2

11-948-14-07

1⁄1

Joseph
11-948-14-07 - 
11-949-14-07
14,5 cm / 5 5/8"

11-949-14-07

1⁄2

11-938-14-07

1⁄1

Metzenbaum
11-938-14-07 - 
11-939-14-07
14,5 cm / 5 5/8"

11-939-14-07

Präparierscheren, chirurgische Scheren
Dissecting scissors, operating scissors
Tijeras de disección, tijeras quirúrgicas
Ciseaux à dissection, ciseaux chirurgicaux
Forbici per dissezione, forbici per chirurgia
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Scheren
Scissors

Tijeras
Ciseaux

Forbici

1⁄2

11-954-14-07
14,5 cm / 5 5/8"

1⁄1

Metzenbaum-Fino
11-954-14-07 - 
11-961-18-07
schlankes Modell
slender pattern
modelo delgado
modèle gracile
modello delicato

11-955-14-07
14,5 cm / 5 5/8"

11-960-18-07
18 cm / 7 1/8"

11-961-18-07
18 cm / 7 1/8"

1⁄2

11-956-14-07
14,5 cm / 5 3⁄4"

1⁄1

Metzenbaum-Fino
11-956-14-07 - 
11-962-20-07
schlankes Modell
slender pattern
modelo delgado
modèle gracile
modello delicato

11-957-14-07
14,5 cm / 5 3⁄4"

11-962-18-07
18 cm / 7 1/8"

11-962-20-07
20 cm / 7 7/8"

Präparierscheren
Dissecting scissors
Tijeras de disección
Ciseaux à dissection
Forbici per dissezione

49

Scheren
Scissors

Tijeras
Ciseaux

Forbici



Feine Präparierscheren
Delicate dissecting scissors
Tijeras finas de disección
Ciseaux fins à dissection
Forbici fini per dissezione

1⁄2

11-965-20-07
20,5 cm / 8 1/8"

1⁄1

Metzenbaum-Fino
11-965-20-07 - 
11-965-23-07
schlankes Modell
slender pattern
modelo delgado
modèle gracile
modello delicato

1⁄2

1⁄1

Metzenbaum-Lahey
11-965-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

schlankes Modell
slender pattern
modelo delgado
modèle gracile
modello delicato

1⁄2

1⁄1

Toennis-Adson
11-965-17-07
17,5 cm / 6 7/8"

schlankes Modell
slender pattern
modelo delgado
modèle gracile
modello delicato

11-965-23-07
23 cm / 9"
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Scheren
Scissors

Tijeras
Ciseaux

Forbici

Zahnfleischscheren
Gum scissors
Tijeras para encías
Ciseaux à gencives
Forbici per gengiva

1⁄2

1⁄1

Goldman-Fox
11-980-13-07
13 cm / 5 1/8"

1⁄2

1⁄1

Goldman-Fox
11-981-13-07
13 cm / 5 1/8"

1⁄2

1⁄1

11-982-11-07
11,5 cm / 4 4/8"

1⁄2

1⁄1

11-983-11-07
11,5 cm / 4 4/8"

1⁄2

1⁄1

11-989-11-07
11 cm / 4 3/8"

1⁄2

1⁄1

Ragnell
11-991-12-07
12,5 cm / 4 7/8"

eine Schneide gezahnt
one toothed cutting edge
una hoja dentada
une lame dentelée
una lama dentata

eine Schneide gezahnt
one toothed cutting edge
una hoja dentada
une lame dentelée
una lama dentata
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Scheren
Scissors

Tijeras
Ciseaux

Forbici



1⁄2

11-992-16-07

1⁄1

Kelly
11-992-16-07 - 11-993-16-07
16 cm / 6 2/8"

1⁄2

1⁄1

Locklin
11-997-16-07
16 cm / 6 2/8"

eine Schneide gezahnt
one toothed cutting edge
una hoja dentada
une lame dentelée
una lama dentata

1⁄2

1⁄1

Locklin
11-999-16-07
16 cm / 6 2/8"

eine Schneide gezahnt
one toothed cutting edge
una hoja dentada
une lame dentelée
una lama dentata

1⁄2

1⁄1

Dean
11-994-17-07
17,5 cm / 6 7/8"

eine Schneide gezahnt
one toothed cutting edge
una hoja dentada
une lame dentelée
una lama dentata

11-993-16-07

Zahnfleischscheren
Gum scissors
Tijeras para encías
Ciseaux à gencives
Forbici per gengiva

52



Haken, Abhalter, Gewebefasszangen
Hooklets, retractors, tissue grasping forceps
Ganchitos, separadores, pinzas para tejidos

Crochets, écarteurs, pinces pour tissus
Divaricatori, pinze per tessuti

53
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15-068-01-07 - 
15-068-02-07
16 cm / 6 2/8"

scharf
sharp
aguda
aiguë
acuta

1⁄2

15-068-01-07
Fig. 1

1⁄1

15-068-02-07
Fig. 2

15-074-01-07 - 
15-074-04-07
16,5 cm / 6 4/8"

scharf
sharp
aguda
aiguë
acuta

15-075-01-07 - 
15-075-04-07
16,5 cm / 6 4/8"

stumpf
blunt
romo
mousse
smusso

1⁄2 1⁄2

15-074-01-07 15-075-01-07

1⁄1 1⁄1

15-074-02-07 15-075-02-07

15-074-04-07 15-075-04-0715-074-03-07 15-075-03-07

Guthrie
15-072-01-07 - 
15-072-02-07
15,5 cm  / 6 1/8"

scharf
sharp
aguda
aiguë
acuta

1⁄2

15-072-01-07

1⁄1

15-072-02-07

Hauthäkchen, Wundhäkchen
Skin hooks, hooklets
Ganchitos de piel, ganchitos
Crochets pour la peau, crochets
Divaricatori per pelle, divaricatori
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Langenbeck Mini
15-095-10-07 - 
15-095-22-07
16 cm / 6 2/8"

Desmarres
15-091-10-07 - 
15-091-18-07
16 cm / 6 2/8"

Senn-Green
15-161-01-07 -
15-161-02-07
16 cm / 6 2/8"

1⁄2

1⁄2

1⁄2

15-095-10-07
12 x 6 mm

15-091-10-07
10 mm

15-161-01-07
Fig. 1
20 x 6 mm

1⁄1

1⁄1

1⁄1

15-095-17-07
18 x 6 mm

15-091-12-07
12 mm

15-091-16-07
16 mm

15-095-20-07
20 x 6 mm

15-095-22-07
21 x 8 mm

15-091-14-07
14 mm

15-091-18-07
18 mm

15-161-02-07
Fig. 2
10 x 6 mm

Sattelhäkchen, Wundhäkchen
Saddle hooks, hooklets
Ganchos en forma de silla, ganchitos
Ecarteurs sous forme de selle, crochets
Divaricatori a forma di sella, divaricatori

Instrumente für die Extraktion
Hooklets, retractors, tissue grasping forceps
Ganchitos, separadores, pinzas para tejidos

Crochets, écarteurs, pinces pour tissus
Divaricatori, pinze per tessuti
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15-317-09-07
80 x 16 mm

15-317-08-07
80 x 12 mm

15-317-07-07
70 x 14 mm

15-317-06-07
55 x 11 mm

15-317-05-07
40 x 11 mm

15-317-04-07
35 x 15 mm

15-317-03-07
35 x 11 mm

15-317-02-07
35 x 8 mm

15-317-01-07
25 x 6 mm

Kocher-Langenbeck
15-317-01-07 - 
15-317-09-07
21,5 cm / 8 4/8"

1⁄2

1⁄1

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori
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1⁄2

Kocher
15-325-01-07
21,5 cm / 8 4/8"

20 x 12 mm

1⁄1

1⁄2

Kocher
15-351-01-07 - 
15-351-03-07

15-351-03-07
23 cm / 9"

40 x 20 mm

1⁄1

1⁄1

15-351-02-07
23 cm / 9"

40 x 15 mm

1⁄1

1⁄1

15-351-01-07
22 cm / 8 5/8"

40 x 10 mm

1⁄1

1⁄2

Middeldorpf
15-361-02-07 - 
15-361-03-07

15-361-03-07
24 cm  / 9 4/8"

26 x 31 mm

1⁄1

15-361-02-07
23 cm / 9"
22 x 22 mm

1⁄1

15-361-01-07
21,5 cm / 8 1⁄2"
15 x 17 mm1⁄1

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

Instrumente für die Extraktion
Hooklets, retractors, tissue grasping forceps
Ganchitos, separadores, pinzas para tejidos

Crochets, écarteurs, pinces pour tissus
Divaricatori, pinze per tessuti
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1⁄11⁄2

Farabeuf
15-663-00-07
12 cm / 4 6/8"

Fig. 1
26 x 10 mm / 30 x 13 mm

Fig. 2
30 x 10 mm / 34 x 13 mm

1⁄11⁄2

Farabeuf
15-665-00-07
15,5 cm / 6 1/8"

Fig. 1
23 x 16 mm / 26 x 16 mm

Fig. 2
27 x 16 mm / 30 x 16 mm

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori



59

1⁄2

1⁄1 1⁄1

15-291-01-07
30 x 11 mm

15-291-02-07
30 x 14 mm

15-291-03-07
30 x 15 mm

15-291-04-07
40 x 11 mm

15-291-05-07
50 x 11 mm

Langenbeck
15-291-01-07 - 
15-291-05-07
22 cm  / 8 5/8"

15-293-01-07
30 x 11 mm

15-293-02-07
30 x 14 mm

15-293-03-07
30 x 16 mm

15-293-04-07
40 x 11 mm

15-293-05-07
50 x 11 mm

1⁄2

Langenbeck
15-293-01-07 - 
15-293-05-07
22 cm  / 8 5/8"

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

Instrumente für die Extraktion
Hooklets, retractors, tissue grasping forceps
Ganchitos, separadores, pinzas para tejidos

Crochets, écarteurs, pinces pour tissus
Divaricatori, pinze per tessuti
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1⁄2

Sauerbruch
15-561-01-07 -
15-561-03-07

1⁄1

15-561-01-07
45 x 15 mm

15-561-02-07
60 x 23 mm

15-561-03-07
72 x 20 mm

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori
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1⁄2

Obwegeser
48-101-16-07 - 
48-101-80-07
aufwärts gebogen
bent upwards
angulado hacia arriba
coudé en haut
angolato in alto

48-101-80-07
24 cm / 9 4/8"
80 x 17 mm

48-101-70-07
23,5 cm / 9 2/8"
67 x 15 mm

48-101-55-07
23,5 cm / 9 2/8"
55 x 13 mm

48-101-42-07
23 cm / 8"
42 x 10 mm

48-101-35-07
23 cm / 8"
35 x 10 mm

48-101-25-07
21 cm / 8 2/8"
25 x 7 mm

48-101-16-07
21,5 cm / 8 4/8"
16 x 5 mm

1⁄1

1⁄1

Weichteilhaken
Soft tissue retractors
Separadores para partes blandes
Ecarteurs pour parties molles
Divaricatori per tessuti molli

Instrumente für die Extraktion
Hooklets, retractors, tissue grasping forceps
Ganchitos, separadores, pinzas para tejidos

Crochets, écarteurs, pinces pour tissus
Divaricatori, pinze per tessuti
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1⁄2

Obwegeser
48-103-16-07 - 
48-103-80-07
abwärts gebogen
bent downwards
angulado hacia abajo
coudé en bas
angolato verso il basso

48-103-80-07
23,5 cm / 9 2/8"
80 x 16 mm

48-103-70-07
23,5 cm / 9 2/8"
66 x 15 mm

48-103-55-07
23,5 cm / 9 2/8"
55 x 12 mm

48-103-42-07
23 cm / 8"
42 x 10 mm

48-103-35-07
23 cm / 8"
35 x 10 mm

48-103-25-07
21 cm / 8 2/8"
25 x 7 mm

48-103-16-07
21 cm / 8 2/8"
16 x 5 mm

1⁄1

1⁄1

Weichteilhaken
Soft tissue retractors
Separadores para partes blandes
Ecarteurs pour parties molles
Divaricatori per tessuti molli
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Weichteilhaken
Soft tissue retractors
Separadores para partes blandes
Ecarteurs pour parties molles
Divaricatori per tessuti molli

75 x 12/22 mm

Obwegeser
48-111-22-07
24 cm / 9 4/8"

45 x 10/23 mm

Obwegeser
48-113-22-07
24 cm / 9 4/8"

1⁄2 1⁄2

1⁄11⁄1

1⁄1

Obwegeser
48-107-22-07 - 48-109-22-07
24 cm / 9 4/8"

Ramushaken
Ramus retractors
Separadores para el ramo
Ecarteurs pour ramus
Divaricatori per il ramo

Weisheitszahn-Haken
Third molar retractor
Separador para muela del juicio
Ecarteur pour dent de sagesse
Separatore per il dente del giudizio

Spina nasalis-Haken
Nasal spine retractor
Separador para espina nasal
Ecarteur pour spina nasalis
Separatore per spina nasale

48-109-22-07
75 x 12/22 mm

48-107-22-07
75 x 11/15 mm

1⁄2

1⁄1

1⁄1

Instrumente für die Extraktion
Hooklets, retractors, tissue grasping forceps
Ganchitos, separadores, pinzas para tejidos

Crochets, écarteurs, pinces pour tissus
Divaricatori, pinze per tessuti
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Spatel
Spatula
Espátulas
Spatules
Spatola

Tessier
48-330-01-07
22 cm / 8 5/8"

10 - 12 mm

konisch, biegsam
conical, malleable
cónico, maleable
conique, malléable
conico, malleabile

1⁄2 1⁄2 1⁄2

Tessier
48-330-02-07
22 cm / 8 5/8"

15 - 17 mm

konisch, biegsam
conical, malleable
cónico, maleable
conique, malléable
conico, malleabile

Tessier
48-330-03-07
22 cm / 8 5/8"

20 - 22 mm

konisch, biegsam
conical, malleable
cónico, maleable
conique, malléable
conico, malleabile



65

Progeniehaken
Progeny retractor
Separadores para progenismo
Crochets de progenie
Separatori per progenismo

1⁄2 1⁄2

38-616-10-07
15 cm  / 5 7/8"

38-616-20-07
Schuchardt-Lauer Metz-Lauer

15 cm  / 5 7/8"

1⁄11⁄1

Instrumente für die Extraktion
Hooklets, retractors, tissue grasping forceps
Ganchitos, separadores, pinzas para tejidos

Crochets, écarteurs, pinces pour tissus
Divaricatori, pinze per tessuti
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Weichteilhaken
Soft tissue retractors
Separadores para partes blandas
Ecarteurs pour parties molles
Divaricatori per tessuti molli

Tessier
48-331-01-07 
15 cm / 5 7/8"

19 x 7 / 29 x 10 mm

Tessier
48-331-02-07 - 
48-331-04-07

48-331-04-07
15,5 cm  / 6 1/8"

33 x 12 / 43 x 15 mm

50 x 12 / 68 x 16 mm

Tessier
48-331-05-07
16 cm / 6 2/8"

48-331-03-07
15,5 cm  / 6 1/8"

28 x 13 / 36 x 15 mm

48-331-02-07
15 cm / 5 7/8"

20 x 13 / 30 x 15 mm

1⁄2 1⁄2 1⁄2

1⁄1 1⁄1 1⁄1
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Weichteilhaken
Soft tissue retractors
Separadores para partes blandas
Ecarteurs pour parties molles
Divaricatori per tessuti molli

Tessier
48-333-03-07 - 
48-333-05-07

48-333-05-07
16 cm / 6 2/8"

50 x 12 / 70 x 16 mm

48-333-04-07
15 cm / 5 7/8"

35 x 12 / 45 x 16 mm

48-333-03-07
15 cm / 5 7/8"

30 x 12 / 38 x 16 mm

1⁄2

1⁄1

Instrumente für die Extraktion
Hooklets, retractors, tissue grasping forceps
Ganchitos, separadores, pinzas para tejidos

Crochets, écarteurs, pinces pour tissus
Divaricatori, pinze per tessuti
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Kinnhalter
Chin holder
Separador para mentón
Ecarteur pour menton
Divaricatore per mento

1⁄2

Obwegeser
48-125-15-07
16 cm / 6 2/8"

Kinnhalter
Chin holder
Separador para mentón
Ecarteur pour menton
Divaricatore per mento

1⁄1

16,5 mm
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

38-616-01-07
15 x 7 mm

38-616-02-07
Koberg Koberg, mod.

20 x 7 mm

1⁄2

38-616-01-07 - 
38-616-02-07
18 cm / 7 1/8"

1⁄1

Instrumente für die Extraktion
Hooklets, retractors, tissue grasping forceps
Ganchitos, separadores, pinzas para tejidos

Crochets, écarteurs, pinces pour tissus
Divaricatori, pinze per tessuti



70

Thoraxhaken
Thoracic retractors
Separadores torácico
Rétracteur thoracique
Divaricatore per torace

48-285-20-07
21 cm / 8 2/8"

48-285-28-07

90 x 22 mm

120 x 28 mm

Tessier
48-285-20-07 - 
48-285-28-07

1⁄2

1⁄1

26,5 cm / 10 3/8"
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Durahaken, Hauthäkchen
Dura hooks, skin hooklets
Ganchos para duramadre, ganchitos para piel
Crochets pour dure mère, erignes cutanées
Uncini per dura madre, uncini cutanei

1⁄2

scharf
sharp
afilado
affilé
acuminato

Joseph
37-684-15-07
15,5 cm / 6 1/8"

Schleimhauthäkchen
Mucosa hooklet
Ganchito para la mucosa
Agrafe à muqueuse
Uncino per mucosa

1⁄1

1⁄2

Kilner
28-203-15-07
14,5 cm / 5 6/8"

scharf
sharp
agudo
aiguë
aguzzo

28-203-15-07
14,5 cm / 5 6/8"

1⁄1

1⁄2

Gillies
28-207-18-07 - 
28-209-18-07
18 cm / 7 1/8"

scharf
sharp
agudo
aiguë
aguzzo

28-207-18-07
Fig. 1
kleine Biegung
small curvature
curva pequeña
courbure petite
curva piccola

1⁄1

28-209-18-07
Fig. 2
große Biegung
large curvature
curva larga
courbure grande
curva grande

1⁄1

Tessier
48-250-19-07
19 cm / 7 4/8"
scharf
sharp
agudo
pointu
acuto

1⁄2

1⁄1

1⁄2

Marchac
50-446-19-07
20 cm / 7 7/8"

1⁄1

Instrumente für die Extraktion
Hooklets, retractors, tissue grasping forceps
Ganchitos, separadores, pinzas para tejidos

Crochets, écarteurs, pinces pour tissus
Divaricatori, pinze per tessuti
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Allis
30-132-15-07 - 
30-134-25-07

Allis-Baby
30-130-12-07
13 cm / 5 1/8"

30-132-15-07
15,5 cm  / 6 1/8"

4:5

30-134-15-07
15,5 cm  / 6 1/8"

5:6

30-134-19-07
19 cm  / 7 4/8"

5:6

30-134-25-07
25,5 cm  / 10"

5:6

30-136-16-07
15,5 cm  / 6 1/8"

30-136-20-07
20 cm  / 7 7/8"

Allis
30-136-16-07 - 
30-136-20-07

4:5

1⁄2

1⁄2

1⁄1

1⁄2

1⁄1

1⁄1

Babcock
30-190-16-07
16,5 cm  / 6 4/8"

1⁄2

1⁄1

Gewebefasszangen
Tissue grasping forceps
Pinzas para tejidos
Pinces pour tissus
Pinze per tessuti
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Gewebefasszangen
Tissue grasping forceps
Pinzas para tejidos
Pinces pour tissus
Pinze per tessuti

Babcock
30-196-16-07
16 cm / 6 2/8"

Babcock
30-192-16-07
15,5 cm  / 6"

1⁄21⁄2

1⁄1 1⁄1

Instrumente für die Extraktion
Hooklets, retractors, tissue grasping forceps
Ganchitos, separadores, pinzas para tejidos

Crochets, écarteurs, pinces pour tissus
Divaricatori, pinze per tessuti
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75

Arterienklemmen
Haemostatic forceps
Pinzas hemostáticas

Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

75



76

Pean
13-176-14-07 -
13-176-16-07

1⁄2

13-176-16-07
16 cm  / 6 2/8"

13-176-14-07
14,5 cm  / 5 6/8"

1⁄1

Halsted-Mosquito
13-310-12-07 - 
13-313-14-07

1⁄2

13-310-14-07
14,5 cm  / 5 6/8"

13-311-12-07
12,5 cm  / 4 7/8"

13-311-14-07
14 cm  / 5 4/8"

13-312-14-07
14,5 cm  / 5 6/8"

13-312-12-07
12,5 cm  / 4 7/8"

13-313-12-07
12,5 cm  / 4 7/8"

13-313-14-07
14,5 cm  / 5 6/8"

13-310-12-07
12,5 cm  / 4 7/8"

1⁄1

1⁄1

1:2 1:2 1:2 1:2

Arterienklemmen
Haemostatic forceps
Pinzas hemostáticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche
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Halsted-Mosquito
13-316-18-07 - 
13-319-18-07

1⁄2

13-317-18-07
18 cm / 7 1/8"

13-318-18-07
18,5 cm / 7 2/8"

13-319-18-07
18 cm / 7 1/8"

13-316-18-07
18,5 cm / 7 2/8"

1⁄1

Mikro Mosquito
13-320-10-07 - 
13-323-12-07

1⁄2

13-320-12-07
12 cm  / 4 6/8"

13-321-10-07
10 cm  / 3 7/8"

13-321-12-07
12 cm  / 4 6/8"

13-322-12-07
12 cm  / 4 6/8"

13-322-10-07
10 cm  / 3 7/8"

13-323-10-07
10 cm  / 3 7/8"

13-323-12-07
12 cm  / 4/8"

13-320-10-07
10 cm  / 3 7/8"

1⁄1

1⁄1

1:2 1:2 1:2 1:2

1:2 1:2

Arterienklemmen
Haemostatic forceps
Pinzas hemostáticas

Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

Arterienklemmen
Haemostatic forceps
Pinzas hemostáticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche



78

Arterienklemmen
Haemostatic forceps
Pinzas hemostáticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

Leriche
13-326-15-07 - 
13-329-15-07

1⁄2

13-327-15-07
15 cm  / 5 7/8"

13-328-15-07
15,5 cm  / 6 1/8"

13-329-15-07
15 cm  / 5 7/8"

13-326-15-07
15,5 cm  / 6 1/8"

1⁄1

Kelly
13-330-14-07 - 
13-331-14-07

1⁄2

13-331-14-07
14 cm  / 5 4/8"

13-330-14-07
14,5 cm  / 5 6/8"

1⁄1

Adson
13-364-18-07- 
13-365-18-07

1⁄2

13-365-18-07
18,5 cm  / 7 2/8"

13-364-18-07
19 cm  / 7 4/8"

1⁄1

1:2 1:2
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Arterienklemmen
Haemostatic forceps
Pinzas hemostáticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

Pean
13-374-13-07 - 
13-375-16-07

1⁄2

13-374-14-07
14,5 cm  / 5 6/8"

13-374-16-07
17 cm  / 6 6/8"

13-375-13-07
13 cm  / 5 1/8"

13-375-14-07
14 cm  / 5 4/8"

13-375-16-07
16,5 cm  / 6 4/8"

13-374-13-07
13,5 cm  / 5 3/8"

1⁄1

Kocher
13-384-13-07 - 
13-385-14-07

1⁄2

13-384-14-07
14,5 cm  / 5 6/8"

13-385-13-07
13 cm  / 5 1/8"

13-384-13-07
13 cm  / 5 1/8"

1⁄1

Mixter-Baby
13-419-18-07
18,5 cm / 7 2/8"

1⁄2

1⁄1

1:2 1:2 1:2 1:2

13-385-14-07
14 cm  / 5 4/8"

Arterienklemmen
Haemostatic forceps
Pinzas hemostáticas

Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche
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Tuchklemmen
Towel clamps
Pinzas de campo
Pinces à champs
Pinze fissatele

Tohoku
13-923-10-07 - 
13-923-13-07

1⁄2

13-923-10-07
10,5 cm  / 4 1/8"

13-923-13-07
13,5 cm  / 5 3/8"

1⁄1

Schädel
13-875-09-07
9 cm / 3 4/8"

scharf
sharp
aguda
aiguë
acuta

1⁄2

Jones
13-881-05-07 - 
13-881-09-07
scharf
sharp
aguda
aiguë
acuta

1⁄2

13-881-05-07
5,5 cm / 2 1/8"

13-881-09-07
8,5 cm / 3 3/8"

Peers-Bertram modif.
13-916-15-07
15,5 cm / 6"

1⁄2

weites Maul zur Schlauchfixierung
wide jaw for tube fixation
boca ancha para fijación de tubos
mors large pour fixation de tube
morso spalancato per fissare il tubo

1⁄1

Backhaus
13-915-08-07 -
13-915-15-07
scharf
sharp
aguda
aiguë
acuta

1⁄2

13-915-08-07
9 cm  / 3 4/8"

13-915-11-07
11 cm  / 4 3/8"

13-915-13-07
13 cm  / 5 1/8"

13-915-15-07
16 cm  / 6 2/8"
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Tuchklemmen, Arterienklemmen
Towel clamps, haemostatic forceps
Pinzas de campo, Pinzas hemostáticas
Pinces à champs, Pinces hémostatiques
Pinze fissatele, Pinze emostatiche

13-924-11-07 - 
13-924-14-07
für Papierabdeckung
for paper clothes
para paños de papel
pour couverture en papier
per copertura di carta

1⁄2

13-924-11-07
11,5 cm  / 4 4/8"

13-924-14-07
14 cm  / 5 4/8"

Peers-Bertram
13-923-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

1⁄2

1⁄1

1⁄1

DeBakey-Mosquito
24-438-12-07 - 
24-439-12-07
12,5 cm  / 4 7/8"

1⁄2

24-438-12-07

1⁄1

24-439-12-07

Arterienklemmen
Haemostatic forceps
Pinzas hemostáticas

Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche
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Trokare
Trocars
Trócares
Trocarts
Trequarti

Ø 2,5 mm

Tessier
48-316-21-07
21 cm / 8 2/8"

Ø 4,5 mm

Tessier
48-318-16-07

Tessier
48-320-14-07

16,5 cm / 6 4/8"

Ø 2,0 mm
14 cm / 5 4/8"

1⁄2 1⁄2 1⁄2
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Nasenspekula
Nasal specula

Espéculos nasales
Spéculums nasaux

Specoli nasali

83
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48-261-30-07
13,5 cm  / 5 3/8"

Blätter
blades
hojas
lames
lame
35 mm

48-261-45-07
14 cm  / 5 4/8"

Blätter
blades
hojas
lames
lame
45 mm

15,5 cm  / 6 1/8"

Blätter
blades
hojas
lames
lame
70 mm

48-261-70-07

Tessier
48-261-30-07 - 
48-261-70-07

Nasenspekula
Nasal specula
Espéculos nasales
Spéculums nasaux
Specoli nasali

1⁄1

1⁄2



Pinzetten
Forceps

Pinzas
Pinces

Pinze
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1⁄1

12-100-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

12-100-14-07 -
12-100-18-07
Standardmodell
standard pattern
modelo estándar
modèle standard
modello standard

1⁄2

12-100-16-07
16 cm / 6 2/8"

12-100-18-07
18 cm / 7 1/8"

1⁄1

12-120-14-07
14,5 cm  / 5 6/8"

12-120-14-07 - 
12-120-18-07
schlankes Modell
slender pattern
modelo delgado
modèle gracile
modello delicato

1⁄2

12-120-16-07
16 cm / 6 2/8"

1⁄1

Mini Adson
12-166-12-07
12 cm / 4 6/8"

1⁄2

1⁄1

12-168-12-07
12 cm / 4 6/8"

Adson
12-168-12-07 - 
12-168-15-07

1⁄2

12-168-15-07
15 cm  / 5 7/8"

12-120-18-07
18 cm / 7 1/8"

Anatomische Pinzetten
Dissecting forceps, atraumatic dressing forceps
Pinzas de disección, pinzas de disección atraumática
Pinces à dissection, pinces atraumatiques à dissection
Pinze per dissezione, pinze atraumatiche
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Pinzetten
Forceps

Pinzas
Pinces

Pinze

1⁄1

12-172-12-07
12,5 cm / 4 7/8"

Semken
12-172-12-07 - 
12-172-15-07

1⁄2

12-172-15-07
15 cm / 5 7/8"

1⁄1

Taylor
12-174-17-07
17 cm / 6 6/8"

1⁄2

1⁄1

12-184-18-07
17,5 cm  / 6 7/8"

1⁄2

Anatomische Pinzetten
Dissecting forceps, atraumatic dressing forceps
Pinzas de disección, pinzas de disección atraumática
Pinces à dissection, pinces atraumatiques à dissection
Pinze per dissezione, pinze atraumatiche

87

Pinzetten
Forceps

Pinzas
Pinces

Pinze



1⁄1

Miniprofil
mini profile
perfil mini
profil mini
mini profilo

Gillies
12-236-15-07
15,5 cm / 6"

1⁄2

1⁄1

Jaboma
12-276-18-07
18 cm / 7 1/8"

1⁄2

1⁄1

Jaboma
12-278-18-07
18 cm / 7 1/8"

1⁄2

1⁄1

Jaboma
12-279-18-07
18 cm / 7 1/8"

1⁄2

1⁄1

12-246-12-07
12 cm  / 4 6/8"

Miniprofil
mini profile
perfil mini
profil mini
mini profilo

Adson
12-246-12-07 - 
12-246-15-07

1⁄2

12-246-15-07
15 cm  / 5 7/8"

Miniprofil
mini profile
perfil mini
profil mini
mini profilo1:2

1:2

1:2 1:2

1:2

Chirurgische Pinzetten, atraumatische Pinzetten
Dissecting forceps, atraumatic dressing forceps
Pinzas de disección, pinzas de disección atraumática
Pinces à dissection, pinces atraumatiques à dissection
Pinze per dissezione, pinze atraumatiche

für Lippen-, Kiefer-, Gaumenspalte
for cleft palate
para fisura paladar
pour fente du palais
per cheilo-labbro-palato schisi

für Lippen-, Kiefer-, Gaumenspalte
for cleft palate
para fisura paladar
pour fente du palais
per cheilo-labbro-palato schisi

für Lippen-, Kiefer-, Gaumenspalte
for cleft palate
para fisura paladar
pour fente du palais
per cheilo-labbro-palato schisi
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Pinzetten
Forceps

Pinzas
Pinces

Pinze

1⁄1

12-301-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

12-301-14-07 - 
12-301-18-07
Standardmodell
standard pattern
modelo estándar
modèle standard
modello standard

12-321-14-07 - 
12-321-16-07
schlankes Modell
slender pattern
modelo delgado
modèle gracile
modello delicato

1⁄2

12-301-16-07
16 cm / 6 2/8"

1⁄1

12-321-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

1⁄2

12-321-16-07
16 cm / 6 2/8"

12-301-18-07
18 cm / 7 1/8"

1⁄1

Adson
12-368-15-07
15 cm  / 5 7/8"

1⁄2

1⁄1

Gillies
12-370-15-07
15,5 cm / 6 1/8""

1⁄2

1⁄1

12-372-12-07
12,5 cm / 4 7/8"

Semken
12-372-12-07 - 
12-372-15-07

1⁄2

12-372-15-07
15 cm / 5 7/8"

1:2 1:2

1:2 1:2

1:2 1:2 1:2 1:2 1:2

Chirurgische Pinzetten
Tissue forceps
Pinzas de disección con diente
Pinces à dissection à griffes
Pinze per dissezione con denti
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Pinzetten
Forceps

Pinzas
Pinces

Pinze



Chirurgische Pinzetten, anatomische Pinzetten
Tissue forceps, dissecting forceps
Pinzas de disección con diente, pinzas de disección
Pinces à dissection à griffes, pinces à dissection
Pinze per dissezione con denti, pinze per dissezione

1⁄1

Adson-Brown
12-400-12-07
12 cm / 4 6/8"

1⁄2

1⁄1

Mini Adson
12-402-12-07
12 cm / 4 6/8"

1⁄2 1⁄2

1⁄1

Mini Adson
12-403-12-07
12 cm / 4 6/8"

1⁄1

12-404-12-07
12 cm / 4 6/8"

Mikro Adson
12-404-12-07 - 
12-404-15-07
Anatomische Pinzette
Dressing forceps
Pinza de disección
Pince à dissection
Pinza per dissezione

1⁄2

12-404-15-07
15 cm  / 5 7/8"

1⁄1

12-406-12-07
12 cm / 4 6/8"

Mikro Adson
12-406-12-07 - 
12-406-15-07

1⁄2

12-406-15-07
15 cm  / 5 7/8"

1:2 1:2

1:2 1:2
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Pinzetten
Forceps

Pinzas
Pinces

Pinze

Mikropinzetten
Micro forceps
Micro Pinzas
Micro-Pinces
Micro-Pinze

VD =	 Gefäßdilatator
	 Vascular dilator
	 Dilatador vascular
	 Dilatateur vasculair
	 Dilatatore vascolare 

1⁄1

1⁄2

43-108-18-07
18 cm / 7 1/8"

12-564-15-07 - 
12-581-21-09

1⁄2

15 cm / 5 7/8"
15 cm / 5 7/8"
18 cm / 7 1/8"
18 cm / 7 1/8"
21 cm / 8 2/8"
21 cm / 8 2/8"

1⁄1

0.40 mm	 0.40 mm	 0.70 mm	 0.70 mm	 0.80 mm	 0.80 mm

12-564-15-07	 12-565-15-07	 12-566-15-07	 12-567-15-07
12-578-15-09	 12-579-15-09			   12-580-15-09	 12-581-15-09
12-564-18-07	 12-565-18-07	 12-566-18-07	 12-567-18-07
12-578-18-09	 12-579-18-09			   12-580-18-09	 12-581-18-09
		  12-566-21-07	 12-567-21-07
				    12-580-21-09	 12-581-21-09
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Pinzetten
Forceps

Pinzas
Pinces

Pinze



VD = Gefäßdilatator
	 Vascular dilator
	 Dilatador vascular
	 Dilatateur vasculair
	 Dilatatore vascolare 

Mikropinzetten
Micro forceps
Micro pinzas
Micro-pinces
Micro-pinze

12-568-15-07 - 
12-585-21-09

1⁄2

12-574-15-07 - 
12-590-21-09

1⁄2

15 cm / 5 7/8"
15 cm / 5 7/8"
18 cm / 7 1/8"
18 cm / 7 1/8"
21 cm / 8 2/8"
21 cm / 8 2/8"

1⁄1

R Ø 1.0 x 0.5 mm	 R Ø 2.0 x 1.0 mm	 1.2 mm	

12-574-15-07	 12-576-15-07	 12-589-15-07
12-586-15-09	 12-588-15-09	 12-590-15-09
12-574-18-07	 12-576-18-07	 12-589-18-07
12-586-18-09	 12-588-18-09	 12-590-18-09
12-574-21-07	 12-576-21-07	 12-589-21-07
12-586-21-09	 12-588-21-09	 12-590-21-09

Titan
Titanium
Titanio
Titane
Titanio

Edelstahl 
Stainless steel 
Acero inoxidable
Acier inoxydable 
Acciaio inossidabile

Anzahl Zähne
Number of teeth
Cantidad de dientes
Quantité de dents 
Quantità di denti

1:2	 1:2	 1:2	 1:2

1⁄1

0.40 mm	 0.40 mm	 0.70 mm	 0.70 mm
12-568-15-07	 12-569-15-07	 12-570-15-07	 12-571-15-07
12-582-15-09	 12-583-15-09	

12-568-18-07	 12-569-18-07	 12-570-18-07	 12-571-18-07
12-582-18-09	 12-583-18-09	

Ø

15 cm / 5 7/8"

18 cm / 7 1/8"
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Pinzetten
Forceps

Pinzas
Pinces

Pinze

1⁄1

DeBakey
24-384-16-07
16 cm / 6 2/8"

1⁄2

1⁄1

DeBakey
24-386-16-07
16 cm / 6 2/8"

1⁄2

1⁄1

DeBakey
24-389-16-07
16 cm / 6 2/8"

1⁄2

1⁄1

DeBakey
24-390-16-07
16 cm / 6 2/8"

1⁄2

1⁄1

DeBakey
24-388-16-07
16 cm / 6 2/8"

1⁄2

Gefäßpinzetten
Vascular forceps
Pinzas de disección vasculares
Pinces à dissection vasculaires
Pinze per dissezione vascolari

DeBakey-Zahnung
DeBakey serration
DeBakey dentado
DeBakey denture
DeBakey dentatura

2,7 mm 2,0 mm 3,5 mm2,0 mm1,5 mm
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Pinzetten
Forceps

Pinzas
Pinces

Pinze



43-037-08-07
No. 8
für Silberspitzen
for silver points
para puntas de plata
pour cônes d'argent
per punte d'argento

1⁄1

43-031-01-07
No. 1

43-037-05-07
No. 5

43-031-03-07
No. 3

43-031-05-07
No. 5

London-College
43-031-01-07 -
 43-031-05-07
15 cm / 5 7/8"

London-College
43-037-05-07 -
 43-037-08-07
15 cm / 5 7/8"

mit Sperre
with lock
con cierre
avec serrure
con fermo

1⁄2

1⁄1

1⁄2

Zahnpinzetten
Dental forceps
Pinzas
Précelles
Pinze

1⁄1

43-101-01-07
No. 1

43-101-03-07
No. 3

Meriam
43-101-01-07 - 
43-101-05-07
16 cm / 6 2/8"

1⁄2

94



Pinzetten
Forceps

Pinzas
Pinces

Pinze

1⁄1

Naht- und Membranpinzette
Suture and membrane forceps
Pinzas para suturas y membranas
Pincettes à suture et à membrane
Pinzette per membrana e sutura

Martin
43-114-16-07
16 cm / 6 2/8"

1⁄2

1⁄1

Naht- und Membranpinzette
Suture and membrane forceps
Pinzas para suturas y membranas
Pincettes à suture et à membrane
Pinzette per membrana e sutura

Martin
43-116-16-07
16 cm / 6 2/8"

1⁄2

1⁄1

43-107-01-07
No. 1

43-107-02-07
No. 2

43-107-03-07
No. 3

Flagg
43-107-01-07
16 cm / 6 2/8"

1⁄2

43-107-04-07
No. 4

1,6 mm 2,2 mm

Zahnpinzetten
Dental forceps
Pinzas
Précelles
Pinze

95

Pinzetten
Forceps

Pinzas
Pinces

Pinze



12-720-13-07
14 cm / 5 1⁄2"

Stieglitz
12-720-13-07 - 
12-721-13-07

1⁄2

1⁄1

Peet
12-725-11-07
12,5 cm / 4 7/8"

1⁄2

1⁄1

12-721-13-07
13,5 cm / 5 1⁄4"

Zahnpinzetten, Splitterzangen
Dental forceps, splinter forceps
Pinzas, pinzas para espinas
Précelles, pinces à échardes
Pinze, pinze per scheggie

96



Chirurgische Sauger
Suction cannulas

Tubos de aspiración
Cannulas d’aspiration

Tubi d’aspirazione

97
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18-523-06-01 19,5 cm / 7 5/8" Ø 2,0 mm

18-523-07-01 19,5 cm / 7 5/8" Ø 2,3 mm

18-523-08-01 19,5 cm / 7 5/8" Ø 2,7 mm

18-523-09-01 19,5 cm / 7 5/8" Ø 3,0 mm

18-523-10-01 19,5 cm / 7 5/8" Ø 3,3 mm

18-523-11-01 19,5 cm / 7 5/8" Ø 3,6 mm

18-523-12-01 19,5 cm / 7 5/8" Ø 4,0 mm

18-523-13-01 19,5 cm / 7 5/8" Ø 5,0 mm

Frazier
18-523-06-01 - 
18-523-13-01
19,5 cm / 7 5/8"

1⁄2

18-529-30-07
16,5 cm / 6 4/8"
Ø 3,0 mm

Arbeitslänge
working length
largo útil
longueur utile
lunghezza utile
110 mm

18-529-35-07
16,5 cm / 6 4/8"
Ø 3,5 mm

Arbeitslänge
working length
largo útil
longueur utile
lunghezza utile
110 mm

18-529-45-07
18 cm / 7 4/8"
Ø 4,5 mm

Arbeitslänge
working length
largo útil
longueur utile
lunghezza utile
130 mm

Luer
18-529-30-07 - 
18-529-45-07
konisch
conical
cónico
conique
conico

1⁄2

1⁄1

Saugrohre
Suction cannulas
Tubos de aspiración
Tubes d’aspiration
Tubi d´aspirazione
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Chirurgische Sauger
Suction cannulas

Tubos de aspiración
Cannulas d‘aspiration

Tubi d´aspirazione

Saugeraufsätze, Saugrohre
Suction tips, suction tubes
Punta de succión, tubos de aspiración
Pointe de succion, tubes d’aspiration
Punte per aspirazione, tubi d´aspirazione

18-575-05-01
9 cm / 3 4/8"
Ø 1,5 mm

18-575-06-01
9 cm  / 3 4/8"
Ø 2,0 mm

18-575-07-01
9 cm  / 3 4/8"
Ø 2,5 mm

18-575-08-01
9 cm  / 3 4/8"
Ø 3,5 mm

mit Schlauchansatz
with tube connector
con conexión para tubos
avec connection pour tubes
con raccordo per tubi

Coupland
18-575-24-01
17 cm / 6 6/8"

Spitze seitlich perforiert
tip laterally perforated
punta perforada lateralmente
pointe côté perforée
punta con perforazione laterale

18-575-24-01

1⁄2

1⁄1



100

Saugraspatorium
Suction dissector
Disecador 
Irrigateur
Dissettore ad aspirazione

1⁄2

Marchac
50-430-19-07
19 cm / 7 4/8"
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Knopfsonden, Watteträger
Probes, cotton applicators

Sondas abotonadas, porta algodones
Sondes boutonnées, porte-cotons

Sonde a bottone, porta cotoni

101
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16-103-13-01 - 
16-103-25-01

16-100-11-01 - 
16-100-30-01

16-102-11-01 - 
16-102-20-01

16-100-11-01 11 cm  / 4 3/8" Ø 2,0 mm

16-100-13-01 13 cm  / 5 1/8" Ø 2,0 mm

16-100-14-01 14,5 cm  / 5 6/8" Ø 2,0 mm

16-100-16-01 16 cm  / 6 2/8" Ø 2,0 mm

16-100-18-01 18 cm  / 7 1/8" Ø 2,0 mm

16-100-20-01 20 cm  / 7 7/8" Ø 2,0 mm

16-100-25-01 25 cm  / 9 7/8" Ø 2,0 mm

16-100-30-01 30 cm  / 11 76/8" Ø 2,0 mm

16-102-11-01 11,5 cm / 4 4/8" Ø 1,0 mm

16-102-13-01 13 cm / 5 1/8" Ø 1,0 mm

16-102-14-01 14,5 cm / 5 4/8" Ø 1,0 mm

16-102-16-01 16 cm / 6 2/8" Ø 1,0 mm

16-102-18-01 18 cm / 7 1/8" Ø 1,0 mm

16-102-20-01 20 cm / 7 7/8" Ø 1,0 mm

16-103-13-01 13 cm / 5 1/8" Ø 1,5 mm

16-103-14-01 14,5 cm / 5 6/8" Ø 1,5 mm

16-103-16-01 16 cm / 6 2/8" Ø 1,5 mm

16-103-18-01 18 cm / 7 7/8" Ø 1,5 mm

16-103-20-01 20 cm / 7 7/8" Ø 1,5 mm

16-103-25-01 25 cm / 9 7/8" Ø 1,5 mm

1⁄2 1⁄2 1⁄2

1⁄1

Farrell
16-420-12-01 - 
16-420-16-01

16-420-12-01 12 cm / 4 6/8" Ø 0,9 mm

16-420-14-01 14 cm / 5 4/8" Ø 0,9 mm

16-420-16-01 16 cm / 6 2/8" Ø 1,1 mm

1⁄2

1⁄1

Knopfsonden, Watteträger
Probes, cotton applicators
Sondas abotonadas, porta algodones
Sondes boutonnées, porte-cotons
Sonde a bottone, porta cotoni



Reinigungsinstrumente, Parodontologie
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Limpiadores de sarro, parodontología 
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Cumine
43-282-04-07
Fig. 33

Mitchell
43-283-04-07
Fig. 34

43-282-04-07 - 
43-283-04-07
17,5 cm / 6 7/8"

massiver Griff, 6 mm
solid handle, 6 mm 
mango sólido, 6 mm
poignée massive, 6 mm
solida impugnatura, 6 mm

1⁄1 

1⁄1  

Scaler, supragingivaler Einsatz
Scalers, supragingival
Limpiadores de sarro, supragingival
Instruments à détartrer, supragingival
Ablatori di tartaro, supragingival

3,7 mm 3,4 mm

2,6 mm 1,6 mm
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Parodontalfeile
Periodontal file
Lima parodontal
Lime parodontale
Lima periodontale

43-893-01-07 - 
43-893-08-07
17,5 cm / 6 7/8"

Hohlgriff, 8 mm
hollow handle, 8 mm
mango hueco, 8 mm
poignée creuse, 8 mm
manico cavo, 8 mm

1⁄1 

Zur Entfernung von granulomatösem Gewebe aus 
supra- und infraossären Taschen

For removal of granulomatous tissue from supra- and
infrabone pockets

Para quitar el tejido de granulación en las bolsas
supra-alveolares e intra-alveolares

Pour enlever le tissu granulomateux de 
poches supraosseuses et infraosseuses

Per la rimozione di tessuto granulomatoso di
tasche sopraossee e infraossee

43-893-01-07

modifiziert
modified
modificado
modifié
modificato

43-893-02-07
Orban
43-893-06-07
Fig. 12/13

43-893-08-07
Fig. 12/12

1⁄1

1,2 mm 1,8 mm 1,8 mm

3,0 mm

2,6 mm
1,8 mm

Reinigungsinstrumente, Parodontologie
Scalers, periodontology

Limpiadores de sarro, parodontología 
Instruments à détartrer, parodontologie

Ablatori di tartaro, parodontologia 
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Rhodes
43-363-01-07
Fig. 36/37 

17,5 cm / 6 7/8"

Hohlgriff, 8 mm
hollow handle, 8 mm
mango hueco, 8 mm
poignée creuse, 8 mm
manico cavo, 8 mm

1⁄1 

1⁄1  

Mini-Meißel
Mini chisel
Mini cincel
Mini burin
Mini scalpello

Parodontalmeißel
Periodontal chisels
Cinceles de periodoncia
Burins de parodontie
Sgorbie per parodontologia

3,0 mm
3,5 m

m
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Parodontalmeißel
Periodontal chisels
Cinceles de periodoncia
Burins de parodontie
Sgorbie per parodontologia

43-365-03-07 -
43-366-02-07
17,5 cm / 6 7/8"

Hohlgriff, 8 mm
hollow handle, 8 mm
mango hueco, 8 mm
poignée creuse, 8 mm
manico cavo, 8 mm

1⁄1 

Fedi
43-366-01-07
Fig. 1 

1⁄1  

Ochsenbein
43-365-03-07
Fig. 3 

Ochsenbein
43-365-04-07
Fig. 4 

Fedi 
43-366-02-07
Fig. 2 

Für Lappenoperationen. Auch für kleinere Knochenkorrekturen
For flap operation. Also for minor bone corrections
Para operaciones de colgajo y correcciones óseas menores
Pour les opérations sur les lambeaux. Aussi pour corrections des os minimes 
Per operazioni sui lembi. Anche per correzioni ossee minori

1,0 mm

2,8 mm

1,4 mm3,0 mm

2,0 mm

1,8 mm

2,5 mm

Reinigungsinstrumente, Parodontologie
Scalers, periodontology

Limpiadores de sarro, parodontología 
Instruments à détartrer, parodontologie

Ablatori di tartaro, parodontologia 
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43-347-40

43-347-40

43-347-40-07
 

Furkationssonde, graduiertes Arbeitsende
Furcation probe, graduated working end 
Sonda de furcación, punta de trabajo graduada
Sonde de furcation, extrémité opératoire graduée
Sonda di forcazione,estremità di lavoro graduata

1⁄1  

Parodontometer
Periodontal probes
Sondas parodontales
Sondes parodontales
Sonde parodontali

Nabers 
43-347-40-07
17,5 cm / 6 7/8"

Hohlgriff , 8 mm
hollow handle, 8 mm
mango hueco, 8 mm
poignée creuse, 8 mm
manico cavo, 8 mm

1⁄1 

43-357-00-07
16 cm / 6 4/8"

massiver Griff, 6 mm,
solid handle, 6 mm
mango sólido, 6 mm
poignée massive, 6 mm
solida impugnatura, 6 mm

1⁄1 

   
43-357-00-07
Fig. W

Grad. 1-2-3-5-7-8-9-10

1⁄1 

43-300-01-07
 

1⁄1  

Iglhaut
43-300-01-07
17,5 cm / 6 7/8"

massiver Griff, 6 mm,
solid handle, 6 mm
mango sólido, 6 mm
poignée massive, 6 mm
solida impugnatura, 6 mm

0,5 mm

1,3 mm

0,5 mm
0,5 mm

1,4 mm

0,1 mm
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Parodontometer
Periodontal probes
Sondas parodontales
Sondes parodontales
Sonde parodontali

43-736-00-07 -
43-736-26-07
17,5 cm / 6 7/8"

massiver Griff, 6 mm,
solid handle, 6 mm
mango sólido, 6 mm
poignée massive, 6 mm
solida impugnatura, 6 mm

1⁄1 

Merrit A  
43-736-00-07
Grad. 1-2-3-5-7-8-9-10

1⁄1  

Merrit E  
43-736-01-07
Grad. 1-2-3-5-7-8-9-10

Goldman-Fox  
43-736-04-07
Grad. 1-2-3-5-7-8-9-10

Michigan  
43-736-06-07
Grad. 3-6-8

Mercury  
43-736-08-07
Grad. 3-6-9-12

1⁄1  

   
43-736-10-07
Fig. CPNG 12S

Grad. 3-6-9-12

mit Kugel
with ball
con bola
avec bille
con sfera

WHO  
43-736-11-07
Fig. CPG 11,5 WHO

Grad. 3,5-5,5-8,5-11,5

   
43-736-12-07
Fig. CPG 12

Grad. 3-6-9-12

   
43-736-15-07
Fig. CP 15 UNC

Grad. 1-2-3-4-5 ... 14-15

1⁄1  

   
43-736-22-07
Fig. CPNG 22

Grad. 2-4-6-8-10-12

   
43-736-26-07
Fig. 26G

Grad. 1-2-3-5-7-8-9-10

mit Kugel
with ball
con bola
avec bille
con sfera

0,6 mm 0,5 mm 0,6 mm

0,6 mm

0,5 mm

0,5 mm 0,5 mm

0,5 mm 0,5 mm

0,8 mm

0,9 mm

Reinigungsinstrumente, Parodontologie
Scalers, periodontology

Limpiadores de sarro, parodontología 
Instruments à détartrer, parodontologie

Ablatori di tartaro, parodontologia 
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Zürich
43-400-02-07
17,5 cm / 6 7/8"

Hohlgriff, 8 mm
hollow handle, 8 mm
mango hueco, 8 mm
poignée creuse, 8 mm
manico cavo, 8 mm

1⁄1 

  

1⁄1  

Mikro-Sonde, zum Ertasten des Wurzelkanals von 
retrograd nach WSR

Micro probe, for retrograde detection of root canal 
following apicoectomy

Micro sonda, para la detección retrógada del canal 
radicular después de la apicectomía

Micro sonde, pour la détection rétrograde du canal de la 
racine après résection de l'apex

Micro sonda, per la rilevazione retrograda del canale 
della radice in seguito a  interventi di apicectomia

Zahnsonden
Explorers
Sondas
Sondes
Sonde

0,7 mm
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Zahnsonden
Explorers
Sondas
Sondes
Sonde

   
43-400-17-07
Fig. 17

   
43-400-23-07
Fig. 23

   
43-400-30-07
Fig. 3A

43-400-03-07 -
43-401-12-07
17,5 cm / 6 7/8"

extra feine Zahnsonde
extra delicate tooth probe
sonda dental extradelicada
sonde dentaire extra fine
sonda dentale superfine 

massiver Griff, 6 mm
solid handle, 6 mm
mango sólido, 6 mm
poignée massive, 6 mm
manico cavo, 6 mm

1⁄1 

   
43-400-60-07
Fig. 6XL

   
43-400-03-07
Fig. 3

1⁄1  
   
43-400-06-07
Fig. 6

   
43-400-08-07
Fig. 8 A

   
43-400-09-07
Fig. 9

   
43-400-12-07
Fig. 12

1⁄1  
White   
43-401-12-07
Fig. 12

0,5 mm 0,5 mm 0,5 mm 0,5 mm 0,5 mm

0,5 mm 0,5 mm 0,5 mm 0,5 mm 0,5 mm

1,2 mm

Reinigungsinstrumente, Parodontologie
Scalers, periodontology

Limpiadores de sarro, parodontología 
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43-402-08-07
Fig. 8A

 

1⁄1  

   
43-402-09-07
Fig. 9

 

Briault   
43-402-11-07
Fig. EXD 11 

   
43-402-12-07
Fig. EXD 11-12 

43-402-03-07 -
43-402-12-07
17,5 cm / 6 7/8"

massiver Griff, 6 mm
solid handle, 6 mm
mango sólido, 6 mm
poignée massive, 6 mm
manico cavo, 6 mm

1⁄1 

   
43-402-03-07
Fig. 3

Lokalisierung von Furkationen und 
Untersuchungen im Interdentalraum

Detection of furcations and for easy entry into 
interproximal spaces

Detección de furcaciones y acceso fácil a los
espacios interproximales

Localisation de furcations et examens dans
l'espace interdentaire

Localizzazione di furcazioni e per il facile 
accesso a spazi interdentali

1⁄1  
   
43-402-06-07
Fig. 6

Lokalisierung von Karies, Zahnstein, 
Wurzelkanälen und Furkationen

Detection of plaque, caries, root canals
and furcations

Detección de sarro, caries, canales 
radiculares y furcaciones

Localisation de caries, de tartre, de  
canaux de racine et de furcations

Localizzazione di carie, tartaro, canali
di radici e forcazioni

1⁄1  

Zahnsonden
Explorers
Sondas
Sondes
Sonde

0,6 mm
0,6 mm

0,6 mm 0,6 mm
0,6 mm

0,6 mm
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43-402-17-07 -
43-402-66-07
17,5 cm / 6 7/8"

massiver Griff, 6 mm
solid handle, 6 mm
mango sólido, 6 mm
poignée massive, 6 mm
manico cavo, 6 mm

1⁄1 

White   
43-402-17-07
Fig. 17

Für subgingivale Untersuchung und 
Approximalkaries

Mainly for sub-gingival examination and 
approx. caries

Sobre todo para el examen subgingival y 
caries aproximal

Pour l'examen subgingival et des 
caries approximales

Principalmente per gli esami subgengivali 
e carie contigue

1⁄1  

White   
43-402-23-07
Fig. 23

Allgemeinuntersuchung, besonders für 
Schneidezähne

For general examination, especially for 
incisors

Para el examen general, especialmente 
de incisivos

Examen général, surtout des 
incisives

Esame generale, in particolare per 
gli incisivi

1⁄1  

   
43-402-33-07
Fig. 3A

 

1⁄1  
   
43-402-54-07
Fig. 54

 

43-402-66-07
Fig. 6XL

Lokalisierung von Karies, Zahnstein, 
Wurzelkanälen und Furkationen

Detection of plaque, caries, root canals
and furcations

Detección de sarro, caries, canales 
radiculares y furcaciones

Localisation de caries, de tartre, de  
canaux de racine et de furcations

Localizzazione di carie, tartaro, canali
di radici e forcazioni

 

0,6 mm
0,6 mm

0,6 mm
0,6 mm 0,6 mm

Zahnsonden
Explorers
Sondas
Sondes
Sonde

Reinigungsinstrumente, Parodontologie
Scalers, periodontology

Limpiadores de sarro, parodontología 
Instruments à détartrer, parodontologie

Ablatori di tartaro, parodontologia 
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43-403-01-07 -
43-403-23-07
17,5 cm / 6 7/8"

Hohlgriff, 8 mm, 
hollow handle, 8 mm
mango hueco, 8 mm
poignée creuse, 8 mm
manico cavo, 8 mm

1⁄1 

 
43-403-01-07
Fig. UT 1/2

 

1⁄1  
 
43-403-02-07
Fig. UT 2/2

 

 
43-403-03-07
Fig. 3CH/3CH

 

 
43-403-04-07
Fig. 6/3

 

 
43-403-06-07
Fig. 23/6

 

1⁄1  
 
43-403-16-07
Fig. 16/17

 

 
43-403-17-07
Fig. 17/23

 

 
43-403-23-07
Fig. 23/17A

 

Zahnsonden
Explorers
Sondas
Sondes
Sonde

0,5 mm
0,6 mm 0,6 mm 0,6 mm

0,6 mm 0,6 mm 0,6 mm

0,6 mm 0,6 mm0,6 mm0,6 mm

0,6 mm
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Zahnsonden
Explorers
Sondas
Sondes
Sonde

43-404-01-07 -
43-404-23-07
17,5 cm / 6 7/8"

Hohlgriff, 8 mm, 
hollow handle, 8 mm
mango hueco, 8 mm
poignée creuse, 8 mm
manico cavo, 8 mm

1⁄1 

43-404-01

Nabers  
43-404-01-07
Fig. 1

 

1⁄1  

43-404-02

Nabers
43-404-02-07
Fig. 2

 

 
43-404-05-07
Fig. 5/6

 

43-404-01 43-404-02

 
43-404-23-07
Fig. 16/23

 

0,6 mm 0,6 mm

0,6 mm
0,6 mm

0,6 mm0,6 mm

Reinigungsinstrumente, Parodontologie
Scalers, periodontology

Limpiadores de sarro, parodontología 
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43-482-01-07 -
43-486-34-07
17,5 cm / 6 7/8"

Hohlgriff, 8 mm, 
hollow handle, 8 mm
mango hueco, 8 mm
poignée creuse, 8 mm
manico cavo, 8 mm

doppelendig
double-ended
de doble punta
à extrémité double
a punta doppia

1⁄1 

 
43-482-01-07
Fig. GM 1A

 

1⁄1  
 
43-482-02-07
Fig. GM 2A

 

 
43-484-00-07
Fig. GM 0

 

 
43-484-01-07
Fig. GM 1

 

Exkavatoren
Excavators
Excavadores
Excavateurs
Escavatori

1,6 mm 2,0 mm

0,8 mm 1,0 mm
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43-484-02-07
Fig. GM 2

 

1⁄1  
 
43-484-03-07
Fig. GM 3

 

 
43-484-04-07
Fig. GM 4

 

Zürich 
43-486-34-07
 Ø 1,9 mm 

1⁄1  

Exkavatoren
Excavators
Excavadores
Excavateurs
Escavatori

1,4 mm 1,6 mm 1,6 mm2,0 mm

Reinigungsinstrumente, Parodontologie
Scalers, periodontology

Limpiadores de sarro, parodontología 
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Exkavatoren
Excavators
Excavadores
Excavateurs
Escavatori

43-487-00-07 -
43-487-44-07
17,5 cm / 6 7/8"

Hohlgriff, 8 mm
hollow handle, 8 mm
mango hueco, 8 mm
poignée creuse, 8 mm
manico cavo, 8 mm

doppelendig
double-ended
de doble punta
à extrémité double
a punta doppia 

1⁄1 

   
43-487-00-07
Fig. GM 125/126

 

1⁄1  
   
43-487-02-07
Fig. GM 127/128

 

43-487-12-07
Fig. GM 38/39

 

1⁄1  

   
43-487-04-07
Fig. GM 129/130

 

43-487-14-07
Fig. GM E1

 

43-487-06-07
Fig. GM 133/134

 

43-487-16-07
Fig. GM E2

 

43-487-08-07
Fig. GM 153/154

 

43-487-18-07
Fig. GM E3

 

   
43-487-20-07
Fig. GM 6

 

   
43-487-22-07
Fig. GM 17S

 

43-487-10-07
Fig. GM 14

 

2,6 mm 2,0 mm 2,0 mm 1,0 mm 1,2 mm 0,5 mm

1,4 mm 1,5 mm 3,0 mm1,2 mm 1,2 mm 1,2 mm
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Exkavatoren
Excavators
Excavadores
Excavateurs
Escavatori

   
43-487-24-07
Fig. GM 17

 

1⁄1  

43-487-26-07
Fig. GM 18

 

43-487-35-07
Fig. GM 61/62

 

1⁄1  

43-487-28-07
Fig. GM 19

 

43-487-36-07
Fig. GM 63/64

 

43-487-30-07
Fig. GM 17W

 

43-487-32-07
Fig. GM 18W

 

43-487-34-07
Fig. GM 19W

 

43-487-38-07
Fig. GM 65/66

 

43-487-40-07
Fig. GM 31L

 

43-487-42-07
Fig. GM 32L

 

43-487-44-07
Fig. GM 33L

 

1,3 mm 1,5 mm 1,4 mm 1,5 mm

1,5 mm 1,0 mm 1,2 mm 1,5 mm 2,0 mm2,0 mm

2,2 mm 2,0 mm

Reinigungsinstrumente, Parodontologie
Scalers, periodontology

Limpiadores de sarro, parodontología 
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Wedelstaedt  
43-494-02-07 -
17,5 cm / 6 7/8"

massiver Griff, 6 mm
solid handle, 6 mm
mango sólido, 6 mm
poignée massive, 6 mm
solida impugnatura, 6 mm

doppelendig
double-ended
de doble punta
à extrémité double
a punta doppia 

1⁄1 

 
43-494-02-07
Fig. 1/2

 

Schmelzmeißel
Enamel chisels
Cinceles para esmalte
Ciseaux à émail
Tagliasmalto

1⁄1  

1,4 mm
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Nervkanal-Instrumente
Root canal instruments
Instrumentos para canales
Instruments à canaux
Strumenti per trattamenti canalari

43-500-31-07 -
43-504-01-07
17,5 cm / 6 7/8"

Hohlgriff, 8 mm
hollow handle, 8 mm
mango hueco, 8 mm
poignée creuse, 8 mm
manico cavo, 8 mm

doppelendig
double-ended
de doble punta
à extrémité double
a punta doppia 

1⁄1 

Zürich   
43-500-31-07
Fig. 30/40

 

1⁄1  

Zürich   
43-500-51-07
Fig. 50/90

 

Stewart   
43-504-01-07

 

Plugger
Plugger
Obturador
Obturateur
Otturatore

Plugger
Plugger
Obturador
Obturateur
Otturatore

Endo-Sonde
Endo probe
Endosonda
Endosonde
Endosonda

1⁄1  1⁄1  

0,3 mm

0,8 mm

0,5 mm

1,0 mm

0,7 mm

Reinigungsinstrumente, Parodontologie
Scalers, periodontology

Limpiadores de sarro, parodontología 
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Nervkanal-Instrumente
Root canal instruments
Instrumentos para canales
Instruments à canaux
Strumenti per trattamenti canalari

1⁄1 

    
43-506-01-07
Fig. 1

 

1⁄1  

Plugger
Plugger
Obturador
Obturateur
Otturatore

Spreader
Spreader
Extendedor
Etendeur
Estensore

Spreader
Spreader
Extendedor
Etendeur
Estensore

    
43-506-02-07
Fig. 2

 

    
43-506-03-07
Fig. 3

 

    
43-507-04-07
Fig. 40

 

    
43-507-03-07
Fig. 30

 

    
43-507-06-07
Fig. 60

 

    
43-507-05-07
Fig. 50

 

1⁄1  1⁄1  

    
43-507-02-07
Fig. 20

 

1⁄1  1⁄1  1⁄1  

43-506-01-07 -
43-507-06-07
16 cm / 6 4/8"

massiver Griff, 6 mm
solid handle, 6 mm
mango sólido, 6 mm
poignée massive, 6 mm
solida impugnatura, 6 mm

einendig
single-ended
de una sola punta
à une extrémité
a una sola punta  

1,0 mm 1,0 mm 1,2 mm

1,2 mm
1,4 mm

1,4 mm 0,9 mm 0,6 mm

0,3 mm 0,4 mm 0,5 mm

0,6 mm 0,7 mm
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Gingivektomiemesser
Gingivectomy knives
Bisturíes para la gingivectomía
Bistouris pour la gingivectomie
Bisturie per gengivectomia

1⁄2  

1⁄1  

43-326-37-07
Fig. 7

 

43-326-38-07
Fig. 8

 

43-326-39-07
Fig. 9

 

43-326-40-07
Fig. 10

 

43-326-41-07
Fig. 11

 

43-326-37-07 -
43-326-41-07
17,5 cm / 6 7/8"

massiver Griff, 6 mm
solid handle, 6 mm
mango sólido, 6 mm
poignée massive, 6 mm
solida impugnatura, 6 mm

doppelendig
double-ended
de doble punta
à extrémité double
a punta doppia 

1⁄1 

6,4 mm

3,6 mm

1,5 mm

2,8 mm
3,4 mm

Reinigungsinstrumente, Parodontologie
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Gingivektomiemesser
Gingivectomy knives
Bisturíes para la gingivectomía
Bistouris pour la gingivectomie
Bisturie per gengivectomia

1⁄1 

1⁄1 

Allen-Iglhaut
38-050-03-07 -
38-050-04-07
16 cm / 6 4/8"

Hohlgriff, 10 mm
hollow handle, 10 mm
mango hueco, 10 mm
poignée creuse, 10 mm
manico cavo, 10 mm

doppelendig
double-ended
de doble punta
à extrémité double
a punta doppia 

38-050-03-07
 

38-050-04-07

2,0 mm
2,0 mm
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Kirkland    
43-331-51-07

Für Gingivektomie und Rekonturierung der Gingiva. 
Sehr wirksam im retromolaren Bereich

For gingivectomy or gingivoplastic surgery. 
Very effective in retro molar region

Para la gingivectomía o cirugía gingivoplástica. 
Muy eficaz en la región retromolar

Pour gingivectomie et gengivoplastie chirurgicale. 
Très efficace dans la région rétromolaire

Per la gengivectomia e la chirurgia gengivoplastica. 
Molto efficace nella regione retromolare

43-331-51-07 -
43-333-12-07
16 cm / 6 4/8"

massiver Griff, 6 mm
solid handle, 6 mm
mango sólido, 6 mm
poignée massive, 6 mm
solida impugnatura, 6 mm

einendig
single-ended
de una sola punta
à une extrémité
a una sola punta  

1⁄1  

Mit kontragewinkeltem Schaft, speziell für posteriore Anwendung 
sowie für das Exzisieren von interproximalem Gewebe bei Gingivektomie

Counter angled shank, especially suitable for excision of 
interproximal tissue in gingivectomy

Vástago contraangular, especialmente idóneo para la extracción del 
tejido interproximal en gingivectomía

Avec tige contre coudée, spéciale pour application postérieure
et excision de tissus interproximaux en gingivectomie

Con stelo controangolato, speciale per l'asportazione di tessuto 
interprossimale in gengivectomia

links
left
izquierda
gauche
sinistra

 

Kirkland    
43-331-61-07
 

 

rechts
right
derecha
droite
destra 

rechts / links
right / left
derecha / izquierda
droite / gauche
destra / sinistra

Kirkland    
43-332-61-07
 

 

Orban    
43-333-01-07
 Fig. 1

 

1⁄1  

Orban    
43-333-02-07
 Fig. 2

 

Orban    
43-333-12-07
 Fig. 1/2

 

1⁄1  

1⁄1 

6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm

6,5 mm

0,8 mm 2,4 mm2,8 mm

Gingivektomiemesser
Gingivectomy knives
Bisturíes para la gingivectomía
Bistouris pour la gingivectomie
Bisturie per gengivectomia

Reinigungsinstrumente, Parodontologie
Scalers, periodontology

Limpiadores de sarro, parodontología 
Instruments à détartrer, parodontologie

Ablatori di tartaro, parodontologia 



126



127

Instrumente für die Extraktion
Instruments for extraction

Instrumentos para extracción
Instruments d‘extraction

Strumenti per l’estrazione
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Periotome
Periotomes
Periótomos
Periotomes

Periotomi

129
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Periotome
Periotomes
Periótomos
Periotomes
Periotomi

1⁄1

23-360-02-07
gerade, schmal
straight, narrow
recta, estrecha
droit, étroit
diritto, sottile
No. 1

23-360-03-07
gerade, breit
straight, wide
recta, ancha
droit, large
diritto, largo
No. 2

23-360-04-07
gebogen, schmal
curved, narrow
curva, estrecha
courbé, étroit
arcuato, sottile
No. 1A

23-360-05-07
gebogen, breit
curved, wide
curva, ancha
courbé, large
arcuato, largo
No. 2A

1⁄1

23-360-06-07
abgewinkelt, schmal
angled, narrow
acodada, estrecha
coudé, étroit
angolato, sottile
No. 1B

23-360-07-07
abgewinkelt, breit
angled, wide
acodada, ancha
coudé, large
angolato, largo
No. 2B

23-360-01-07
14 cm / 5 1⁄2"
Griff für Periotom-Ansätze
handle for periotome tips
mango para periótomos
manche de pointes de périotomes
manico de periotomi

verdrehsicher
anti rotation
a prueba de torsión
antitorsion
antitorsione

1⁄2

23-360-01-07 23-360-01-07

23-360-01-07 23-360-01-07

23-360-01-07 23-360-01-07
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Wurzelheber
Root elevators

Elevadores para raíces
Elévateurs de racines

Leve per radici  

131



132

42-001-05-07 - 
42-004-05-07

42-001-05-07 
Fig. 1 L

1⁄2  

42-001-08-07 
Fig. 1 R

1⁄1  1⁄1  

Seldin
42-002-00-07 
Fig. 2

1⁄1  

1⁄1  

Cryer
42-003-01-07 
Fig. 3 A

1⁄1  

Seldin
42-004-05-07 
Fig. 4 L

1⁄1  

Seldin
42-003-00-07 
Fig. 3

Wurzelheber
Root elevators
Elevadores para raíces
Elévateurs de racines
Leve per radici  

13,5 mm 13,5 mm

10,3 mm

5,6 mm

4,8 mm 4,8 mm
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42-004-08-07 - 
42-011-00-07

1⁄2  

Seldin
42-004-08-07 
Fig. 4 R

1⁄1  

42-006-00-07 
Fig. 6

1⁄1  

42-008-00-07 
Fig. 8

1⁄1  

42-009-00-07 
Fig. 9

1⁄1  

Miller-Apexo 
42-010-00-07 

Fig. 10

Miller-Apexo 
42-011-00-07 

Fig. 11

1⁄1  

Wurzelheber
Root elevators
Elevadores para raíces
Elévateurs de racines
Leve per radici 

10,3 mm
3,0 mm

3,0 mm 3,1 mm3,1 mm

Wurzelheber
Root elevators

Elevadores para raíces
Elévateurs de racines

Leve per radici  
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Wurzelheber
Root elevators
Elevadores para raíces
Elévateurs de racines
Leve per radici  

42-012-00-07 -
42-506-01-07

1⁄2  

42-012-00-07 

Fig. 12

1⁄1  1⁄1  

Cryer
42-028-00-07 

Fig. 28

1⁄1  

Cryer
42-027-00-07 

Fig. 27

7,3 mm
11,2 mm 11,2 mm

Friedman
42-506-01-07 

Fig. 31 F

1⁄1  

4 mm
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Seldin
42-034-00-07 

Fig. 34

1⁄1  

Seldin
42-034-09-07 

Fig. 34 S

1⁄1  

Cryer
42-039-00-07 

Fig. 39

1⁄1  

Cryer
42-040-00-07 

Fig. 40

1⁄1  

Flohr
42-046-00-07 

Fig. 46

1⁄1  

42-050-00-07 

Fig. 50

42-051-00-07 

Fig. 51

1⁄1  

Lindo-Levian
42-200-01-07
Fig. 1

1⁄1  

Lindo-Levian
42-200-03-07 

Fig. 3

5,0 mm

3,0 mm

3,0 mm 4,1 mm

4,5 mm
8,2 mm

8,2 mm

14,5 mm

14,5 mm

42-034-00-07 - 
42-200-03-07

1⁄2  

Wurzelheber
Root elevators
Elevadores para raíces
Elévateurs de racines
Leve per radici  

Wurzelheber
Root elevators

Elevadores para raíces
Elévateurs de racines

Leve per radici  
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42-204-00-07 

Fig. 1,3 S

42-204-01-07 

Fig. 1,8 S

1⁄1  1⁄1  

42-204-02-07 

Fig. 2,3 S

1⁄1  

42-205-00-07 

Fig. 1,3 C

1⁄1  

42-205-01-07 

Fig. 1,3 RC

1⁄1  

42-204-00-07 - 
42-205-01-07

1⁄2  

Wurzelheber
Root elevators
Elevadores para raíces
Elévateurs de racines
Leve per radici  

1,3 mm

1,3 mm 1,3 mm

1,7 mm 2,2 mm
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Luxatoren
Luxators
Luxadores
Luxateurs
Luxatori 

42-220-01-07 - 
42-221-04-07

Bein
42-220-01-07 

Fig. 1

Bein
42-220-02-07 

Fig. 2

1⁄1  

1⁄2  

1⁄1  

Bein
42-220-03-07 

Fig. 3

1⁄1  1⁄1  

Bein
42-220-04-07 

Fig. 4

Bein
42-221-01-07 

Fig. 1 A

1⁄1  

Bein
42-221-02-07 

Fig. 2 A

1⁄1  

Bein
42-221-03-07 

Fig. 3 A

1⁄1  

Bein
42-221-04-07 

Fig. 4 A

1⁄1  

2,3 mm 3,2 mm 4,1 mm 5,0 mm

5,0 mm4,2 mm3,2 mm2,2 mm

Wurzelheber
Root elevators

Elevadores para raíces
Elévateurs de racines

Leve per radici  
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Luxatoren
Luxators
Luxadores
Luxateurs
Luxatori 

Apical
42-222-01-07 

Fig. 1

Apical
42-222-02-07 

Fig. 2

1⁄1  1⁄1  

Apical
42-222-03-07 

Fig. 3

1⁄1  1⁄1  

Apical
42-223-01-07 

Fig. 1 A

1⁄1  

Apical
42-223-02-07 

Fig. 2 A

1⁄1  

Apical
42-223-03-07 

Fig. 3 A

1⁄1   

Apical
42-223-04-07 

Fig. 4 A

1⁄1  

Apical
42-222-04-07 

Fig. 4

42-222-01-07 - 
42-223-04-07

1⁄2  

2,2 mm 3,2 mm 4,1 mm 5,0 mm

2,2 mm 3,2 mm 4,1 mm 5,0 mm
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Apical
42-301-00-07 

Fig. 301

1⁄2  

Apical-Flohr
42-302-00-07 

Fig. 302

Apical-Flohr
42-303-00-07 

Fig. 303

Apical
42-304-00-07 

Fig. 304

Apical
42-311-00-07 

Fig. 46 R

Coleman
42-405-01-07 

Fig. 1

Coleman
42-405-02-07 

Fig. 2 L

Coleman
42-405-03-07 

Fig. 2 R

1⁄1  

1⁄1  

Wurzelheber
Root elevators
Elevadores para raíces
Elévateurs de racines
Leve per radici  

42-301-00-07 - 
42-405-03-07

3,0 mm 3,0 mm3,2 mm3,2 mm

3,2 mm 5,8 mm

Wurzelheber
Root elevators

Elevadores para raíces
Elévateurs de racines

Leve per radici  
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Wurzelheber
Root elevators
Elevadores para raíces
Elévateurs de racines
Leve per radici  

Coupland
42-415-01-07 

Fig. 1

1⁄1  

Coupland
42-415-02-07 

Fig. 2

1⁄1  

Coupland
42-415-03-07 

Fig. 3

1⁄1  

Friedman
42-505-01-07 

Fig. 1

Friedman
42-505-02-07 

Fig. 2 L

1⁄1  1⁄1  

Friedman
42-505-03-07 

Fig. 3 R

1⁄1  

42-415-01-07 - 
42-505-03-07

1⁄2  

2,1 mm 2,5 mm 3,0 mm

3,0 mm 3,2 mm3,2 mm
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Hylin
42-508-03-07 

Fig. 3 L

1⁄1  

Hylin
42-508-01-07 

Fig. 1

Hylin
42-508-01-07 - 
42-508-04-07

Hylin
42-508-04-07 

Fig. 4 R

1⁄1  1⁄1  

Hylin
42-508-02-07 

Fig. 2

1⁄2  1⁄2  

1⁄1  1⁄1  1⁄1  

3,5 mm 4,5 mm

3,2 mm 3,2 mm

Potts
42-569-01-07 - 
42-569-02-07

Potts
42-569-01-07 

Fig. 1

Potts
42-569-02-07 

Fig. 2

3,3 mm

3,3 mm

Wurzelheber
Root elevators
Elevadores para raíces
Elévateurs de racines
Leve per radici  

Wurzelheber
Root elevators

Elevadores para raíces
Elévateurs de racines

Leve per radici  
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Bein
42-511-00-07 - 
42-512-02-07

Bein
42-511-00-07 

Fig. 0

1⁄2  

Bein
42-511-01-07 

Fig. 1

1⁄1  1⁄1  

Bein
42-511-02-07 

Fig. 2

1⁄1  

Bein
42-512-01-07 

Fig. 1

Bein
42-512-02-07 

Fig. 2

1⁄1  1⁄1  1⁄1  

Bein
42-512-00-07 

Fig. 0

rund
round
redondo
rond
rotondo

Wurzelheber
Root elevators
Elevadores para raíces
Elévateurs de racines
Leve per radici  

2,2 mm 3,2 mm 4,0 mm

2,2 mm 3,0 mm 4,0 mm
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Bein
42-513-00-07 - 
42-515-02-07

1⁄2  

Bein
42-513-01-07 

Fig. 1

1⁄1  

Bein
42-513-02-07 

Fig. 2

1⁄1  1⁄1  

Bein
42-514-00-07 

Fig. 0 A

Bein
42-515-00-07 

Fig. 0 A

1⁄1   

Bein
42-514-01-07 

Fig. 1 A

1⁄1  1⁄1  

Bein
42-514-02-07 

Fig. 2 A

1⁄1  

1⁄1  

Bein
42-515-02-07 

Fig. 2 A

1⁄1  

Bein
42-515-01-07 

Fig. 1 A

Bein
42-513-00-07 

Fig. 0

spitz
sharp
agudo
pointu
appuntito

2,2 mm 3,2 mm 4,0 mm

2,2 mm 3,0 mm 4,0 mm

2,2 mm 3,0 mm 4,0 mm

Wurzelheber
Root elevators
Elevadores para raíces
Elévateurs de racines
Leve per radici  

Wurzelheber
Root elevators

Elevadores para raíces
Elévateurs de racines

Leve per radici  
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Barry
42-533-23-07 

Fig. 323

1⁄1  

Barry
42-533-22-07 

Fig. 322

1⁄1  

W. F. Barry
42-533-70-07 

Fig. 370 L

1⁄1  1⁄1  

W. F. Barry
42-533-21-07 

Fig. 321 R

1⁄1  1⁄1  

W. F. Barry
42-533-20-07 

Fig. 320 L

W. F. Barry
42-533-20-07 - 
42-533-71-07

1⁄2  

W. F. Barry
42-533-71-07 

Fig. 371 R

Wurzelheber
Root elevators
Elevadores para raíces
Elévateurs de racines
Leve per radici  

7,5 mm 7,5 mm

9,0 mm 9,0 mm
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42-551-05-07 - 
42-554-08-07

Winter
42-551-05-07 

Fig. 11 L

1⁄2  

Winter
42-551-08-07 

Fig. 11 R

1⁄1  

Winter
42-553-08-07 

Fig. 13 R

1⁄1  

Winter
42-553-05-07 

Fig. 13 L

1⁄1  

Winter
42-554-05-07 

Fig. 14 L

1⁄1  

Winter
42-554-08-07 

Fig. 14 R

1⁄1  

1⁄1  

9,5 mm

11,0 mm 11,0 mm

9,5 mm

Wurzelheber
Root elevators
Elevadores para raíces
Elévateurs de racines
Leve per radici  

Wurzelheber
Root elevators

Elevadores para raíces
Elévateurs de racines

Leve per radici  
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Pott
42-567-01-07 - 
42-567-02-07

Krallenheber
42-571-01-07 - 
42-571-02-07

42-571-02-07
Fig. 2 R

42-567-01-07
Fig. 1

42-567-02-07
Fig. 2

42-571-01-07
Fig. 1 L

1⁄2  1⁄2  

1⁄1  

1⁄1  

Wurzelheber
Root elevators
Elevadores para raíces
Elévateurs de racines
Leve per radici  

3,3 mm 3,3 mm

10,0 mm 10,0 mm
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42-577-01-07 - 
42-577-03-07

Chompret
42-577-02-07 

Fig. 2

Chompret
42-577-03-07 

Fig. 3

Chompret
42-577-01-07 

Fig. 1 

42-582-02-07
Fig. 2

42-582-03-07
Fig. 3

Heidebrink
42-582-01-07 - 
42-582-03-07

42-582-01-07
Fig. 1

1⁄2  

1⁄2  

1⁄1  1⁄1  1⁄1  

1⁄1  1⁄1  1⁄1  

Wurzelspitzenheber
Root fragment elevators
Elevadores para fragmentos de raíces
Elévateurs de fragments de racines
Leve per frammenti  

3,5 mm

4,5 mm

2,5 mm 2,7 mm 2,7 mm

Wurzelheber
Root elevators

Elevadores para raíces
Elévateurs de racines

Leve per radici  
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42-584-03-07 

Fig. 3

42-584-01-07 

Fig. 1

Heidebrink
42-584-01-07 - 
42-584-03-07

Heidebrink
42-587-01-07 - 
42-587-03-07

42-584-02-07 

Fig. 2

42-587-02-07 

Fig. 2

1⁄1  

42-587-01-07 

Fig. 1

1⁄1  

42-587-03-07 

Fig. 3

1⁄1  

1⁄2  

1⁄2  

1⁄1  

Wurzelspitzenheber
Root fragment elevators
Elevadores para fragmentos de raíces
Elévateurs de fragments de racines
Leve per frammenti  

1,5 mm 2,0 mm 2,5 mm



Zahnzangen
Extracting forceps

Fórceps dentales
Daviers

Pinze per estrazione

149
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Zahnzangen, Englische Form, Oberkiefer
Extracting forceps, english pattern, upper jaw
Fórceps dentales, forma inglesa, mandibula superior
Daviers, forme anglaise, mandibule supérieure
Pinze per estrazione, forma inglese, mascella superiore

40-001-00-07  
Fig. 1

Schneide- und Eckzähne
Incisors and cuspids
Incisivos y caninos
Incisives et canines
Denti incisivi e denti canini

40-002-00-07   
Fig. 2

Seitliche Schneidezähne und Prämolaren
Incisors and biscuspids
Incisivos y premolares
Incisives et prémolaires
Denti incisivi laterali e denti premolari

1⁄1  
40-002-00, Fig 2

40-001-00, Fig 1

40-017-00-07  
Fig. 17 

Molaren, rechts
Molars, right
Molares, derecho
Molaires, droit
Denti molari, destra

1⁄1  1⁄1  1⁄1  

40-018-00-07  
Fig. 18

Molaren, links
Molars, left
Molares, izquierdo
Molaires, gauche
Denti molari, sinistra

40-007-00-07  
Fig. 7

Prämolaren
Biscuspids
Premolares
Prémolaires
Denti premolari

1⁄1  
40-007-00, Fig 7

40-017-00, Fig 17 40-018-00, Fig 18

6,1 mm 4,6 mm

7,6 mm7,6 mm

4,6 mm



151

Zahnzangen, Englische Form, Oberkiefer
Extracting forceps, english pattern, upper jaw
Fórceps dentales, forma inglesa, mandibula superior
Daviers, forme anglaise, mandibule supérieure
Pinze per estrazione, forma inglese, mascella superiore

40-018-01-07  
Fig. 18 A

Molaren
Molars
Molares
Molaires
Denti molari

1⁄1  
40-018-01, Fig 18 A

1⁄1  
40-029-00, Fig 29

40-034-00-07  
Fig. 34 N

Schneidezähne und Prämolaren, 
tiefgreifend

Incisors and biscuspids, 
deep-gripping

Incisivos y premolares, 
a gran calado

Incisives et prémolaires, 
à attaque profonde

Denti incisivi e denti premolari, 
profondo

1⁄1  
40-034-00, Fig 34 N

40-035-00-07  
Fig. 35 N

Schneidezähne und Prämolaren, 
tiefgreifend

Incisors and biscuspids, 
deep-gripping

Incisivos y premolares, 
a gran calado

Incisives et prémolaires, 
à attaque profonde

Denti incisivi e denti premolari, 
profondo 

1⁄1  
40-035-00, Fig 35 N

40-049-00-07  
Fig. 49

Wurzeln, sehr fein
Roots, very fine 
Raíces, muy delgadas
Racines, très fines
Radici, molto fini

1⁄1  
40-049-00, Fig 49

40-029-00-07  
Fig. 29

Wurzeln und Schneidezähne
Roots and incisors
Raíces y incisivos
Racines et incisives
Radici e denti incisivi

7,6 mm

3,0 mm 3,0 mm

2,0 mm

3,2 mm

Zahnzangen
Extracting forceps
Fórceps dentales

Daviers
Pinze per estrazione
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Zahnzangen, Englische Form, Oberkiefer
Extracting forceps, english pattern, upper jaw
Fórceps dentales, forma inglesa, mandibula superior
Daviers, forme anglaise, mandibule supérieure
Pinze per estrazione, forma inglese, mascella superiore

40-051-00-07  
Fig. 51

Wurzeln
Roots
Raíces
Racines
Radici

1⁄1  1⁄1  
40-051-00, Fig 51

40-067-00-07 

Fig. 67 

Weisheitszähne
Third molars
Terceros molares
Troisièmes molaires
Denti del giudizio

1⁄1  
40-067-00, Fig 67

40-067-01-07 

Fig. 67 A

Weisheitszähne
Third molars
Terceros molares
Troisièmes molaires
Denti del giudizio

1⁄1  
40-067-01, Fig 67 A

40-067-02-07  

Fig. 67 N

Weisheitszähne, tiefgreifend
Third molars, deep-gripping
Terceros molares, a gran calado
Troisièmes molaires, à attaque profonde
Denti del giudizio, profondo

1⁄1  
40-067-02, Fig 67 N

40-051-01-07  
Fig. 51 A

Wurzeln
Roots
Raíces
Racines
Radici

40-051-01, Fig 51 A

1⁄1  

40-051-03-07  

Fig. 51 C

Wurzeln
Roots
Raíces
Racines
Radici

40-051-03, Fig 51 C

3,4 mm 3,3 mm2,8 mm

6,9 mm 7,6 mm 2,7 mm
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Zahnzangen, Englische Form, Oberkiefer
Extracting forceps, english pattern, upper jaw
Fórceps dentales, forma inglesa, mandibula superior
Daviers, forme anglaise, mandibule supérieure
Pinze per estrazione, forma inglese, mascella superiore

40-151-00-07  

Fig. 151

Wurzeln, sehr fein
Roots, very fine
Raíces muy delgadas
Racines très fines
Radici, molto fini

1⁄1  
40-151-00, Fig 151

Lawrence-Read
40-076-07-07  

Fig. 76 N

Wurzeln
Roots
Raíces
Racines
Radici

1⁄1  
40-076-07, Fig 76 N

40-097-00-07  

Fig. 97

Wurzeln, sehr fein
Roots, very fine
Raíces muy delgadas
Racines très fines
Radici, molto fini

1⁄1  
40-097-00, Fig 97

40-153-00-07  

Fig. 153

Wurzelreste, tiefgreifend
Root fragments, deep-gripping
Fragmentos de raíces, a gran calado
Fragments de racines, à attaque profonde
Fragmenti di radici, profondo

1⁄1  
40-153-00, Fig 153

2,4 mm

3,9 mm

Zahnzangen
Extracting forceps
Fórceps dentales

Daviers
Pinze per estrazione
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Zahnzangen, Englische Form, Unterkiefer
Extracting forceps, english pattern, lower jaw
Fórceps dentales, forma inglesa, mandibula inferior
Daviers, forme anglaise, mandibule inférieure
Pinze per estrazione, forma inglese, mascella inferiore

40-004-00-07  
Fig. 4

Schneide- und Eckzähne
Incisors and cuspids
Incisivos y caninos
Incisives et canines
Denti incisivi e denti canini

40-013-00-07  
Fig. 13

Prämolaren
Biscuspids
Premolares
Prémolaires
Denti premolari

40-022-00-07  
Fig. 22

Molaren
Molars
Molares
Molaires
Denti molari

1⁄1  

1⁄1  1⁄1  
40-022-00, Fig 22

40-024-00-07  
Fig. 24

Molaren, links
Molars, left
Molares, izquierdo
Molaires, gauche
Denti molari, sinistra

40-024-00, Fig 24

40-023-00-07  
Fig. 23

Molaren, rechts
Molars, right
Molares, derecho
Molaires, droit
Denti molari, destra

40-013-00, Fig 13

40-023-00, Fig 2340-004-00, Fig 4

1⁄1  1⁄1  

4,5 mm
6,7 mm

6,7 mm6,7 mm
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40-033-00-07  
Fig. 33

Wurzeln
Roots
Raíces
Racines
Radici

1⁄1  

40-033-01-07  
Fig. 33 A

Wurzeln, schlankes Maul
Roots, slender jaw
Raíces, boca delgada
Racines, avec un bec très fin
Radici, morso delicato

40-033-03-07  
Fig. 33 C

Wurzeln, mit Haftprofil
Roots, with anti-slip gripping surface
Raíces, con superficie de adhesión
Racines, à surface antiglissante
Radici, con profilo adesivo

40-033-00, Fig 33

40-033-01, Fig 33 A 40-033-03, Fig 33 C

1⁄1  1⁄1  

1⁄1  

40-033-06-07  
Fig. 33 M

Wurzeln, schlankes Maul
Roots, slender jaw
Raíces, boca delgada
Racines, avec un bec très fin
Radici, morso delicato

40-033-06, Fig 33 M

4,6 mm
4,5 mm3,3 mm

2,8 mm

Zahnzangen, Englische Form, Unterkiefer
Extracting forceps, english pattern, lower jaw
Fórceps dentales, forma inglesa, mandibula inferior
Daviers, forme anglaise, mandibule inférieure
Pinze per estrazione, forma inglese, mascella inferiore

Zahnzangen
Extracting forceps
Fórceps dentales

Daviers
Pinze per estrazione
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Zahnzangen, Englische Form, Unterkiefer
Extracting forceps, english pattern, lower jaw
Fórceps dentales, forma inglesa, mandibula inferior
Daviers, forme anglaise, mandibule inférieure
Pinze per estrazione, forma inglese, mascella inferiore

1⁄1  1⁄1  

40-046-01-07  
Fig. 46 L

Wurzeln, sehr fein
Roots, very fine
Raíces muy delgadas
Racines très fines
Radici, molto fini

40-046-02-07  
Fig. 46 LX

Wurzeln, sehr fein
Roots, very fine
Raíces muy delgadas
Racines très fines
Radici, molto fini

40-046-01, Fig 46 L 40-046-02, Fig 46 LX

2,0 mm
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Zahnzangen, Englische Form, Unterkiefer
Extracting forceps, english pattern, lower jaw
Fórceps dentales, forma inglesa, mandibula inferior
Daviers, forme anglaise, mandibule inférieure
Pinze per estrazione, forma inglese, mascella inferiore

40-073-00-07  
Fig. 73

Molaren
Molars
Molares
Molaires
Denti molari

40-074-00-07  
Fig. 74

Schneidezähne und Wurzeln
Incisors and roots
Incisivos y raíces
Incisives et racines
Denti incisivi e radici

40-074-06-07  
Fig. 74 N

Schneidezähne und Wurzeln
Incisors and roots
Incisivos y raíces
Incisives et racines
Denti incisivi e radici

1⁄1  1⁄1  1⁄1  

40-074-07-07  
Fig. 74 XN

Schneidezähne und Wurzeln, schlankes Maul
Incisors and roots, slender jaw
Incisivos y raíces, boca delgada
Incisives et racines, avec un bec très fin
Denti incisivi e radici, morso delicato

1⁄1  

40-075-00-07  
Fig. 75

Eckzähne und Prämolaren
Cuspids and biscuspids
Caninos y premolares
Canines et prémolaires
Denti canini e denti premolari

40-073-00, Fig 73 40-074-00, Fig 74 40-074-06, Fig 74 N

40-074-07, Fig 74 XN 40-075-00, Fig 75

1⁄1  

5,9 mm
4,5 mm

4,9 mm

3,1 mm

2,5 mm

Zahnzangen
Extracting forceps
Fórceps dentales

Daviers
Pinze per estrazione
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Zahnzangen, Englische Form, Unterkiefer
Extracting forceps, english pattern, lower jaw
Fórceps dentales, forma inglesa, mandibula inferior
Daviers, forme anglaise, mandibule inférieure
Pinze per estrazione, forma inglese, mascella inferiore

1⁄1  

1⁄1  

40-079-00-07   
Fig. 79

Weisheitszähne
Third molars
Terceros molares
Troisièmes molaires
Denti del giudizio

40-079-01-07  
Fig. 79 A

Weisheitszähne
Third molars
Terceros molares
Troisièmes molaires
Denti del giudizio

40-079-00, Fig 79

40-079-01, Fig 79 A

40-086-01-07  
Fig. 86 A

Molaren mit kariösen oder abgebrochenen Kronen
Molars with carious or broken caps
Molares con coronas rotas o cariadas
Molaires avec couronnes cariées ou cassées
Denti molari con corone cariate o spezzate

40-086-01, Fig 86 A

1⁄1  

40-086-02-07  
Fig. 86 B

Molaren mit kariösen oder abgebrochenen Kronen
Molars with carious or broken caps
Molares con coronas rotas o cariadas
Molaires avec couronnes cariées ou cassées
Denti molari con corone cariate o spezzate

40-086-02, Fig 86 B

40-079-02-07  
Fig. 79 N

Weisheitszähne, tiefgreifend
Third molars, deep-gripping
Terceros molares, a gran calado
Troisièmes molaires, à attaque profonde
Denti del giudizio, profondo

40-079-02, Fig 79 N
1⁄1  

7,5 mm 7,4 mm 6,7 mm

1⁄1  

1,8 mm 1,8 mm
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Zahnzangen, Englische Form, Unterkiefer
Extracting forceps, english pattern, lower jaw
Fórceps dentales, forma inglesa, mandibula inferior
Daviers, forme anglaise, mandibule inférieure
Pinze per estrazione, forma inglese, mascella inferiore

1⁄1  

40-146-00-07  
Fig. 146

Wurzelreste, tiefgreifend
Root fragments, deep-gripping
Fragmentos de raíces, a gran calado
Fragments de racines, à attaque profonde
Fragmenti di radici, profondo

40-146-00, Fig 146

40-086-03-07  
Fig. 86 C

Molaren mit kariösen oder abgebrochenen Kronen
Molars with carious or broken caps
Molares con coronas cariadas o rotas
Molaires avec couronnes cariées ou cassées
Denti molari con corone cariate o spezzate

40-086-03, Fig 86 C

1⁄1  

40-133-00-07  
Fig. 133

Wurzeln, sehr fein
Roots, very fine
Raíces, muy delgadas
Racines très fines
Radici, molto fini

40-133-00, Fig 133 S

1⁄1  

1,5 mm

4,6 mm

Zahnzangen
Extracting forceps
Fórceps dentales

Daviers
Pinze per estrazione
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Zahnzangen Martin Fino, Oberkiefer
Extracting forceps Martin Fino, upper jaw
Fórceps dentales Martin Fino, mandibula superior
Daviers Martin Fino, mandibule supérieure
Pinze per estrazione Martin Fino, mascella superiore

1⁄1  

40-302-00-07  
Fig. 2

seitliche Schneidezähne und Prämolaren
Incisors and biscuspids
Incisivos y premolares
Incisives et prémolaires
Denti incisivi laterali e denti premolari

40-302-00, Fig 2

1⁄1  

40-317-00-07  
Fig. 17

Molaren, rechts
Molars, right
Molares, derecho
Molaires, droit
Denti molari, destra

40-317-00, Fig 17

1⁄1  

40-307-00-07  
Fig. 7

Prämolaren
Biscuspids
Premolares
Prémolaires
Denti premolari

40-307-00, Fig 7

1⁄1  

40-318-00-07  
Fig. 18

Molaren, links
Molars, left
Molares, izquierdo
Molaires, gauche
Denti molari, sinistra

40-318-00, Fig 18

4,7 mm

4,3 mm

6,6 mm
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Zahnzangen Martin Fino, Oberkiefer
Extracting forceps Martin Fino, upper jaw
Fórceps dentales Martin Fino, mandibula superior
Daviers Martin Fino, mandibule supérieure
Pinze per estrazione Martin Fino, mascella superiore

1⁄1  

40-330-00-07  
Fig. 30

Schneidezähne und Wurzeln
Incisors and roots
Incisivos y raíces
Incisives et racines
Denti incisivi e radici

40-330-00, Fig 30

3,4 mm

Zahnzangen
Extracting forceps
Fórceps dentales

Daviers
Pinze per estrazione
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Zahnzangen Martin Fino, Unterkiefer
Extracting forceps Martin Fino, lower jaw
Fórceps dentales Martin Fino, mandibula inferior
Daviers Martin Fino, mandibule inférieure
Pinze per estrazione Martin Fino, mascella inferiore

1⁄1  

40-313-00-07  
Fig. 13

Prämolaren
Biscuspids
Premolares
Prémolaires
Denti premolari

1⁄1  

40-322-00-07  
Fig. 22

Molaren
Molars
Molares
Molaires
Denti molari

1⁄1  

40-333-00-07  
Fig. 33

Wurzeln
Roots
Raíces
Racines
Radici

40-313-00, Fig 13 40-322-00, Fig 22 40-333-00, Fig 33

4,6 mm
4,1 mm

6,3 mm
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Zahnzangen Martin Fino, Unterkiefer
Extracting forceps Martin Fino, lower jaw
Fórceps dentales Martin Fino, mandibula inferior
Daviers Martin Fino, mandibule inférieure
Pinze per estrazione Martin Fino, mascella inferiore

1⁄1  

40-373-00-07  
Fig. 73

Molaren
Molars
Molares
Molaires
Denti molari

1⁄1  

40-374-00-07  
Fig. 74

Schneidezähne und Wurzeln
Incisors and roots
Incisivos y raíces
Incisives et racines
Denti incisivi e radici

1⁄1  

40-374-01-07  
Fig. 74 N

Schneidezähne und Wurzeln, schlankes Maul
Incisors and roots, with fine beak
Incisivos y raíces, con pico delgado
Incisives et racines, avec un bec très fin
Denti incisivi e radici, morso delicato

40-373-00, Fig 73

40-374-00, Fig 74

40-379-00-07  
Fig. 79

Weisheitszähne
Third molars
Terceros molares
Troisièmes molaires
Denti del giudizio

40-374-01, Fig 74 N

1⁄1  
40-379-00, Fig 79

4,2 mm 2,5 mm6,0 mm

Zahnzangen
Extracting forceps
Fórceps dentales

Daviers
Pinze per estrazione
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Kinderzahnzangen, Englische Form, Oberkiefer
Extracting forceps for children, english pattern, upper jaw
Fórceps dentales para niños, forma inglesa, mandibula superior
Daviers pour enfants, forme anglaise, mandibule supérieure
Pinze per estrazione per bambini, forma inglese, mascella superiore

40-630-09-07  
Fig. 30 S

Wurzeln und Schneidezähne
Incisors and roots
Incisivos y raíces
Incisives et racines
Radici e denti incisivi

40-637-00-07  
Fig. 37

Schneide- und Eckzähne
Incisors and cuspids
Incisivos y caninos
Incisives et canines
Denti incisivi e denti canini

1⁄1  1⁄1  
40-630-09, Fig 30 S 40-637-00, Fig 37

4,4 mm

2,7 mm
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Kinderzahnzangen, Englische Form, Oberkiefer
Extracting forceps for children, english pattern, upper jaw
Fórceps dentales para niños, forma inglesa, mandibula superior
Daviers pour enfants, forme anglaise, mandibule supérieure
Pinze per estrazione per bambini, forma inglese, mascella superiore

40-639-05-07  
Fig. 39 L

Molaren, links
Molars, left
Molares, izquierdo
Molaires, gauche
Denti molari, sinistra

1⁄1  
40-639-05, Fig 39 L

40-639-08-07  
Fig. 39 R

Molaren, rechts
Molars, right
Molares, derecho
Molaires, droit
Denti molari, destra

1⁄1  
40-639-08, Fig 39 R

40-639-00-07  
Fig. 39

Molaren
Molars
Molares
Molaires
Denti molari

1⁄1  
40-639-00, Fig 39

5,5 mm

5,5 mm 5,4 mm

Zahnzangen
Extracting forceps
Fórceps dentales

Daviers
Pinze per estrazione
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Kinderzahnzangen, Englische Form, Oberkiefer
Extracting forceps for children, english pattern, upper jaw
Fórceps dentales para niños, forma inglesa, mandibula superior
Daviers pour enfants, forme anglaise, mandibule supérieure
Pinze per estrazione per bambini, forma inglese, mascella superiore

40-651-09-07  
Fig. 51 S

Wurzeln
Roots
Raíces
Racines
Radici

1⁄1  
40-651-09, Fig 51 S

Lawrence-Read
40-676-09-07  
Fig. 76 S

Wurzeln
Roots
Raíces
Racines
Radici

1⁄1  
40-676-09, Fig 76 S

Klein
40-703-00-07  
Fig. 3

Molaren
Molars
Molares
Molaires
Denti molari

1⁄1  
40-703-00, Fig 3

3,0 mm

4,0 mm

5,0 mm
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Kinderzahnzangen, Englische Form, Oberkiefer
Extracting forceps for children, english pattern, upper jaw
Fórceps dentales para niños, forma inglesa, mandibula superior
Daviers pour enfants, forme anglaise, mandibule supérieure
Pinze per estrazione per bambini, forma inglese, mascella superiore

Klein
40-739-00-07  
Fig. 139

Prämolaren
Biscuspids
Premolares
Prémolaires
Denti premolari

1⁄1  
40-739-00, Fig 139

Klein
40-751-09-07  
Fig. 51 S

Wurzeln
Roots
Raíces
Racines
Radici

1⁄1  
40-751-09, Fig 51 S

Klein
40-737-00-07  
Fig. 137

Schneide- und Eckzähne
Incisors and cuspids
Incisivos y caninos
Incisives et canines
Denti incisivi e denti canini

1⁄1  
40-737-00, Fig 137

3,1 mm 4,3 mm

2,9 mm

Zahnzangen
Extracting forceps
Fórceps dentales

Daviers
Pinze per estrazione
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Kinderzahnzangen, Englische Form, Unterkiefer
Extracting forceps for children, english pattern, lower jaw
Fórceps dentales para niños, forma inglesa, mandibula inferior
Daviers pour enfants, forme anglaise, mandibule inférieure
Pinze per estrazione per bambini, forma inglese, mascella inferiore

40-613-09-07  
Fig. 13 S

Prämolaren
Biscuspids
Premolares
Prémolaires
Denti premolari

40-622-09-07  
Fig. 22 S

Molaren
Molars 
Molares 
Molaires 
Denti molari

1⁄1  

1⁄1  

40-633-09-07  
Fig. 33 S

Wurzeln
Roots
Raíces
Racines
Radici

1⁄1  
40-633-09, Fig 33 S40-622-09, Fig 22 S

40-638-00-07  
Fig. 38

Schneide- und Eckzähne
Incisors and cuspids
Incisivos y caninos
Incisives et canines
Denti incisivi e denti canini

1⁄1  
40-638-00, Fig 3840-613-09, Fig 13 S

4,1 mm

5,9 mm 4,0 mm

4,2 mm
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Kinderzahnzangen, Englische Form, Oberkiefer
Extracting forceps for children, english pattern, upper jaw
Fórceps dentales para niños, forma inglesa, mandibula superior
Daviers pour enfants, forme anglaise, mandibule supérieure
Pinze per estrazione per bambini, forma inglese, mascella superiore

40-640-00-07  
Fig. 40

Molaren
Molars
Molares
Molaires
Denti molari

Klein
40-705-00-07  
Fig. 5

Schneidezähne
Incisors
Incisivos
Incisives
Denti incisivi

1⁄1  

1⁄1  

Klein
40-706-00-07  
Fig. 6

Molaren
Molars
Molares
Molaires
Denti molari

1⁄1  
40-706-00, Fig 640-705-00, Fig 5

Klein
40-707-00-07  
Fig. 7

Wurzeln
Roots
Raíces
Racines
Radici

1⁄1  
40-707-00, Fig 740-640-00, Fig 40

3,4 mm

3,7 mm

5,0 mm

6,8 mm

Zahnzangen
Extracting forceps
Fórceps dentales

Daviers
Pinze per estrazione
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Kinderzahnzangen, Amerikanische Form, Oberkiefer
Extracting forceps for children, american pattern, upper jaw
Fórceps dentales para niños, forma americana, mandibula superior
Daviers pour enfants, forme américaine, mandibule supérieure
Pinze per estrazione per bambini, forma americana, mascella superiore

40-850-09-07  
Fig. 150 SK

Zähne und Wurzeln, universal
Teeth and roots, universal
Dientes y raíces, universal
Dentes et racines, universel
Denti e radici, universale

1⁄1  40-850-09, Fig 150 SK

3,0 mm
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40-851-09-07  
Fig. 151 SK

Zähne und Wurzeln, universal
Teeth and roots, universal
Dientes y raíces, universal
Dentes et racines, universel
Denti e radici, universale

1⁄1  40-851-09, Fig 151 SK

40-817-09-07  
Fig. 17 SK

Molaren
Molars
Molares
Molaires
Denti molari

1⁄1  40-817-09, Fig 17 SK

4,7 mm
3,7 mm

Kinderzahnzangen, Amerikanische Form, Unterkiefer
Extracting forceps for children, american pattern, lower jaw
Fórceps dentales para niños, forma americana, mandibula inferior
Daviers pour enfants, forme américaine, mandibule inférieure
Pinze per estrazione per bambini, forma americana, mascella inferiore

Zahnzangen
Extracting forceps
Fórceps dentales

Daviers
Pinze per estrazione
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Diamantierte Zahnzangen Martin Ergo, Oberkiefer
Extracting forceps Martin Ergo, diamond coated, upper jaw
Fórceps dentales Martin Ergo, mandibula superior
Daviers Martin Ergo, mandibule supérieure
Pinze per estrazione Martin Ergo, mascella superiore

Martin Ergo
40-401-00-07  
Fig. 1 Diam

Schneide- und Eckzähne
Incisors and cuspids
Incisivos y caninos
Incisives et canines
Denti incisivi e denti canini

1⁄1  

6,0 mm
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Martin Ergo
40-449-00-07  
Fig. 49 Diam

Wurzeln, sehr fein
Roots, very fine
Raíces, muy delgadas
Racines très fines
Radici, molto fini

1⁄1  

Martin Ergo
40-451-00-07  
Fig. 51 Diam

Wurzeln
Roots
Raíces
Racines
Radici

1⁄1  
40-451-00, Fig 51 Diam40-449-00, Fig 49 Diam

Martin Ergo
40-467-01-07  
Fig. 67 A Diam

Weisheitszähne
Third molars
Terceros molares
Troisième molaires
Denti del giudizio

1⁄1  
40-467-01, Fig 67 A Diam

Martin Ergo
40-451-01-07 
Fig. 51 A Diam

Wurzeln, schlankes Maul
Roots, with fine beak
Raíces, con pico delgado
Racines, avec un bec très fin
Radici, morso delicato

1⁄1  
40-451-01, Fig 51 A Diam

1,8 mm

4 mm 3 mm

8,2 mm

Diamantierte Zahnzangen Martin Ergo, Oberkiefer
Extracting forceps Martin Ergo, diamond coated, upper jaw
Fórceps dentales Martin Ergo, mandibula superior
Daviers Martin Ergo, mandibule supérieure
Pinze per estrazione Martin Ergo, mascella superiore

Zahnzangen
Extracting forceps
Fórceps dentales

Daviers
Pinze per estrazione
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Diamantierte Zahnzangen Martin Ergo, Unterkiefer
Extracting forceps Martin Ergo, diamond coated, lower jaw
Fórceps dentales Martin Ergo, mandibula inferior
Daviers Martin Ergo, mandibule inférieure
Pinze per estrazione Martin Ergo, mascella inferiore

Martin Ergo
40-413-00-07  
Fig. 13 Diam

Schneidezähne und Prämolaren
Incisors and cuspids
Incisivos y premolares
Incisives et prémolaires
Denti incisivi e denti premolari

Martin Ergo
40-422-00-07  
Fig. 22 Diam

Molaren
Molars
Molares
Molaires
Denti molari

1⁄1  

1⁄1  

Martin Ergo
40-433-00-07  
Fig. 33 Diam

Wurzeln
Roots
Raíces
Racines
Radici

1⁄1  
40-033-00, Fig 3340-422-00, Fig 22 Diam

40-413-00, Fig 13 Diam

4,8 mm 4,5 mm6,2 mm
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Diamantierte Zahnzangen Martin Ergo, Unterkiefer
Extracting forceps Martin Ergo, diamond coated, lower jaw
Fórceps dentales Martin Ergo, mandibula inferior
Daviers Martin Ergo, mandibule inférieure
Pinze per estrazione Martin Ergo, mascella inferiore

Martin Ergo
40-474-00-07  
Fig. 74 N Diam

Wurzeln
Roots
Raíces
Racines
Radici

1⁄1  

Martin Ergo
40-479-00-07  
Fig. 79 Diam

Weisheitszähne
Third molars
Terceros molares
Troisième molaires
Denti del giudizio

1⁄1  
40-479-00, Fig 79 Diam40-474-00, Fig 74 N Diam

3,1 mm

7,2 mm

Zahnzangen
Extracting forceps
Fórceps dentales

Daviers
Pinze per estrazione



176

Zahnzangen, tiefgreifend
Extracting forceps, deep-gripping
Fórceps dentales, a gran calado
Daviers, à attaque profonde
Pinze per estrazione, profondo

41-500-00-07
Schneide- und Eckzähne
Incisors and cuspids
Incisivos y caninos
Incisives et canines
Denti incisivi e denti canini

1⁄1  

1⁄1  

4,0 mm
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Zahnzangen, Amerikanische Form, Oberkiefer
Extracting forceps, american pattern, upper jaw
Fórceps dentales, forma americana, mandibula superior
Daviers, forme américaine, mandibule supérieure
Pinze per estrazione, forma americana, mascella superiore

41-001-00-07  
Fig. 1

Schneide- und Eckzähne
Incisors and cuspids
Incisivos y premolares
Incisives et prémolaires
Denti incisivi e denti canini

1⁄1  40-001-00, Fig 1

41-010-09-07  
Fig. 10 S

Molaren und Weisheitszähne
Molars and third molars
Molares y terceros molares
Molaires et troisième molaires
Denti molari e denti del giudizio

1⁄1  41-010-09, Fig 10 S

4,5 mm 7,5 mm

Zahnzangen
Extracting forceps
Fórceps dentales

Daviers
Pinze per estrazione
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Zahnzangen, Amerikanische Form, Oberkiefer
Extracting forceps, american pattern, upper jaw
Fórceps dentales, forma americana, mandibula superior
Daviers, forme américaine, mandibule supérieure
Pinze per estrazione, forma americana, mascella superiore

Parmly
41-032-00-07  
Fig. 32

Molaren und Prämolaren
Molars and biscuspids
Molares y premolares
Molaires et prémolaires
Denti molari e denti premolari

1⁄1  
41-032-00, Fig 32

41-053-05-07  
Fig. 53 L

Molaren, links
Molars, left
Molares, izquierdo
Molaires, gauche
Denti molari, sinistra

1⁄1  
41-053-05, Fig 53 L

41-053-08-07  
Fig. 53 R

Molaren, rechts
Molars, right
Molares, derecho
Molaires, droit
Denti molari, destra

1⁄1  
41-053-08, Fig 53 R

41-062-00-07  
Fig. 62

Universal für Zähne und Wurzeln, auch für Kinder
Teeth and roots, universal, also for children
Dientes y raíces, universal, también para niños
Dentes et racines, universel, aussi pour enfants
Denti e radici, universale, anche per bambini

1⁄1  
41-062-00, Fig 62

5,5 mm

5,0 mm

6,1 mm
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Zahnzangen, Amerikanische Form, Oberkiefer
Extracting forceps, american pattern, upper jaw
Fórceps dentales, forma americana, mandibula superior
Daviers, forme américaine, mandibule supérieure
Pinze per estrazione, forma americana, mascella superiore

1⁄1  

Tomes
41-069-00-07  
Fig. 69

Wurzelsplitter und kleine Wurzeln (auch Unterkiefer)
Root fragments and small roots (also for lower jaw)
Fragmentos de raíces y raíces muy delgadas (también para mandibula inferior)
Fragments de racines et racines très fines (aussi pour mandibule inférieure)
Fragmenti di radici e radici piccole (anche per mascella inferiore)

1⁄1  
41-069-00, Fig 6941-065-00, Fig 65

41-065-00-07  
Fig. 65

Schneidezähne und Wurzeln
Incisors and roots
Incisivos y raíces
Incisives et racines
Denti incisivi e radici

1⁄1  
41-088-08, Fig 88 R

Nevius
41-088-08-07  
Fig. 88 R

Molaren, rechts
Molars, right
Molares, derecho
Molaires, droit
Denti molari, destra

Nevius
41-088-05-07  
Fig. 88 L

Molaren, links
Molars, left
Molares, izquierdo
Molaires, gauche
Denti molari, sinistra

1⁄1  
41-088-05, Fig 88 L

2,0 mm

1,0 mm

2,8 mm

9,1 mm 9,1 mm

Zahnzangen
Extracting forceps
Fórceps dentales

Daviers
Pinze per estrazione
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Zahnzangen, Amerikanische Form, Oberkiefer
Extracting forceps, american pattern, upper jaw
Fórceps dentales, forma americana, mandibula superior
Daviers, forme américaine, mandibule supérieure
Pinze per estrazione, forma americana, mascella superiore

Witzel
41-501-00-07  
Fig. 501

Wurzelsplitterzange, universal
Root fragments, universal
Fragmentos de raíces, universal
Fragments des racines, universel
Fragmenti di radici, universale

1⁄1  41-501-00, Fig 501

2,3 mm

Cryer
41-150-00-07  
Fig. 150

Prämolaren, Schneidezähne und Wurzeln
Biscuspids, incisors and roots
Premolares, incisivos y raíces
Prémolaires, incisives et racines
Denti premolari, denti incisivi e radici

1⁄1  41-150-00, Fig 150

4,0 mm
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Zahnzangen, Amerikanische Form, Unterkiefer
Extracting forceps, american pattern, lower jaw
Fórceps dentales, forma americana, mandibula inferior
Daviers, forme américaine, mandibule inférieure
Pinze per estrazione, forma americana, mascella inferiore 

41-023-00-07  
Fig. 23

Molaren
Molars
Molares
Molaires
Denti molari

41-023-00, Fig 23

Witzel
41-502-00-07  
Fig. 502

Wurzelsplitterzange, universal
Root fragments, universal
Fragmentos de raíces, universal
Fragments des racines, universel
Fragmenti di radici, universale

1⁄1  1⁄1  
41-502-00, Fig 502

2,1 mm

Zahnzangen
Extracting forceps
Fórceps dentales

Daviers
Pinze per estrazione
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Zahnzangen, Amerikanische Form, Unterkiefer
Extracting forceps, american pattern, lower jaw
Fórceps dentales, forma americana, mandibula inferior
Daviers, forme américaine, mandibule inférieure
Pinze per estrazione, forma americana, mascella inferiore 

Cryer
41-151-00-07  
Fig. 151

Prämolaren, Schneidezähne und Wurzeln
Biscuspids, incisors and roots
Premolares, incisivos y raíces
Prémolaires, incisives et racines
Denti premolari, denti incisivi e radici

1⁄1  

41-151-00, Fig 151

Cryer
41-151-01-07  
Fig. 151 A

Prämolaren, Schneidezähne und Wurzeln
Biscuspids, incisors and roots
Premolares, incisivos y raíces
Prémolaires, incisives et racines
Denti premolari, denti incisivi e radici

1⁄1  
41-151-01, Fig 151 A

Cryer
41-151-09-07  
Fig. 151 S

Zähne und Wurzeln, universal
Teeth and roots, universal
Dientes y raíces, universal
Dentes et racines, universel
Denti e radici, universale

1⁄1  
41-151-09, Fig 151 S

4,3 mm

3,7 mm
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Zahnzangen, Amerikanische Form, Unterkiefer
Extracting forceps, american pattern, lower jaw
Fórceps dentales, forma americana, mandibula inferior
Daviers, forme américaine, mandibule inférieure
Pinze per estrazione, forma americana, mascella inferiore 

41-222-00-07  
Fig. 222

Weisheitszähne
Third molars
Terceros molares
Troisième molaires
Denti del giudizio

41-222-00, Fig 222

1⁄1  

Zahnzangen
Extracting forceps
Fórceps dentales

Daviers
Pinze per estrazione
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Füllungsinstrumente
Filling instruments

Instrumentos para obturaciones
Instruments pour plombages

Otturatori

185
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1,5 mm

Zürich
44-269-03-07 - 
17 cm / 6 6/8"

Kugelstopfer/Spatel-Kombination
Ball type condenser/spatula combination 
Combinación condensador tipo bola/espátula
Combinaison obturateur à bille/spatule
Combinazione spatola/otturatore a sfera

Hohlgriff, 8 mm
hollow handle, 8 mm
mango hueco, 8 mm
poignée creuse, 8 mm
manico cavo, 8 mm

Ideal für Füllungen von retrograd mit MTA oder Super EBA
Ideal for retrograde fillings with MTA and Super EBA
Ideal para empastes retrógrados con MTA y Super EBA
Idéal pour le remplissage rétrograde avec du matériel MTA  
et Super EBA
Ideale per otturazioni retrograde con MTA e Super EBA

1⁄1 

44-272-03-07  - 
44-272-04-07 
17,5 cm / 6 3/4"

Planstopfer "Retrograd”
Plane condenser "Retrograd"
Condensador plano "Retrograd"
Obturateur plan "Retrograd"
Otturatore piano "Retrograd"

Hohlgriff, 8 mm
hollow handle, 8 mm
mango hueco, 8 mm
poignée creuse, 8 mm
manico cavo, 8 mm

Ideal für Füllungen von retrograd mit MTA oder Super EBA
Ideal for retrograde fillings with MTA and Super EBA
Ideal para empastes retrógrados con MTA y Super EBA
Idéal pour le remplissage rétrograde avec du matériel MTA  
et Super EBA
Ideale per otturazioni retrograde con MTA e Super EBA

1⁄1 

44-269-03-07 

1⁄1  

G

Zürich
44-272-03-07 
17,5 cm / 6 3/4"

B

Zürich
44-272-04-07 
17,5 cm / 6 3/4"

B

mit Kontrawinkel
with counter angle
con contraángulo
avec contre angle
con controangolo

Füllungsinstrumente
Filling instruments
Instrumentos para obturaciones
Instruments pour plombages
Otturatori

1,7 mm
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Kompositinstrument
Composite instrument
Instrumento compuesto
Instrument composite
Strumento composito

Füllungsinstrumente
Filling instruments

Instrumentos para obturaciones
Instruments pour plombages

Otturatori

44-330-04-07
Fig. 4

44-330-05-07
Fig. 5

44-330-10-07
Fig. 10

44-330-03-07
Fig. 3

44-330-02-07
Fig. 2

44-330-01-07
Fig. 1

44-330-01-07  -
44-330-10-07
17,5 cm / 6 7/8"

titanbeschichtet, massiver Griff, 6 mm
titanium coated, solid handle, 6 mm
con revestimiento de titanio, mango sólido, 6 mm
revêtu de titane, poignée massive, 6 mm
con rivestimento in titano, solida impugnatura, 6 mm

1⁄1 

1⁄1  

1⁄1  

titanbeschichtet 
nichthaftend

titanium coated
non adhesive

con revestimiento
de titanio 

no adhesivo

recouvert de titane
non adhésif 

con rivestimento
in titano

non adesivo
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Felt
44-332-03-07
Fig. 3

Felt
44-332-04-07
Fig. 4

Felt
44-332-05-07
Fig. 5

Felt
44-332-06-07
Fig. 6

Felt
44-332-01-07
Fig. 1

1⁄1  

Felt
44-332-02-07
Fig. 2

titanbeschichtet 
nichthaftend

titanium coated
non adhesive

con revestimiento
de titanio 

no adhesivo

recouvert de titane
non adhésif 

con rivestimento
in titano

non adesivo

Kompositinstrument
Composite instrument
Instrumento compuesto
Instrument composite
Strumento composito

44-332-01-07  -
44-334-04-07
17,5 cm / 6 7/8"

titanbeschichtet, massiver Griff, 6 mm
titanium coated, solid handle, 6 mm
con revestimiento de titanio, mango sólido, 6 mm
revêtu de titane, poignée massive, 6 mm
con rivestimento in titano, solida impugnatura, 6 mm

1⁄1 

Goldstein
44-334-02-07
Fig. 2

Goldstein
44-334-03-07
Fig. 3

Goldstein
44-334-04-07
Fig. 4

Goldstein
44-334-01-07
Fig. 1

1⁄1  
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Füllungsinstrumente
Filling instruments

Instrumentos para obturaciones
Instruments pour plombages

Otturatori

Elefantenfußstopfer
Elephant foot condenser 
Condensador pie de elefante
Obturateur pied d'éléphant
Otturatore a piede di elefante

44-375-00-07 -
44-375-02-07
17,5 cm / 6 7/8"

massiver Griff, 6 mm 
solid handle, 6 mm
mango sólido, 6 mm
poignée massive, 6 mm
solida impugnatura, 6 mm

1⁄1 

44-375-00-07
Fig. 0

1⁄1  

44-375-

44-375-01-07
Fig. 1

44-375-

44-375-02-07
Fig. 2
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44-377-02-07 -
44-377-28-07
17,5 cm / 6 7/8"

massiver Griff, 6 mm 
solid handle, 6 mm
mango sólido, 6 mm
poignée massive, 6 mm
solida impugnatura, 6 mm

Kugelstopfer, Polierinstrumente
Ball type condenser, polisher
Condensador tipo bola, instrumentos para pulir
Obturateur à bille, polissoir
Otturatore a sfera, lucidatore

1⁄1 

44-377-02-07
Fig. 2

44-377-03-07
Fig. 3

44-377-04-07
Fig. 4

44-377-18-07
Fig. 18

44-377-28-07
Fig. 28/29

Polierinstrument
Polisher
Instrumento para pulir
Polissoir
Lucidatore

1⁄1  1⁄1  
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44-379-13-07
Fig. 3S

44-379-12-07
Fig. 2S

44-379-11-07
Fig. 1S

44-379-03-07
Fig. 3

Planstopfer
Plane condenser
Condensador plano 
Obturateur plan 
Otturatore piano 

44-379-01-07 -
44-379-13-07
17,5 cm / 6 7/8" 

massiver Griff, 6 mm 
solid handle, 6 mm
mango sólido, 6 mm
poignée massive, 6 mm
solida impugnatura, 6 mm

1⁄1 

44-379-02-07
Fig. 2

44-379-01-07
Fig. 1

1⁄1  

Füllungsinstrumente
Filling instruments

Instrumentos para obturaciones
Instruments pour plombages

Otturatori
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44-380-08-07
Fig. 4S

gerieft
fluted
acanalado
cannelé 
scanalato

gerieft
fluted
acanalado
cannelé 
scanalato

gerieft
fluted
acanalado
cannelé 
scanalato

gerieft
fluted
acanalado
cannelé 
scanalato

Füllungsinstrumente
Filling instruments
Instrumentos para obturaciones
Instruments pour plombages
Otturatori

44-380-02-07 -
44-380-08-07
17,5 cm / 6 7/8"

massiver Griff, 6 mm 
solid handle, 6 mm
mango sólido, 6 mm
poignée massive, 6 mm
solida impugnatura, 6 mm

1⁄1 

44-380-02-07
Fig. 1S

44-380-04-07
Fig. 2S

44-380-06-07
Fig. 3S

1⁄1  
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Füllungsinstrumente
Filling instruments

Instrumentos para obturaciones
Instruments pour plombages

Otturatori

Füllungsinstrumente
Filling instruments
Instrumentos para obturaciones
Instruments pour plombages
Otturatori

Hollenback
44-380-36-07
Fig. H 1

Hollenback
44-380-38-07
Fig. H 2

Hollenback
44-380-40-07
Fig. H 3

44-380-36-07 -
44-380-40-07
17,5 cm / 6 7/8"

massiver Griff, 6 mm 
solid handle, 6 mm
mango sólido, 6 mm
poignée massive, 6 mm
solida impugnatura, 6 mm

1⁄1 

1⁄1  
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44-384-03-07
Fig. WO 3

44-386-03-07
Fig. L 3

44-386-02-07
Fig. L 2

1⁄1  

Füllungsinstrumente
Filling instruments
Instrumentos para obturaciones
Instruments pour plombages
Otturatori

44-382-01-07 -
44-386-03-07
17,5 cm / 6 7/8"

massiver Griff, 6 mm 
solid handle, 6 mm
mango sólido, 6 mm
poignée massive, 6 mm
solida impugnatura, 6 mm

1⁄1 

44-382-01-07
Fig. 1

1⁄1  

44-382-03-07
Fig. 3

44-384-02-07
Fig. WO 2

44-384-01-07
Fig. WO 1
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Füllungsinstrumente
Filling instruments

Instrumentos para obturaciones
Instruments pour plombages

Otturatori

Kugel/Spatel-Kombination
Ball/spatula combination
Combinación bola/espátula
Combinaison bille/spatule
Combinazione sfera/spatola

44-390-01-07 -
44-390-03-07
17,5 cm / 6 7/8"

massiver Griff, 6 mm 
solid handle, 6 mm
mango sólido, 6 mm
poignée massive, 6 mm
solida impugnatura, 6 mm

1⁄1 

1⁄1  

44-390-01-07
Fig. 1

44-390-02-07
Fig. 2

44-390-03-07
Fig. 3
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44-392-01-07 -
44-392-12-07
17,5 cm / 6 7/8"

massiver Griff, 6 mm 
solid handle, 6 mm
mango sólido, 6 mm
poignée massive, 6 mm
solida impugnatura, 6 mm

1⁄1 

44-392-03-07
Fig. 3

44-392-01-07
Fig. 1

1⁄1  

44-392-02-07
Fig. 2

44-392-11-07
Fig. 11A

1⁄1  

44-392-12-07
Fig. 12

Spatel
Spatula
Espátula
Spatule
Spatola
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Füllungsinstrumente
Filling instruments
Instrumentos para obturaciones
Instruments pour plombages
Otturatori

Füllungsinstrumente
Filling instruments

Instrumentos para obturaciones
Instruments pour plombages

Otturatori

44-394-07-07 -
44-396-06-07
17,5 cm / 6 7/8"

massiver Griff, 6 mm 
solid handle, 6 mm
mango sólido, 6 mm
poignée massive, 6 mm
solida impugnatura, 6 mm

1⁄1 

44-394-77-07
Fig. 7B

44-394-07-07
Fig. 7A

1⁄1  

44-394-19-07
Fig. 19

44-396-06-07
Fig. 6

1⁄1  
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Heidemann 
44-398-01-07 -
44-399-13-07
17,5 cm / 6 7/8"

massiver Griff, 6 mm 
solid handle, 6 mm
mango sólido, 6 mm
poignée massive, 6 mm
solida impugnatura, 6 mm

1⁄1 

44-398-04-07
Fig. 3
3 mm 

44-399-11-07
Fig. 11
2,0 mm 

1⁄1  

44-398-01-07
Fig. 1
2,0 mm 

1⁄1  

44-398-02-07
Fig. 2 
2,5 mm

44-399-12-07
Fig. 12
2,5 mm 

44-399-13-07
Fig. 13
3,0 mm 

scharf
sharp
afilado
affilé 
affilato

scharf
sharp
afilado
affilé 
affilato

scharf
sharp
afilado
affilé 
affilato

Füllungsinstrumente
Filling instruments
Instrumentos para obturaciones
Instruments pour plombages
Otturatori
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Mini-Zementspatel
Mini cement mixing spatula
Mini espátula para cemento
Mini spatule à plâtre
Mini spatola per cemento

Füllungsinstrumente
Filling instruments

Instrumentos para obturaciones
Instruments pour plombages

Otturatori

44-438-01-07 
Fig. 1A 

44-438-02-07 
Fig. 2A

44-438-03-07 
Fig. 3A

44-438-14-07 
Fig. 4

Zürich 
44-438-01-07 - 
44-438-14-07
17,5 cm / 6 7/8"

Hohlgriff, 8 mm
hollow handle, 8 mm
mango hueco, 8 mm
poignée creuse, 8 mm
manico cavo, 8 mm

1⁄1 

1⁄1  
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Martin 
44-444-01-07 - 44-444-03-07 
17,5 cm / 6 7/8"

Zementspatel, 6 mm, massiver Griff
Cement mixing spatula,6 mm, solid handle
Espátula para cemento, mango sólido de 6 mm
Spatule à plâtre, poignée massive de 6 mm
Spatola per cemento, solida impugnatura da 6 mm

1⁄1 

44-444-03-07 
Fig. 3 

44-444-01-07 
Fig. 1 

1⁄1  

44-444-02-07 
Fig. 2 

Zementspatel, Silikatspatel
Cement mixing spatula, silicate mixing spatula
Espátula para mezclar, espátula de silicato
Spatule à plâtre, spatule à silicate
Spatola per cemento, spatola per la mescolatura di silicone
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Matrizen und Matrizenspanner
Matrix bands and retainers
Portamatrices y matrices
Porte matrices et matrices
Portamatrici e matrici

Füllungsinstrumente
Filling instruments

Instrumentos para obturaciones
Instruments pour plombages

Otturatori

Ivory
44-465-01-07
Fig. 1

Ivory
44-467-01-07
Fig. 12

Ivory
44-468-01-07
Fig. 12A

für Molaren, 12 Stück
for molars, 12 pieces
para molares, 12 piezas
pour molaires, 12 pièces
per molari, 12 pezzi

für Prämolaren, 12 Stück
for premolars, 12 pieces
para premolares, 12 piezas
pour prémolaires, 12 pièces
per premolari, 12 pezzi

Ivory
44-480-05-07	 5 mm

44-480-06-07	 6 mm

44-480-07-07	 7 mm

44-470-06-07
Fig. 6 

44-470-03-07
Fig. 3 

44-470-05-07
Fig. 5 

44-470-02-07
Fig. 2 

44-470-01-07
Fig. 1 

44-470-04-07
Fig. 4 

1⁄1  

1⁄2  1⁄2  1⁄2  1⁄2  
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Tofflemire
44-482-01-07
Fig. 1

12 Stück
12 pieces
12 piezas
12 pièces
12 pezzi

Tofflemire
44-482-13-07
Fig. 13

12 Stück
12 pieces
12 piezas
12 pièces
12 pezzi

für Molaren, 12 Stück
for molars, 12 pieces
para molares, 12 piezas
pour molaires, 12 pièces
per molari, 12 pezzi

44-484-12-07
Fig. 12

1⁄2  

44-484-10-07
Fig. 10

44-484-11-07
Fig. 11

44-484-09-07
Fig. 9

44-484-07-07
Fig. 7

44-484-08-07
Fig. 8

Tofflemire
44-481-01-07 - 44-481-05-07

1⁄1  

1⁄1  

1⁄2  

44-481-01-07
Junior 

44-481-05-07
Universal 

44-485-05-07	 5 mm x 1 m

44-485-06-07	 6 mm x 1 m

Matrizen und Matrizenspanner
Matrix bands and retainers
Portamatrices y matrices
Porte matrices et matrices
Portamatrici e matrici
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Füllungsinstrumente
Filling instruments

Instrumentos para obturaciones
Instruments pour plombages

Otturatori

Kofferdam-Instrumente
Rubber dam instruments
Dique de goma
Instruments kofferdam
Kofferdam

Ainsworth
44-500-16-07
16 cm / 6 4/8"

Kofferdam-Lochzange
Punch forceps
Perforadores
Pinces à perforer
Pinze foradiga

USA
44-502-15-07
15 cm / 5 7/8"

Kofferdam-Lochzange
Punch forceps
Perforadores
Pinces à perforer
Pinze foradiga

1⁄2  1⁄2  

Ivory
44-506-16-07
16 cm / 6 4/8"

Kofferdam-Klammerzange
Clamp forceps
Portaclamps
Pinces porte crampons
Pinze per uncini

1⁄2  

Brewer
44-513-17-07
17 cm / 6 6/8"

Kofferdam-Lochzange
Punch forceps
Perforadores
Pinces à perforer
Pinze foradiga

1⁄2  
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44-515-26-07
Fig. 26 

Ivory

44-515-30-07
Fig. 30 

44-515-31-07
Fig. 31 

44-515-51-07
Fig. 51 

44-515-60-07
Fig. 60 

1⁄1  

1⁄1  

Kofferdam-Instrumente
Rubber dam instruments
Dique de goma
Instruments kofferdam
Kofferdam

44-515-27-07
Fig. 27 

44-515-28-07
Fig. 28 

44-515-29-07
Fig. 29 
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Tamponstopfer
Gauze Packers
Taponeadores
Porte-tampon

Tamponatori

205
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Tamponstopfer
Gauze Packers
Taponeadores
Porte-tampon
Tamponatori

1⁄1

39-311-19-07

2 mm

2 mm

39-311-20-07

3 mm

2 mm

1⁄2

Luniatschek
39-311-19-07 - 39-311-20-07
17,5 cm / 6 7/8”
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Abdrucklöffel, Modellierinstrumente, Kroneninstrumente
Impression trays, carving instruments, instruments for crown work

Cubetas para impresiones, instrumentos para modelar, instrumentos para coronas
Porte empreintes, instruments à modeler, instruments pour couronnes

Portaimpronte, strumenti per modellare, strumenti per corone

207
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Elite-Abdrucklöffel nach Ehricke
Elite impression trays according to Ehricke
Elite cubetas para impresiones según Ehricke
Porte empreintes selon Ehricke
Portaimpronte Ehricke

Form BO (SUP/B)
für bezahnte Oberkiefer, gelocht
for toothed upper jaws, perforated
para mandibulas superiores dentadas, perforadas
maxillaires dentés, perforés
per mascella superiore dentata, perforata

46-101-00-01	 Fig. 0

46-101-01-01	 Fig. 1

46-101-02-01	 Fig. 2

46-101-03-01	 Fig. 3

46-101-04-01	 Fig. 4

Fig. 0 = für Kinder / for children / para niños / pour enfants / per bambini

Form PO (SUP/P)
für partiell bezahnte Oberkiefer, gelocht
for partially toothed upper jaws, perforated
para mandibulas superiores parcialmente dentadas, perforadas
maxillaires partiellement dentés, perforés
per mascella superiore parzialmente dentata, perforata 

46-102-01-01� Fig. 1

46-102-02-01� Fig. 2

46-102-03-01� Fig. 3

Form FO (SUP/F)
für Funktionsabdrücke im Oberkiefer, gelocht
for upper functional impressions, perforated 
para impresiones funcionales superiores, perforadas
maxillaires, empreintes fonctionelles, perforés
per impronte funzionali nella mascella superiore dentata, perforata 

46-103-01-01� Fig. 1

46-103-02-01� Fig. 2

46-103-03-01� Fig. 3

Form UO (SUP/U)
für unbezahnte Oberkiefer, gelocht
for edentulous upper jaws, perforated
para mandibulas superiores desdentadas, perforadas
maxillaires édentés, perforés
per mascella superiore edentula, perforata

46-104-01-01� Fig. 1

46-104-02-01� Fig. 2

46-104-03-01� Fig. 3 

1⁄2  

1⁄2  

1⁄2  

1⁄2  
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Abdrucklöffel
Impression trays

Cubetas para impresiones
Porte empreintes

Portaimpronte

Form BU (INF/B)
für bezahnte Unterkiefer, gelocht
for toothed lower jaws, perforated
para mandibulas inferiores dentadas, perforadas
mandibules dentés, perforés
per mascella inferiore dentata, perforata

46-106-00-01	 Fig. 0

46-106-01-01	 Fig. 1

46-106-02-01	 Fig. 2

46-106-03-01	 Fig. 3

46-106-04-01	 Fig. 4 

Fig. 0 = für Kinder / for children / para niños / pour enfants / per bambini

Form PU (INF/P)
für partiell bezahnte Unterkiefer, gelocht
for partially toothed lower jaws, perforated
para mandibulas inferiores parcialmente dentadas, perforadas
mandibules partiellement dentés, perforés
per mascella inferiore parzialmente dentata, perforata

46-107-01-01	 Fig. 1

46-107-02-01	 Fig. 2

46-107-03-01	 Fig. 3

Form UU (INF/U)
für unbezahnte Unterkiefer, gelocht
for edentulous lower jaws, perforated
para mandibulas inferiores desdentadas, perforadas
Mandibules édentés, perforés
Per mascella inferiore edentula, perforata

46-108-01-01	 Fig. 1

46-108-02-01	 Fig. 2

46-108-03-01	 Fig. 3

Form BO (SUP/B)
für bezahnte Oberkiefer, ungelocht
for toothed upper jaws, unperforated
para mandibulas superiores dentadas, no perforadas
maxillaires dentés, non perforés
per mascella superiore dentata, non perforata

46-131-00-01	 Fig. 0

46-131-01-01	 Fig. 1

46-131-02-01	 Fig. 2

46-131-03-01	 Fig. 3

46-131-04-01	 Fig. 4

Fig. 0 = für Kinder / for children / para niños / pour enfants / per bambini

1⁄2  

1⁄2  

1⁄2  

1⁄2  

Elite-Abdrucklöffel nach Ehricke
Elite impression trays according to Ehricke
Elite cubetas para impresiones según Ehricke
Porte empreintes selon Ehricke
Portaimpronte Ehricke
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Form PU (INF/P)
für partiell bezahnte Unterkiefer, ungelocht
for partially toothed lower jaws, unperforated
para mandibulas inferiores parcialmente dentadas, no perforadas
mandibules partiellent dentés, non perforés
per mascella inferiore parzialmente non dentata, non perforata

46-137-01-01	 Fig. 1

46-137-02-01	 Fig. 2

46-137-03-01	 Fig. 3

1⁄2  

Form UO (SUP/U)
für unbezahnte Oberkiefer, ungelocht
for edentulous upper jaws, unperforated
para mandibulas desdentadas superiores, no perforadas
maxillaires édentés, non perforés

per mascella superiore edentula, non perforata 

46-134-01-01	 Fig. 1

46-134-02-01	 Fig. 2

46-134-03-01	 Fig. 3

Form BU, Fig. 0 (INF/B)
für bezahnte Unterkiefer, ungelocht
for toothed lower jaws, unperforated
para mandibulas inferiores dentadas, no perforadas
mandibules dentés, non perforés
per mascella inferiore dentata, non perforata

46-136-00-01	 Fig. 0

46-136-01-01	 Fig. 1

46-136-02-01	 Fig. 2

46-136-03-01	 Fig. 3

46-136-04-01	 Fig. 4

Fig. 0 = für Kinder / for children / para niños / pour enfants / per bambini

1⁄2  1⁄2  

Elite-Abdrucklöffel nach Ehricke
Elite impression trays according to Ehricke
Elite cubetas para impresiones según Ehricke
Porte empreintes selon Ehricke
Portaimpronte Ehricke
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Abdrucklöffel
Impression trays

Cubetas para impresiones
Porte empreintes

Portaimpronte

Form C1/2L
gelocht
perforated
perforado
perforé
perforato

46-161-01-01	 Fig. 1

46-161-02-01	 Fig. 2

46-161-03-01	 Fig. 3

Form C1/2L
ungelocht
unperforated
no perforado
non perforé
non perforato

46-162-11-01	 Fig. 1

46-162-12-01	 Fig. 2

46-162-13-01	 Fig. 3

1⁄2  1⁄2  

Form C1/2R
gelocht
perforated
perforado
perforé
perforato

46-151-01-01	 Fig. 1

46-151-02-01	 Fig. 2

46-151-03-01	 Fig. 3

Form C1/2R
ungelocht
unperforated
no perforado
non perforé
non perforato

46-152-11-01	 Fig. 1

46-152-12-01	 Fig. 2

1⁄2  1⁄2  

Abdrucklöffel für partielle Abdrücke
Impression trays for partial impressions
Cubetas para impresiones parciales
Porte empreintes partiels
Portaimpronte parziali
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Stolley
46-181-01-01
mit drehbarem Griff und Fixierschieber
with swivel handle and slide
con mango giratorio y cierre corredizo
avec poignée pivotante et curseur de fixation
con impugnatura girevole e cursore di fissaggio

gelocht
perforated
perforado
perforé
perforato

1⁄2  

46-171-01-01
mit drehbarem Griff und Stellschraube
with swivel handle and fixing screw
con mango giratorio y tornillo de sujeción
avec poignée pivotante et vis de blocage
con impugnatura girevole e vite di regolazione

gelocht
perforated
perforado
perforé
perforato

1⁄2  

46-172-11-01

ungelocht
unperforated
no perforado
non perforé
non perforato

46-175-01-01
mit drehbarem Griff
with swivel handle
con mango giratorio
avec poignée pivotante 
con impugnatura girevole

gelocht
perforated
perforado
perforé
perforato

1⁄2  

46-176-11-01
mit drehbarem Griff
with swivel handle
con mango giratorio
avec poignée pivotante 
con impugnatura girevole

ungelocht
unperforated
no perforado
non perforé
non perforato

Abdrucklöffel für partielle Abdrücke
Impression trays for partial impressions
Cubetas para impresiones parciales
Porte empreintes partiels
Portaimpronte parziali
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Abdrucklöffel
Impression trays

Cubetas para impresiones
Porte empreintes

Portaimpronte

46-185-02-07
17,5 cm / 6 7/8"

Fig. 2

massiver Griff, 6 mm
solid handle, 6 mm
mango sólido, 6 mm
poignée massive, 6 mm
manico cavo, 6 mm

1⁄1  

1⁄1  

Minami
46-185-03-07
17,5 cm / 6 7/8"

Fig. 3

massiver Griff, 6 mm
solid handle, 6 mm
mango sólido, 6 mm
poignée massive, 6 mm
manico cavo, 6 mm

1⁄1  

1⁄1  

Fadenstopfer / Spatel
Gingival cord packer / spatulas
Instrumentos para hilo retractor / espátulas
Instruments pour fil retracteur / spatules
Strumenti per fili di retrazione / spatole 
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Kroneninstrumente
Instruments for crown work
Instrumentos para coronas
Instruments de couronnes
Strumenti per corone

Crown-Butler 
46-583-01-07
Fig. 1A

Einsatz für Crown-Butler, Fig. 1 + 2
Insert for Crown-Butler, fig. 1 + 2
Pieza de inserción para el Crown-Butler, fig. 1 + 2 
Insert pour Crown-Butler, fig. 1 + 2  
Inserto per Crown-Butler, fig. 1 + 2

Crown-Butler 
46-583-02-07
Fig. 2A

Crown-Butler 
46-583-03-07
Fig. 3A

1⁄2  1⁄2  1⁄2  

Crown-Butler 
46-583-00-07
Fig. 2 

incl. 	 46-583-01-07
	 46-583-02-07  
	 46-583-03-07

1⁄2  
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Knocheninstrumente nach Indikationen
Bone instruments according to indications

Instrumentos para hueso según indicaciones
Instruments à l’os selon les indications

Strumenti per osso secondo indicazioni

215



216
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Instrumente für TMJ
Instruments for TMJ

Instrumentos para TMJ
Instruments pour TMJ

Strumenti per TMJ

217
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Dunn-Dautrey
38-725-01-07
16 cm / 6 2/8"

Posterior retractor

1⁄2

1⁄1

6,5 x 50  mm

Dunn-Dautrey
38-725-02-07
16 cm / 6 2/8"

Anterior retractor

1⁄2

1⁄1

6,5 x 60  mm

Dunn-Dautrey
38-725-03-07
16 cm / 6 2/8"

Superior retractor

1⁄2

1⁄1

8,0 x 50  mm

Dunn-Dautrey
38-725-04-07
16 cm / 6 2/8"

Superior retractor

1⁄2

1⁄1

6,5 x 50  mm

Instrumente für TMJ
Instruments for TMJ
Instrumentos para TMJ
Instruments pour TMJ
Strumenti per TMJ
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Instrumente für TMJ
Instruments for TMJ
Instrumentos para TMJ
Instruments pour TMJ
Strumenti per TMJ

Instrumente für TMJ
Instruments for TMJ

Instrumentos para TMJ
Instruments pour TMJ

Strumenti per TMJ

Dolwick
38-731-12-07
12,5 cm / 4 7/8"

TMJ-Disc-Klemme	
TMJ disc forceps	
Pinza para TMJ	
Pince machoire	
Pinza snodo mascella

Dolwick
38-733-13-07
13,5 cm / 5 3/8"

Dolwick
38-737-17-07
17 cm / 6 6/8"

Dolwick
38-739-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

TMJ-Disc-Schere	
TMJ disc scissors	
Tijersa para TMJ	
Ciseaux machoire	
Forbice snodo mascella

TMJ-Elevatorium	
TMJ-elevator	
Elevador para TMJ	
Elevateur pour TMJ	
Elevatore per TMJ

TMJ-Kondylenhaken	
TMJ condyle hook	
Gancho para condilos TMJ	
Crochet condyle machoire	
Divaricatore per condilo

1⁄2 1⁄2

1⁄2 1⁄2

1⁄1

1⁄1

1⁄1 1⁄1
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Instrumente für TMJ
Instruments for TMJ
Instrumentos para TMJ
Instruments pour TMJ
Strumenti per TMJ

38-741-01-07 38-741-02-07 38-741-03-07
15 cm / 5 7/8" 15 cm / 5 7/8" 17,5 cm / 6 7/8"

Dolwick
38-741-01-07 - 
38-741-03-07
TMJ-Raspel	
TMJ rasp	
Escofina para TMJ	
Râpe pour TMJ	
Raspa per TMJ

1⁄2

1⁄1
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Instrumente für TMJ
Instruments for TMJ
Instrumentos para TMJ
Instruments pour TMJ
Strumenti per TMJ

Knocheninstrumente
Bone instruments

Instrumentos para hueso
Instruments à l’os

Strumenti per osso

Knocheninstrumente
Bone instruments

Instrumentos para hueso
Instruments à l’os

Strumenti per osso

Dolwick
38-745-01-07
16 cm / 6 2/8"

Dolwick
38-745-02-07
16,5 cm  / 6 4/8"

TMJ-Klemme	
TMJ forceps	
Pinza para TMJ	
Pince pour TMJ	
Pinza per TMJ

TMJ-Klemme	
TMJ forceps	
Pinza para TMJ	
Pince pour TMJ	
Pinza per TMJ

1⁄2 1⁄2

Fig. 11

38-633-03-07
Fig. 12

38-633-04-07
Gelenkpositionierer	
Condylar repositioning instrument	
Instrumento para reposición condylar	
Repositioneur pour articul. mahoire	
Strumento di riposizionamento condilare

Krenkel
38-633-03-07 - 38-633-04-07
24,5 cm / 9 5/8"

1⁄2

1⁄1
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Instrumente für TMJ
Instruments for TMJ
Instrumentos para TMJ
Instruments pour TMJ
Strumenti per TMJ

Champy

Wilkes retractor
38-751-01-07 -
38-751-03-07

38-751-01-07
links
left
izquierdo
gauche
sinistra

38-751-02-07
rechts
right
derecho
droit
destra

38-751-03-07
gerade
straight
recta
droite
diritta

38-750-16-07
16 cm / 6 2/8"

TMJ-Spreizer	
TMJ spreader	
Separador para TMJ	
Écarteur pour TMJ	
Divaricatore per TMJ

1⁄2

1⁄1

1⁄2

1⁄1
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Instrumentarium Arnett FAB Orthognathie-System  
Instrumentation Arnett FAB orthognathic system

Instrumental sistema ortognático Arnett FAB
Instruments pour système d’orthognathie Arnett FAB

Strumenti per sistema di ortognazia Arnett FAB

223
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Instrumentarium Arnett FAB Orthognathie-System 
Instrumentation Arnett FAB orthognathic system
Instrumental sistema ortognático Arnett FAB
Instruments pour système d’orthognathie Arnett FAB
Strumenti per sistema di ortognazia Arnett FAB

1⁄2  

Arnett
48-703-19-07
19 cm / 7 4/8"

Kürette
Curette
Cucharillas
Curette
Curette 

Arnett
48-704-22-07 
20 cm / 7 7/8"

BSSO Lingual-Retraktor
BSSO lingual retractor 
Retractor lingual OSB
Rétracteur lingual BSSO
Separatore linguale BSSO

1⁄2  
1⁄2  

1⁄1  

1⁄1  

1⁄1  
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Instrumentarium Arnett FAB Orthognathie-System 
Instrumentation Arnett FAB orthognathic system
Instrumental sistema ortognático Arnett FAB
Instruments pour système d’orthognathie Arnett FAB
Strumenti per sistema di ortognazia Arnett FAB

Arnett
48-705-14-07 
20 cm / 7 7/8"

BSSO TMJ-Platzierer
BSSO condylar seating instrument
Posicionador TMJ OSB
Instrument de positionnement TMJ BSSO
Posizionatore per TMJ BSSO

Arnett
48-706-18-07 
17 cm / 6 6/8"

Mandibular-Retraktor
Mandibular body retractor 
Retractor mandibular
Rétracteur pour mandibule
Separatore mandibolare

Arnett
48-707-14-07 
16,5 cm / 6 4/8"

Maxilläre Sinus-Kürette
Maxillary sinus curette
Cureta para seno maxilar
Curette pour sinus maxillaire
Curetta per seno mascellare

1⁄2  
1⁄2  

1⁄2  

1⁄1  

1⁄1  

1⁄1  

Arnett FAB Orthognathie-System
Arnett FAB orthognathic system
Sistema ortognático Arnett FAB

Système d’orthognathie FAB
Sistema di ortognazia Arnett FAB
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Instrumentarium Arnett FAB Orthognathie-System 
Instrumentation Arnett FAB orthognathic system
Instrumental sistema ortognático Arnett FAB
Instruments pour système d’orthognathie Arnett FAB
Strumenti per sistema di ortognazia Arnett FAB

1⁄2  

Arnett
48-708-14-07
18,5 cm / 7 2/8"

Knochenklemme 
Bone forceps
Pinza para huesos 
Pince pour os
Pinza per ossa

1⁄2  

Arnett
48-709-18-07
20 cm / 7 7/8"

Le Fort I Posterior-Retraktor
Le Fort I posterior retractor
Retractor posterior Le Fort I
Le Fort I rétracteur postérieur
Separatore posteriore Le Fort I

1⁄2  

1⁄1  

1⁄1  

1⁄1  

Arnett
48-708-01-07
Koronoid-Retraktor 
Coronoid retractor 
Retractor de coronoides
Rétracteur coronoïde 
Separatore per coronoide  

1:2
1:2
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Instrumentarium Arnett FAB Orthognathie-System 
Instrumentation Arnett FAB orthognathic system
Instrumental sistema ortognático Arnett FAB
Instruments pour système d’orthognathie Arnett FAB
Strumenti per sistema di ortognazia Arnett FAB

Arnett
48-711-22-07
22,5 cm / 8 7/8"

DBSSO / Le Fort I 
Nerv-Dissektor

BSSO / Le Fort I 
nerve dissector

Disecador para
nervios OSB / Le Fort I

DBSSO / Le Fort I 
dissecteur de nerf

Dissettore per nervi 
BSSO / Le Fort I

Arnett
48-711-23-07
23 cm / 9"

BSSO Alveolarnerv-
Dissektor

BSSO alveolar 
nerve dissector

Disecador para 
nervio alveolar OSB

Dissecteur de nerf 
alvéolaire BSSO

dissettore per nervo 
alveolare BSSO

Arnett
48-711-24-07
23 cm / 9"

BSSO Alveolarnerv-
Dissektor

BSSO alveolar 
nerve dissector

Disecador para 
nervio alveolar OSB

Dissecteur de nerf 
alvéolaire BSSO

dissettore per nervo 
alveolare BSSO

Arnett
48-711-25-07
23 cm / 9"

Le Fort I / BSSO Retraktor 
für Inzissionsverschluss

Le Fort I / BSSO retractor 
for incision closure

Retractor Le Fort I / 
OSB para cierre de incisiones

Le Fort I / rétracteur BSSO 
pour fermeture d’incision

Separatore Le Fort I / 
BSSO per chiusura incisione

Arnett
48-712-12-07
20 cm / 7 7/8"

Le Fort I Septum-
Elevatorium

Le Fort I septum 
elevator

Elevador para 
septo Le Fort I

Le Fort I élévateur 
pour septum

Elevatore setto
Le Fort I

1⁄2  
1⁄2  

1⁄2  
1⁄2  

1⁄2  

1⁄1  
1⁄1  

1⁄1  
1⁄1  

1⁄1  

Arnett FAB Orthognathie-System
Arnett FAB orthognathic system
Sistema ortognático Arnett FAB

Système d’orthognathie FAB
Sistema di ortognazia Arnett FAB
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Instrumentarium Arnett FAB Orthognathie-System 
Instrumentation Arnett FAB orthognathic system
Instrumental sistema ortognático Arnett FAB
Instruments pour système d’orthognathie Arnett FAB
Strumenti per sistema di ortognazia Arnett FAB

1⁄2  
1⁄2  

1⁄2  

1⁄1  

1⁄1  

1⁄1  48-716-22-07
10 x 80 mm

1⁄1  48-716-42-07
10 x 44 mm

1⁄1  
48-716-55-07
10 x 58 mm

Arnett
48-714-20-07
19,5 cm / 7 5/8"

BSSO Nerv-Retraktor
BSSO nerve retractor
Retractor para nervios OSB
Rétracteur de nerf BSSO
Separatore nervi BSSO

Arnett
48-715-42-07
22,5 cm / 8 7/8"

Le Fort I Oberlippen-Retraktor
Le Fort I upper lip retractor
Retractor para labio superior Le Fort I
Le Fort I écarteur pour lèvre supérieure
Separatore labbro superiore Le Fort I

Arnett
48-716-22-07 - 48-716-55-07
22,5 cm / 8 7/8"

Wangen- und Lippen-Retraktor
Cheek / lip retractor
Retractor para mejillas y labios
Écarteur des lèvres et joues
Separatore per guance e labbra
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Instrumentarium Arnett FAB Orthognathie-System 
Instrumentation Arnett FAB orthognathic system
Instrumental sistema ortognático Arnett FAB
Instruments pour système d’orthognathie Arnett FAB
Strumenti per sistema di ortognazia Arnett FAB

6,5 x 45 mm

8 mm

1⁄2  
1⁄2  

Arnett
48-725-18-07
18 cm / 7 1/8"

Interdental-Osteotom
Interdental osteotome
Osteótomo interdental
Ostéotome interdentaire
Osteotomo interdentale

1⁄2  

1⁄1  

1⁄1  

1⁄1  

Arnett
48-717-42-07
22 cm / 8 5/8"

Kinnosteotomie-Retraktor
Chin osteotomy retractor 
Retractor para osteotomía mentoniana
Rétracteur pour génioplastie
Separatore per osteotomia del mento

Arnett
48-723-22-07
22 cm / 8 5/8"

Le Fort I Interdental-Retraktor
Le Fort I interdental retractor
Retractor interdental Le Fort I
Le Fort I rétracteur interdentaire
Separatore interdentale Le Fort I

Arnett FAB Orthognathie-System
Arnett FAB orthognathic system
Sistema ortognático Arnett FAB

Système d’orthognathie FAB
Sistema di ortognazia Arnett FAB
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Instrumentarium Arnett FAB Orthognathie-System 
Instrumentation Arnett FAB orthognathic system
Instrumental sistema ortognático Arnett FAB
Instruments pour système d’orthognathie Arnett FAB
Strumenti per sistema di ortognazia Arnett FAB

1⁄2  
1⁄2  

1⁄2  

1⁄1  

1⁄1  

1⁄1  

6 mm

6 mm

Ø = 25 mm

Arnett
48-728-19-07
16 cm / 6 2/8"

BSSO Split-Osteotom
BSSO splitting osteotome
Osteótomo Split OSB
Ostéotome de dédoublement BSSO
Osteotomo BSSO

Arnett
48-727-20-07
20 cm / 7 7/8"

Hammer
Mallet
Martillo
Maillets
Martello

Arnett
48-728-18-07
18 cm / 7 1/8"

Pterygoid-Osteotom
Pterygoid osteotome
Osteótomo pterigoideo
Ostéotome ptérygoïde
Osteotomo per pterigoido
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Instrumentarium Arnett FAB Orthognathie-System 
Instrumentation Arnett FAB orthognathic system
Instrumental sistema ortognático Arnett FAB
Instruments pour système d’orthognathie Arnett FAB
Strumenti per sistema di ortognazia Arnett FAB

1⁄2  
1⁄2  

1⁄1  

7 x 35 mm

Arnett
48-729-55-07
22 cm / 8 5/8"

BSSO Transoral-Retraktor
BSSO transoral retractor
Retractor transoral OSB
Rétracteur transoral BSSO
Separatore transorale BSSO

Arnett
48-731-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

Meßschieber
Caliper
Calibre
Calibre
Calibro a corsoio

Arnett FAB Orthognathie-System
Arnett FAB orthognathic system
Sistema ortognático Arnett FAB

Système d’orthognathie FAB
Sistema di ortognazia Arnett FAB
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1⁄2  
1⁄1  

1⁄1  

Arnett
48-731-25-07
24 cm / 9 4/8"

Periostelevator
Periosteal elevator
Elevador perióstico
Élévateur à périoste
Elevatore per periosteo

1⁄2  

Arnett
48-735-19-07
19 cm / 7 4/8"

Retraktor für Kinnosteotomie
Midline flap retractor
Retractor para osteotomía mentoniana
Rétracteur pour génioplastie
Separatore per osteotomia del mento

Arnett
48-738-12-07
12,5 cm /4 7/8"

Plattenbiegezange
Plate bending forceps
Alicate para doblar placas
Pince de pliage
Pinza per piegare placche

1⁄2  
1⁄2  

1⁄1  1⁄1  

Instrumentarium Arnett FAB Orthognathie-System 
Instrumentation Arnett FAB orthognathic system
Instrumental sistema ortognático Arnett FAB
Instruments pour système d’orthognathie Arnett FAB
Strumenti per sistema di ortognazia Arnett FAB

8,5 mm

Arnett
48-731-22-07
21 cm / 8 2/8"

Periostelevator
Periosteal elevator
Elevador perióstico
Élévateur à périoste
Elevatore per periosteo
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Arnett
48-738-13-07
13 cm / 5 1/8"

Le Fort I Plattenbiegezange
Le Fort I Plate bending forceps
Alicate para doblar placas Le Fort I
Le Fort I Pince de pliage
Pinza per piegare placche Le Fort I

Arnett
48-740-20-07
18,5 cm / 7 2/8"

Le Fort I Retraktor für nasale Mukosa
Le Fort I nasal mucosa retractor
Retractor Le Fort I para mucosa nasal
Le Fort I Rétracteur pour muqueuse nasale
Separatore Le Fort I per mucosa nasale

Arnett
48-739-18-07
18,5 cm / 7 2/8"

Plattenhalteklemme
Plate carrier
Pinza para sujetar placas
Pince de maintien
Pinza ferma-placche

1⁄2  
1⁄2  

1⁄2  

1⁄1  
1⁄1  

1⁄1  

Instrumentarium Arnett FAB Orthognathie-System 
Instrumentation Arnett FAB orthognathic system
Instrumental sistema ortognático Arnett FAB
Instruments pour système d’orthognathie Arnett FAB
Strumenti per sistema di ortognazia Arnett FAB

Arnett FAB Orthognathie-System
Arnett FAB orthognathic system
Sistema ortognático Arnett FAB

Système d’orthognathie FAB
Sistema di ortognazia Arnett FAB
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Instrumente der Endo-Condyle Unit, Repositionsinstrumente
Endo-Condyle Unit instruments, repositioning instruments

Instrumentos Endo-Condyle Unit, instrumentos de reposición
Instruments unité endo-condylienne, instruments de repositionnement

Strumenti per Endo-Condyle Unit, strumenti di riposizionamento

235
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Instrumente der Endo-Condyle Unit, Repositionsinstrumente
Endo-Condyle Unit instruments, repositioning instruments
Instrumentos Endo-Condyle Unit, instrumentos de reposición
Instruments unité endo-condylienne, instruments de repositionnement
Strumenti per Endo-Condyle Unit, strumenti di riposizionamento

1⁄2  

15-318-01-07 - 
15-318-02-07
24,5 cm/9 5⁄8"
Ramus-Retraktor, mit Dorn
Ramus retractor, with mandrel
Retractor de rama, con espiga
Rétracteur de ramus, avec pointe
Separatore per ramo, con mandrino

1⁄1  

15-318-01-07
rechts
right
derecho
droit
destra

15-318-02-07
links
left
izquierdo
gauche
sinistra
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Instrumente der Endo-Condyle Unit, Repositionsinstrumente
Endo-Condyle Unit instruments, repositioning instruments
Instrumentos Endo-Condyle Unit, instrumentos de reposición
Instruments unité endo-condylienne, instruments de repositionnement
Strumenti per Endo-Condyle Unit, strumenti di riposizionamento

1⁄2  

38-684-01-07
24 cm/9 4⁄8"
Ramus-Retraktor, scharf
Ramus retractor, sharp
Retractor de rama, afilado
Rétracteur de ramus, aiguisé
Separatore per ramo, acuto

38-715-22 07
21,5 cm/8 4⁄8"
Ramus-Retraktor mit Dorn, gewinkelt
Ramus retractor with mandrel, angled
Retractor de rama con espiga, acodado
Rétracteur de ramus avec pointe, angle
Separatore per ramo, con mandrino, angolato

38-684-02-07
25,5 cm/10"
Ramus-Retraktor, gerade
Ramus retractor, straight
Retractor de rama, recto
Rétracteur de ramus, droit
Separatore per ramo, diritto

1⁄2  
1⁄2  

1⁄1  

1⁄1  

Endo-Condyle Unit
Endo-Condyle Unit 
Endo-Condyle Unit 
Endo-Condyle Unit 
Endo-Condyle Unit
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Instrumente der Endo-Condyle Unit, Repositionsinstrumente
Endo-Condyle Unit instruments, repositioning instruments
Instrumentos Endo-Condyle Unit, instrumentos de reposición
Instruments unité endo-condylienne, instruments de repositionnement
Strumenti per Endo-Condyle Unit, strumenti di riposizionamento

1⁄2  

37-544-03-07 - 
37-544-04-07
25,5 cm/10"
Elevatorium, breit
Elevator, wide
Elevador, ancho
Élévateur, large
Elevatore, largo

37-544-03-07
links
left
izquierdo
gauche
sinistra

37-544-04-07
rechts
right
derecho
droit
destra

1⁄1  
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Instrumente der Endo-Condyle Unit, Repositionsinstrumente
Endo-Condyle Unit instruments, repositioning instruments
Instrumentos Endo-Condyle Unit, instrumentos de reposición
Instruments unité endo-condylienne, instruments de repositionnement
Strumenti per Endo-Condyle Unit, strumenti di riposizionamento

1⁄2  

37-544-05-07 - 
37-544-06-07
25,5 cm/10"
Elevatorium, schmal
Elevator, narrow
Elevador, estrecho
Élévateur, fin
Elevatore, stretto

1⁄1  

37-544-05-07
links
left
izquierdo
gauche
sinistra

37-544-06-07
rechts
right
derecho
droit
destra

Endo-Condyle Unit
Endo-Condyle Unit 
Endo-Condyle Unit 
Endo-Condyle Unit 
Endo-Condyle Unit
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Instrumente der Endo-Condyle Unit, Repositions- und Zugangsinstrumente
Endo-Condyle Unit instruments, repositioning and access instruments
Instrumentos Endo-Condyle Unit, instrumentos de reposición y acceso
Instruments unité endo-condylienne, instruments de repositionnement et d’accès
Strumenti per Endo-Condyle Unit, strumenti di riposizionamento e accesso

1⁄1  

1⁄2  

50-242-12-07
21,5 cm/8 4⁄8"
Repositionsklemme universell nutzbar (links+ rechts)
Endo-Condyle Unit instruments, repositioning and access instruments
Instrumentos Endo-Condyle Unit, instrumentos de reposición y acceso
Instruments unité endo-condylienne, instruments de repositionnement et d’accès
Strumenti per Endo-Condyle Unit, strumenti di riposizionamento e accesso

15-716-01-07
7 cm/2 4⁄8"
Wundspreizer, gezahnt
Surgical spreader, serrated
Separado, dentado
Écarteur autostatique, denté
Divaricatore autostatico, dentato

15-716-03-07
10 cm/3 7⁄8"
Wundspreizer, fein
Surgical spreader, fine
Separador, fino
Écarteur autostatique, fin
Divaricatore autostatico, fine

1⁄2  
1⁄1  

1⁄2  

1⁄1  



Instrumente der Endo-Condyle Unit, Stabilisierungsinstrumente
Endo-Condyle Unit instruments, stabilizing instruments
Instrumentos Endo-Condyle Unit, instrumentos estabilizadores
Instruments unité endo-condylienne, instruments de stabilisation
Strumenti per Endo-Condyle Unit, strumenti di stabilizzazione

15-716-03-07
10 cm/3 7⁄8"
Wundspreizer, fein
Surgical spreader, fine
Separador, fino
Écarteur autostatique, fin
Divaricatore autostatico, fine

1⁄2  
1⁄2  

38-684-03-07
26 cm/10 2⁄8"
Metz-Haken, modifiziert, rechts
Metz hook, modified, right
Gancho Metz, modificado, derecha
Crochet de Metz, modifié, droit
Divaricatore di Metz, modificato, destra

38-684-04-07
26 cm/10 2⁄8"
Metz-Haken, modifiziert, links 
Metz hook, modified, left
Gancho Metz, modificado, izquierda
Crochet de Metz, modifié, gauche
Divaricatore di Metz, modificato, sinistra

1⁄1 1⁄1

Endo-Condyle Unit
Endo-Condyle Unit 
Endo-Condyle Unit 
Endo-Condyle Unit 
Endo-Condyle Unit
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Instrumente für den Sinuslift
Instruments for Sinuslift

Instrumentos para Sinuslift
Instruments pour Sinuslift

Strumenti per Sinuslift

243
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1⁄1

Iglhaut
38-030-18-07
18 cm / 7 1/8"

1⁄1

Körner-Westermann
38-017-01-07 - 
38-017-05-07

1⁄11⁄1

Fig. 1
38-017-01-07
19 cm / 7 4/8"

Fig. 2
38-017-02-07
20 cm / 7 7/8"

Sinuslift-Küretten
Sinus lift curettes
Curetas para sinus lift
Curettes pour sinus lift
Curette per sinus lift
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Instrumente für den Sinuslift
Instruments for Sinuslift

Instrumentos para Sinuslift
Instruments pour Sinuslift

Strumenti per Sinuslift

Fig. 3
38-017-03-07
19 cm / 7 4/8"

Fig. 4
38-017-04-07
17 cm / 6 6/8"

Fig. 5
38-017-05-07
18 cm / 7 1/8"

1⁄1

Sinuslift-Küretten
Sinus lift curettes
Curetas para sinus lift
Curettes pour sinus lift
Curette per sinus lift
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1⁄2 1⁄2 1⁄2 1⁄2 

Meiß
38-020-01-07
16,5 cm / 6 4/8"

Meiß
38-020-02-07
16,5 cm / 6 4/8"

Meiß
38-020-03-07
16,5 cm / 6 1/8"

Meiß
38-020-04-07
16,5 cm / 6 4/8"

1⁄1 1⁄1 1⁄1 1⁄1 

Minimal invasive Sinuslift-Küretten
Elevators, graft packers, burrs
Elevadores, atacadores de trasplantes, fresas
Elévateurs, poussoirs pour transplantation, mèches
Elevatori, turatori per innesti, alesatori
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Sinus-Krallenhaken nach Lindorf
Sinus-Krallenhaken acc. to Lindorf
Separador-garra sinus según Lindorf
Retracteur sinus griffe selon Lindorf
Divaricatore-artiglio sinus secondo Lindorf

Lindorf
38-527-02-07
19,5 cm / 7 5/8"

Sinus-Krallenhaken, rechts
Sinus claw retractor, right
Separador-garra sinus, derecha
Retracteur sinus griffe, droite
Divaricatore-artiglio sinus, destra

1⁄2  
1⁄2  

Lindorf
38-527-01-07
19,5 cm / 7 5/8"

Sinus-Krallenhaken, links
Sinus claw retractor, left 
Separador-garra sinus, izquierda
Retracteur sinus griffe, gauche
Divaricatore-artiglio sinus, sinistra

Instrumente für den Sinuslift
Instruments for Sinuslift

Instrumentos para Sinuslift
Instruments pour Sinuslift

Strumenti per Sinuslift
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Allgemeine Knocheninstrumente
General bone instruments

Instrumentos para hueso generales
Instruments à l’os généraux
Strumenti per osso generali

249



250



Haken, Klemmen, Retraktoren, Zangen 
Hooks, clamps, retractors, forceps

Ganchos, pinzas, retractores, fórceps
Crochets, pinces, écarteurs, forceps

Ganci, morsetti, retrattori, pinze

251
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Repositionszangen
Disimpaction forceps
Pinzas para reposición
Pinces de reposition
Pinze per riduzione

L

L

R

R

L

L

R

R

L

L

R

R

L

L

R

R

Tessier
48-360-01-07 - 
48-362-02-07 
23 cm / 9"

48-360-01-07
links, für Kinder
left, for children
izquierda, para niños
gauche, pour enfants
sinistra, per bambini 

48-360-02-07
links, für Erwachsene
left, for adults
izquierda, para adultos
gauche, pour adultes
sinistra, per adulti 

48-362-01-07
rechts, für Kinder
right, for children
derecha, para niños
droite, pour enfants
destra, per bambini

48-362-02-07
rechts, für Erwachsene
right, for adults
derecha, para adultos
droite, pour adultes
destra, per adulti

1⁄2

1⁄1 1⁄1

1⁄1 1⁄1
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Repositionszangen
Disimpaction forceps
Pinzas para reposición
Pinces de reposition
Pinze per riduzione

Rowe
R
rechts
right
derecho
droit
destra

R

38-701-01

38-700-01-07   L

21,5 cm  / 8 4/8"

R

38-701-02

38-700-02-07   L

24 cm  / 9 4/8"

38-700-03-07   L
38-701-01-07   R 38-701-02-07   R 38-701-03-07   R

24,5 cm  / 9 5/8"

Rowe
L
links
left
izquierdo
gauche
sinistra

Haken, Klemmen, Retraktoren, Zangen
Hooks, clamps, retractors, forceps

Ganchos, pinzas, retractores, fórceps
Crochets, pinces, écarteurs, forceps

Ganci, morsetti, retrattori, pinze
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Haken, Knochenhaltezangen
Hooks, bone holding forceps
Ganchos, pinzas para huesos
Ecarteurs, pinces pour os
Divaricatori, pinze per ossa

Dingmann-Wilk
38-715-19-07
20 cm / 7 7/8"

Eckelt
38-715-21-07
20 cm / 7 7/8"

Plattenzuginstrument	
Plate-pulling Instrument	
Pinza agarre para placas	
Crochet our maintenir plaque	
Strumento per riposizionamento placche

38-718-01-07
19 cm  / 7 4/8"

leichtes Modell, für sagittalen Split
light pattern, for sagittal split procedure
modelo ligero, para uso en el sagital split
modèle léger, pour fente sagittale
modello leggero, per uso dell’osteotomia sagittale

38-718-02-07
18 cm  / 7 1/8"

kräftiges Modell, für sagittalen Split
heavy pattern, for sagittal split procedure
modelo fuerte, para uso en el sagital split
modèle fort, pour fente sagittale
modello pesante, per uso dell’osteotomia sagittale

Jeter-Van Sickels
38-718-01-07 - 
38-718-02-07

1⁄2

1⁄1 1⁄1

1:2 2:2

light pattern, for sagittal split procedure

1⁄2 1⁄2

1⁄1 1⁄1
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Knochenhaltezangen
Bone holding forceps
Pinzas para huesos
Pinces pour os
Pinze per ossa

38-719-01-07
links
left
izquierdo
gauche
sinistra

38-719-02-07
rechts
right
derecho
droit
destra

Keen
38-719-01-07 - 
38-719-02-07
17,5 cm / 6 7/8"

Steinhäuser
38-720-01-07
13,5 cm / 5 3/8"

Steinhäuser
38-720-02-07
12,5 cm  / 4 7/8"

1⁄2 1⁄2

1⁄2

1⁄1

38-719-01-07
links
left
izquierdo
gauche
sinistra

38-719-02-07
rechts
right
derecho
droit
destra

Keen
38-719-01-07 - 
38-719-02-07
17,5 cm / 6 7/8"

Steinhäuser
38-720-01-07
13,5 cm / 5 3/8"

Steinhäuser
38-720-02-07
12,5 cm  / 4 7/8"

1⁄2 1⁄2

1⁄2

1⁄1

1⁄2

Hargis
38-843-19-07
19 cm / 7 4/8"

mit Kette
with chain
con cadena
avec chaîne
con catena

1:2

38-843-99-07
55 cm  / 21 5/8"

Kette, allein	  
Chain, only	  
Cadena, suelto	  
Châine, seul	  
Catena, solo

38-843-19-07

1⁄2 1⁄2

1⁄1

Haken, Klemmen, Retraktoren, Zangen
Hooks, clamps, retractors, forceps

Ganchos, pinzas, retractores, fórceps
Crochets, pinces, écarteurs, forceps

Ganci, morsetti, retrattori, pinze
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Knochenhaltezangen
Bone holding forceps
Pinzas para huesos
Pinces pour os
Pinze per ossa

Wolford
38-722-25-07
25 cm / 9 7/8"

Salyer
38-723-16-07
16,5 cm / 6 4/8"

1⁄2

1⁄1

1⁄1

1⁄2

Tessier
48-376-18-07
17 cm / 6 6/8"

Spreizzange
Spreading forceps
Pinza de expansión
Pince à écarter
Pinze per allargare

1⁄2

1⁄1
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48-380-01-07

9 mm 9 mm

links
left
izquierdo
gauche
sinistra

Tessier

15 cm / 5 7/8"
rechts
right
derecho
droit
destra

48-380-02-07
Tessier

15 cm / 5 7/8"

1⁄2 1⁄2

1⁄1 1⁄1

Mobilisierhaken
Mobilizing retractors
Separadores de mobilización
Crochet de mobilisation
Divaricatori per mobilizzazione

Haken, Klemmen, Retraktoren, Zangen
Hooks, clamps, retractors, forceps

Ganchos, pinzas, retractores, fórceps
Crochets, pinces, écarteurs, forceps

Ganci, morsetti, retrattori, pinze
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Intraorale Retraktoren
Intra oral retractors
Separadores intra orales
Rétracteurs intra-oraux
Separatori intraorali

Eckelt
38-502-24-01
21 cm / 8 2/8"

9,5/16 mm

38-501-24-01
22 cm / 8 5/8"

konkav, stark aufgebogen
concave, fully bent tip

concáva, fuertemente curva
concave, courbé énormement

concava, fortemente curva

1⁄2 1⁄2

1⁄1
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Intraorale Retraktoren
Intra oral retractors
Separadores intra orales
Rétracteurs intra-oraux
Separatori intraorali

konkav, stark aufgebogen
concave, fully bent tip
concáva, fuertemente curva
concave, courbé énormement
concava, fortemente curva

Eckelt
38-504-27-01
25 cm / 9 7/8"

1⁄1

1⁄2

38-505-24-01
23 cm / 9" 

für LeFort Osteotomie
for LeFort osteotomies
para osteotomías según LeFort
pour ostéotomie selon LeFort
per osteotomie sec. LeFort
25,5 mm

1⁄2

Haken, Klemmen, Retraktoren, Zangen
Hooks, clamps, retractors, forceps

Ganchos, pinzas, retractores, fórceps
Crochets, pinces, écarteurs, forceps

Ganci, morsetti, retrattori, pinze



260

Intraorale Retraktoren
Intra oral retractors
Separadores intra orales
Rétracteurs intra-oraux
Separatori intraorali

26,5 / 16 mm 26,5 / 16 mm

38-511-21-01
21 cm / 8 2/8"

links
left
izquierdo
gauche
sinistra

26,5 / 16 mm 26,5 / 16 mm

38-513-24-01
24,5 cm / 9 5/8"

rechts
right
derecho
droit
destra

1⁄1

38-509-21-01
21 cm / 8 2/8"

rechts
right
derecho
droit
destra

38-515-24-01
24,5 cm / 9 5/8"

links
left
izquierdo
gauche
sinistra

1⁄2 1⁄2 1⁄21⁄2
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Intraorale Retraktoren
Intra oral retractors
Separadores intra orales
Rétracteurs intra-oraux
Separatori intraorali

1⁄1 1⁄1

1⁄1

38-517-25-01
25 cm / 9 7/8"

L&M, für vertikale Osteotomie
L&M for vertical osteotomy
L&M, para osteotomía vertical
L&M, pour ostéotomie verticale
L&M, per osteotomia verticale

38-519-28-01
28 cm / 11" 

L&M, für vertikale Osteotomie
L&M for vertical osteotomy
L&M, para osteotomía vertical
L&M, pour ostéotomie verticale
L&M, per osteotomia verticale

12,5 / 27 mm

1⁄2 1⁄2

12,5 / 27 mm

Haken, Klemmen, Retraktoren, Zangen
Hooks, clamps, retractors, forceps

Ganchos, pinzas, retractores, fórceps
Crochets, pinces, écarteurs, forceps

Ganci, morsetti, retrattori, pinze
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Intraorale Retraktoren
Intra oral retractors
Separadores intra orales
Rétracteurs intra-oraux
Separatori intraorali

Shea
38-523-24-01
23,5 cm / 9 2/8"

Mehrzweck-Retraktor	
Multi purpose retractor	
Separador de aplicaciones varias	
Rétracteur pour applications différentes	
Separatore multiuso

1⁄2

14,5 mm

1⁄1
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Fragment-Adaptierungsklemmen
Fragment adapting forceps
Pinzas adaptadoras para fragmentos
Clamps pour adaptation de fragments osseux
Pinze per avvicinare frammenti

Obwegeser
48-163-01-07
21 cm / 8 2/8"

links
left
izquierdo
gauche
sinistra

Obwegeser
48-163-02-07
21 cm / 8 2/8"

rechts
right
derecho
droit
destra

Maullänge
jaw length
logitud de la boca
longueur des mors
lunghezza della bocca
80 mm

Maullänge
jaw length
logitud de la boca
longueur des mors
lunghezza della bocca
80 mm

1⁄2 1⁄2

1⁄1 1⁄1

Haken, Klemmen, Retraktoren, Zangen
Hooks, clamps, retractors, forceps

Ganchos, pinzas, retractores, fórceps
Crochets, pinces, écarteurs, forceps

Ganci, morsetti, retrattori, pinze
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Unterkieferkörperhaken, Vorderrandstripper
Mandibular body retractor, anterior border stripper
Separador para el cuerpo mandibular, separador para el borde anterior
Ecarteur pour corps mandibulaire, écarteur pour le bord antérieur
Separatore per il corpo mandibulare, separatore per il bordo anteriore

Hargis
38-833-18-07
17,5 cm / 6 7/8"

Hargis
38-835-19-07
18,5 cm / 7 2/8"

1⁄2 1⁄2

1⁄1

1⁄1

Hargis
38-839-18-07
18,5 cm / 7 2/8"

1⁄2

1⁄1

45 x 7 mm
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Mylohyoideusklemmen
Mylohyoid muscle clamps
Pinzas para el músculo milohioideo
Clamp mylohyoidal
Pinze per musculo miloideo

38-850-01-07
17 cm  / 6 6/8"
links
left
izquierdo
gauche
sinistra

rechts
right
derecho
droit
destra

Terry
38-850-02-07
17 cm  / 6 6/8"

Terry

1⁄2 1⁄2

1⁄1 1⁄1

Haken, Klemmen, Retraktoren, Zangen
Hooks, clamps, retractors, forceps

Ganchos, pinzas, retractores, fórceps
Crochets, pinces, écarteurs, forceps

Ganci, morsetti, retrattori, pinze
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Knochenhaltezangen, Knochensplitterzangen, Periostraspatorien
Bone holding forceps, bone cutting forceps, periosteal elevators
Pinzas para huesos, cizallas para huesos, legras para periostio
Pinces pour os, pinces coupantes à os, rugine-raspatoires pour périoste
Pinze per ossa, pinze per ossa, elevatori periostali

Tessier
48-300-20-07
18,5 cm / 7 2/8"
schlankes Modell
slender pattern

modelo delgado
modèle gracile

modello delicato

Tessier
48-301-21-07
22 cm / 8 5/8"

Tessier
48-291-15-07
16,5 cm / 6 4/8"

Tessier
48-293-19-07
18 cm / 7 1/8"

5 mm

1⁄2

1⁄1

5 mm

1⁄2

1⁄2

1⁄2

1⁄1

1⁄1

1⁄1

11 mm

Tessier
48-303-22-07
22 cm / 8 5/8"

Knochenformzange	
Bone cntouring forceps	  
Pinza para formar huesos	
Pince pour former os	
Pinza per formare osso

konvex/konkav
convex/concave
convexo/cóncavo
convexe/concave
convesso/concavo

1⁄2

1⁄1
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konvex/konkav
convex/concave
convexo/cóncavo
convexe/concave
convesso/concavo

Hohlmeißelzangen
Bone rongeurs
Pinzas gubias
Pinces gouges
Pinze sgorbie

1⁄1

1⁄2

Friedmann
23-799-12-07

1⁄2

Friedmann
23-801-14-07
13,5 cm / 5 3/8"

1⁄1

1⁄2

Cleveland
23-805-14-07
13,5 cm / 5 3/8"

1⁄1

1⁄1

1⁄2

Cleveland
23-807-17-07
16,5 cm / 6 4/8"

1⁄1

1⁄2

Hartmann
23-819-18-07
17,5 cm / 6 7/8"

23-835-30-07
14,5 cm / 5 6/8"

30° 30°

23-836-00-07
15,5 cm / 6 1/8"

23-836-30-07
15,5 cm / 6 1/8"

S-Form
S-shape
forma S
courbé en S
curvo in forma S

1⁄2 1⁄2 1⁄2

1⁄1

1⁄1

1⁄1

12,5 cm / 4 7/8"
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Hohlmeißelzangen
Bone rongeurs
Pinzas gubias
Pinces gouges
Pinze sgorbie

1⁄1

23-876-15-07 23-877-15-07

1⁄2

Böhler
23-876-15-07 - 23-877-15-07
15 cm / 5 7/8"

23-836-90-07
14,5 cm / 5 6/8"

90°

1⁄2

1⁄1
1⁄1

23-864-15-07 23-865-15-07

1⁄2

Luer
23-864-15-07 - 23-865-15​-07
14,5 cm  / 5 6/8"

1⁄2

Beyer
23-879-18-07
18 cm / 7 1/8"

1⁄1

1⁄2

Mayfield
23-883-17-07
18 cm / 7 1/8"

1⁄1

1⁄1

1⁄2

Ruskin
23-887-18-07
19 cm / 7 4/8"
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Knochensplitterzangen
Bone cutting forceps
Pinzas cortantes para hueso
Pinces coupantes à os
Cesoie per ossa

Haken, Klemmen, Retraktoren, Zangen
Hooks, clamps, retractors, forceps

Ganchos, pinzas, retractores, fórceps
Crochets, pinces, écarteurs, forceps

Ganci, morsetti, retrattori, pinze

1⁄1

1⁄2

Cleveland
23-939-17-07
17 cm  / 6 6/8"

1⁄2

Cleveland
23-941-15-07
14,5 cm / 5 6/8"

1⁄2

Böhler
23-944-15-07
14,5 cm  / 5 6/8"

1⁄2

Böhler
23-946-15-07
14,5 cm  / 5 6/8"

1⁄1

1⁄1 1⁄1

Marchac
50-450-17-07
17,5 cm / 6 7/8"

Knochenspreizzange	
Bone Expander	
Pinza para separar huesos	
Pince pour séparer os	
Pinza per separare ossa

1⁄2

1⁄1
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Meißel, Raspatorien, Osteotome 
Chisels, periosteal elevators, osteotome

Cinceles, periostótomos, osteótomo
Ciseaux burins, raspatoires, ostéotome

Scalpelli, periostotomi, osteotomo

271
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1⁄2

Buckley
23-060-20-07 - 
23-061-40-07
16 cm  / 6 2/8"

1⁄1

23-060-40-07

23-060-30-07

1⁄2

Iglhaut
38-800-05-07
17 cm  / 6 6/8"

23-060-20-07

23-061-40-07

23-061-30-07

23-061-20-07

1⁄2

1⁄1

23-105-02-07
13,5 cm / 5 3/8"

2 mm

23-105-03-07
13,5 cm / 5 3/8"

3 mm

23-105-04-07
13,5 cm / 5 3/8"

4 mm

23-105-05-07
13,5 cm / 5 3/8"

5 mm

23-105-06-07
13,5 cm / 5 3/8"

6 mm

23-106-02-07
17 cm  / 6 6/8"

2 mm

23-106-03-07
17 cm  / 6 6/8"

3 mm

23-106-04-07
17 cm  / 6 6/8"

4 mm

23-106-05-07
17 cm  / 6 6/8"

5 mm

23-106-06-07
17 cm  / 6 6/8"

6 mm

Partsch
23-105-02-07 - 
23-106-06-07

Flachmeißel
Chisels
Cinceles
Ciseaux burins
Scalpelli

1⁄1

5 mm
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Meißel, Raspatorien, Osteotome
Chisels, periosteal elevators, osteotome

Cinceles, periostótomos, osteótomo
Ciseaux burins, raspatoires, ostéotome

Scalpelli, periostotomi, osteotomo

1⁄1

23-109-02-07
13,5 cm / 5 3/8"

2 mm

23-109-03-07
13,5 cm / 5 3/8"

3 mm

23-109-04-07
13,5 cm / 5 3/8"

4 mm

23-109-05-07
13,5 cm / 5 3/8"

5 mm

23-109-06-07
13,5 cm / 5 3/8"

6 mm

1⁄2

Partsch
23-109-02-07 -  
23-110-06-07

23-110-02-07
16,5 cm  / 6 4/8

2 mm

23-110-03-07
16,5 cm  / 6 4/8"

3 mm

23-110-04-07
16,5 cm  / 6 4/8"

4 mm

23-110-05-07
16,5 cm  / 6 4/8"

5 mm

23-110-06-07
16,5 cm  / 6 4/8"

6 mm

Hohlmeißel
Gouges
Gubias
Gouges
Sgorbie
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Meißel, Parodontalmeißel
Chisels, periodontal chisels    
Cinceles, cinceles de periodoncia
Ciseaux-burins, burins de parodontie
Scalpelli, sgorbie per parodontologia

38-883-07-07
7 mm

38-883-11-07
11 mm

38-883-15-07
15 mm

Steinhäuser
38-883-07-07 - 
38-883-15-07
19 cm / 7 4/8"

1⁄2

1⁄2

1⁄1

Iglhaut
38-800-04-07
17 cm / 6 6/8"

1⁄2 1⁄2

Ochsenbein
43-365-01-07
17 cm / 6 6/8"

Fig. 1

aufwärts gebogen
curved upwards
curvos hacia arriba
courbé vers le haut
curvo verso l'alto

Ochsenbein
43-365-02-07
17 cm / 6 6/8"

Fig. 2

abwärts gebogen
curved downwards
curvos hacia abajo
courbé vers le bas
curvo verso il basso

1⁄1 1⁄11⁄1

Steinhäuser
38-885-18-07
18 cm / 7 1/8"

Repositionsinstrument	
Reposition instrument	
Instrumento de reposición	
Pince de réposition	
Strumento per riduzione

1⁄2

1⁄1

6 mm
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Meißel
Chisels
Cinceles
Burins
Scalpelli

Iglhaut
43-700-01-07 - 
43-700-04-07
18 cm / 7 1/8"

für ziehende Bewegungen „Back Action“
for pull application “Back Action”
para movimientos extractores “Back Action”
pour mouvements de traction «Back Action»
per movimenti di trazione “Back Action

43-700-01-07
Fig. 1

43-700-02-07
Fig. 2

43-700-03-07
Fig. 3

43-700-04-07
Fig. 4

1⁄2

1⁄1

Meißel, Raspatorien, Osteotome
Chisels, periosteal elevators, osteotome

Cinceles, periostótomos, osteótomo
Ciseaux burins, raspatoires, ostéotome

Scalpelli, periostotomi, osteotomo
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schmal
narrow
estrecho
étroit
sottile

43-883-16-07
für ziehende Bewegungen „Back Action“
for pull application “Back Action”
para movimientos extractores “Back Action”
pour mouvements de traction «Back Action»
per movimenti di trazione “Back Action”

1⁄2

43-884-03-07
Fig. 1
modifiziert
modified
modificada
modifiée
modificata

aufwärts gebogen
upwards curved
curvos hacia arriba
courbé vers le haut
curvo verso l'alto

Rückseite graduiert
back side graduation
parte de atrás graduada
face arrière graduée
lato posteriore graduato

Ochsenbein
43-884-03-07
Zur Entnahme von Transplantaten und Spongiosa
for removing transplants and spongiosa
para extraer trasplantes y la sustancia esponjosa
pour prélever des transplants et du tissu spongieux
per la rimozione dei trapianti e della materia spongiosa

1⁄2

43-885-03-07
Fig. 2
modifiziert
modified
modificada
modifiée
modificata

abwärts gebogen
downwards curved
curvos hacia abajo
courbé vers le bas 
curvo verso il basso

Rückseite graduiert
back side graduation
parte de atrás graduada
face arrière graduée
lato posteriore graduato

Ochsenbein
43-885-03-07

1⁄2

1⁄1  1⁄1  

Meißel, Raspatorium
Chisels, raspatory
Cinceles, legra
Burins,  rugine raspatoire
Scalpelli, elevatore periostale
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Raspatorien
Periosteal elevators
Periostótomos
Rugines-raspatoires
Periostotomi

Meißel, Raspatorien, Osteotome
Chisels, periosteal elevators, osteotome

Cinceles, periostótomos, osteótomo
Ciseaux burins, raspatoires, ostéotome

Scalpelli, periostotomi, osteotomo

1⁄1

1⁄1

38-630-06-07
6 mm

38-630-09-07
9 mm

38-630-11-07
11 mm

1⁄2

Obwegeser
38-630-06-07 - 38-630-11-07
17,5 cm / 6 7/8"

38-631-05-07
5 mm

38-631-07-07
7 mm

38-631-09-07
9 mm

1⁄2

Obwegeser
38-631-05-07 - 38-631-09-07
20 cm / 7 7/8"
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Raspatorien
Periosteal elevators
Periostótomos
Rugines-raspatoires
Periostotomi

Hargis
38-837-01-07 - 
38-837-04-07

23,5 cm / 9 2/8" 23 cm / 9" 23,5 cm / 9 2/8" 23 cm / 9" 

38-837-01-07

6,5 mm

rechts
right
derecho
droit
destra

38-837-02-07

9 mm

rechts
right
derecho
droit
destra

38-837-03-07

6,5 mm

links
left
izquierdo
gauche
sinistra

38-837-04-07

9 mm

links
left
izquierdo
gauche
sinistra

1⁄2

1⁄1
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Raspatorien
Periosteal elevators
Legras
Rugine-raspatoires
Elevatori per periosteo

Meißel, Raspatorien, Osteotome
Chisels, periosteal elevators, osteotome

Cinceles, periostótomos, osteótomo
Ciseaux burins, raspatoires, ostéotome

Scalpelli, periostotomi, osteotomo

48-130-06-07
6 mm

48-130-07-07
7 mm

48-130-09-07
9 mm

48-130-11-07
11 mm

48-132-06-07
6 mm

48-132-07-07
7 mm

48-132-09-07
9 mm

48-132-11-07
11 mm

1⁄2

Obwegeser
48-130-06-07 - 48-130-11-07
18 cm / 7 1/8"

winkelig angeschliffen
angled cutting
biselado angular
tranchant angulé
affilatura angolata

1⁄2

Obwegeser
48-132-06-07 - 48-132-11-07
18 cm / 7 1/8"
flach angeschliffen
flat cutting
biselado plano
tranchant plat
affilatura plana

1⁄1

1⁄1
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Raspatorien
Periosteal elevators
Periostótomos
Rugines-raspatoires
Periostotomi

6 mm

30°

6 mm

60°

Tessier
48-311-01-07
18 cm / 7 1/8"

Tessier
48-311-02-07
18 cm / 7 1/8"

1⁄2 1⁄2

1⁄1 1⁄1
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Raspatorien
Periosteal elevators
Periostótomos
Rugines-raspatoires
Periostotomi

Meißel, Raspatorien, Osteotome
Chisels, periosteal elevators, osteotome

Cinceles, periostótomos, osteótomo
Ciseaux burins, raspatoires, ostéotome

Scalpelli, periostotomi, osteotomo

1⁄2

Prichard
23-435-17-07

23-435-17-07 
17 cm  / 6 6/8"

Mikro-Abhalter
Micro retractor
Micro separador
Micro rétracteur
Micro divaricatore

1⁄2

1⁄1

1⁄1

1⁄1

23-436-04-07 23-436-05-07

Kahre-Williger
23-436-04-07 - 
23-436-05-07

23-436-07-07

16,5 cm  / 6 4/8"
massiv
solid
macizo
solide
pieno

1⁄2

Williger

16 cm  / 6 4/8"
massiv
solid
macizo
solide
pieno

1⁄1

23-436-16-07

1⁄2

Williger

16 cm  / 6 4/8"
massiv
solid
macizo
solide
pieno

4,0 mm 5,0 mm 7,0 mm 5,0 mm
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Raspatorien
Periosteal elevators
Periostótomos, legras
Rugines raspatoires, rugines
Periostotomi

1⁄1

West
23-446-18-07
18 cm / 7 1/8"

1⁄2

1⁄1

Iglhaut
38-050-02-07
18 cm / 7 1/8"

Tunnelinstrument
Tunnelinstrument
Instrument p. tunnel
Instrument p. tunnel
Strumento p. traforo

1⁄2

1⁄1

1⁄2

1⁄1

Allen-Iglhaut
38-050-01-07
18 cm / 7 1/8"

Raspatorium
Periosteal elevator
Periostotomo
Raspatoire
Scollatore

1⁄2

1⁄2

1⁄1

23-436-22-07

23-436-22-07 - 
23-436-23-07
17,5 cm / 6 7/8"

23-436-23-07

Raspatorium/Abhalter
Periosteal/retractor
Periostótomo/separador
Elévateur de périoste/rétracteur
Periostotomo/divaricatore

Abhalter, rutschsicher, gezahnt
Retractor, serrated, anti slip
Separador, dentado, antideslizable
Écarteur, denté, antiglissant
Divaricatore, antiscivolo, dentato

2⁄1

3,0 mm 4,0 mm

Iglhaut
23-402-18-07
18 cm / 7 1/8"

Micro-Raspatorium
Periosteal elevator
Periostotomo
Raspatoire
Scollatore

2,0 mm
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Raspatorien
Periosteal elevators
Periostótomos, legras
Rugines raspatoires, rugines
Periostotomi

Meißel, Raspatorien, Osteotome
Chisels, periosteal elevators, osteotome

Cinceles, periostótomos, osteótomo
Ciseaux burins, raspatoires, ostéotome

Scalpelli, periostotomi, osteotomo

23-448-01-09

Raspatorium 2 mm breit
Periosteal elevator 2 mm wide
Periostótomo, ancho 2 mm
Raspatoire 2 mm de large
Periostotomo larghezza 2 mm 

Gewebepusher Ø 1,1 mm 
Tissue pusher Ø 1.1 mm
Separador de tejido Ø 1,1 mm
Écarteur de tissu Ø 1,1 mm 
Separatore di tessuto Ø 1,1 mm

Körner/Westermann
23-448-01-09 - 
23-448-02-07
18 cm / 7 1/8""
Mini-Dissektor / Gewebepusher
zur atraumatischen Aktivierung der Interdentalpapille

Mini dissector / tissue pusher
for atraumatic activation of interdental papilla

Mini disector / separador de tejido 
para la activación atraumática de la papila interdental

Instrument de dissection mini / séparateur de tissu
pour l'activation atraumatique de la papille interdentaire

Strumento per dissezione mini / separatore di tessuto
per l'attivazione atraumatica della papilla interdentale

1⁄2

Raspatorium 2 mm breit
Periosteal elevator 2 mm wide
Periostótomo, ancho 2 mm
Raspatoire 2 mm de large
Periostotomo larghezza 2 mm 

Gewebepusher Ø 1,1 mm 
Tissue pusher Ø 1.1 mm
Separador de tejido Ø 1,1 mm
Écarteur de tissu Ø 1,1 mm 
Separatore di tessuto Ø 1,1 mm

1⁄1 1⁄1

23-448-02-07

1,1 mm 1,1 mm
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Ohl
23-449-18-07
17,5 cm / 6 7/8"

1⁄2

1⁄1

Raspatorien
Periosteal elevators
Periostótomos, legras
Rugines raspatoires, rugines
Periostotomi

Molt
23-452-09-07
18 cm / 7 1/8"

1⁄2

1⁄1

Fig. 9

Freer
23-400-18-07
18,5 cm / 7 1⁄4"
Septumelevator / Dentalhandgriff Dr. Wörtche
Septum elevator / handle Dr. Wörtche
Elevador / mango Dr. Wörtche
Elevateur / manche Dr. Wörtche
Elevatore / manico Dr. Wörtche

1⁄1

1⁄2

1⁄1

1⁄2

Jaboma
39-100-17-07
17 cm / 6 6/8"

Gaumenspalt-Raspatorium
Cleft palate raspatory
Periostótomo para fisura palatina
Rugine-raspatoire pour fente palatine
Periostotomo per palato schisi

Molt
23-452-51-07 - 
23-452-54-07

1⁄2

1⁄1

Fig. 851
23-452-51-07
18 cm / 7 1/8"

Fig. 854
23-452-54-07
17 cm  / 6 3/4"
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Raspatorien
Periosteal elevators
Periostótomos, legras
Rugines raspatoires, rugines
Periostotomi

Meißel, Raspatorien, Osteotome
Chisels, periosteal elevators, osteotome

Cinceles, periostótomos, osteótomo
Ciseaux burins, raspatoires, ostéotome

Scalpelli, periostotomi, osteotomo

1⁄2

1⁄1
Alijberg
23-454-19-07
18 cm / 7 1/8"

23-454-19-07

1⁄1

38-632-01-07 38-632-02-07

1⁄2

Obwegeser
38-632-01-07 - 38-632-02-07
17,5 cm / 6 7/8"

48-313-01-07
12 mm

48-313-02-07
14 mm

Tessier
48-313-01-07- 
48-313-02-07
20,5 cm / 8 1/8"

1⁄2

1⁄1
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Unterkieferrand-Raspatorien, Schwalbenschwanz-Raspatorien
Mandibular inferior border raspatories, swallowtail raspatories
Legras para el borde mandibular, legras en forma de cola de milano
Rugine-raspatoires pour le bord mandibulaire, rugine-raspatoires sous forme de queue d’aronde
Staccaperiostio per bordo mandibulare, staccaperiostio a coda di rondine

48-150-01-07
17,5 cm / 6 7/8"

7,5 mm 11 mm

Obwegeser
48-150-02-07
17,5 cm / 6 7/8"

Obwegeser

1⁄2 1⁄2

1⁄1 1⁄1

10 mm 10 mm

nach rechts gewinkelt
angled to right
angulado hacia la derecha
coudé à droite
angolato a destra

Obwegeser
48-140-01-07

Obwegeser
48-140-02-07

18 cm / 7 1/8" 18 cm / 7 1/8"
nach links gewinkelt
angled to left
angulado hacia la izquierda
coudé à gauche
angolato a sinistra

6 mm

Obwegeser
48-135-21-07
21 cm / 8 2/8"

6 mm

Obwegeser
48-137-21-07
21 cm / 8 2/8"

1⁄2 1⁄2 1⁄2 1⁄21⁄1 1⁄1

1⁄1 1⁄1
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Ramusraspatorien, Septumosteotome
Ramus periosteal elevators, septonasal osteotomes
Legras para el ramo, osteótomos para el tabique nasal
Rugine-raspatoires pour ramus, ostéotomes pour cloison nasale
Elevatori periostali per ramo, osteotomo per setto nasale

1⁄2

1⁄1

48-152-05-07
5 mm

48-152-07-07
7 mm

48-152-09-07
9 mm

Obwegeser
48-152-05-07 - 48-152-09-07
21 cm / 8 4/8"

1⁄2

1⁄1

48-156-04-07
4 mm

48-156-06-07
6 mm

48-156-08-07
8 mm

Obwegeser
48-156-04-07 - 48-156-08-07
19 cm / 7 4/8"

graduiert
graduated
graduado
gradué
graduato

Meißel, Raspatorien, Osteotome
Chisels, periosteal elevators, osteotome

Cinceles, periostótomos, osteótomo
Ciseaux burins, raspatoires, ostéotome

Scalpelli, periostotomi, osteotomo
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1⁄2

1⁄1 1⁄1

23-136-02-07
2 mm

23-136-03-07
3 mm

23-136-04-07
4 mm

23-136-06-07
6 mm

23-136-08-07
8 mm

23-136-10-07
10 mm

23-136-12-07
12 mm

23-136-15-07
15 mm

23-136-53-07
3 mm

23-136-54-07
4 mm

23-136-56-07
6 mm

23-136-58-07
8 mm

23-136-60-07
10 mm

23-136-65-07
15 mm

23-136-62-07
12 mm

Lambotte-Mini
23-136-02-07 - 
23-136-15-07
12,5 cm / 4 7/8"

1⁄2

Lambotte-Mini
23-136-53-07 -
23-136-65-07
17 cm / 6 6/8"

Osteotome
Osteotomes
Osteótomos
Ostéotomes
Osteotomi
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Osteotome
Osteotomes
Osteótomos
Ostéotomes
Osteotomi

Meißel, Raspatorien, Osteotome
Chisels, periosteal elevators, osteotome

Cinceles, periostótomos, osteótomo
Ciseaux burins, raspatoires, ostéotome

Scalpelli, periostotomi, osteotomo

1⁄2 1⁄2

1⁄2

18 mm

Tessier
48-272-18-07
16 cm / 6 2/8"

10 mm

Tessier
48-273-10-07
18 cm / 7 1/8"

48-270-02-07
2 mm

48-270-03-07
3 mm

48-270-05-07
5 mm

48-270-07-07
7 mm

48-270-10-07
10 mm

48-270-14-07
14 mm

48-270-16-07
16 mm

48-271-05-07
5 mm

48-271-07-07
7 mm

48-271-10-07
10 mm

Tessier
48-270-02-07 - 
48-271-10-07
16 cm / 6 2/8"

1⁄1

1⁄1 1⁄1
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48-274-10-07
10 mm

48-274-15-07
15 mm

48-274-20-07
20 mm

48-274-30-07
30 mm

48-275-10-07
10 mm

48-275-15-07
15 mm

Tessier
48-274-10-07 - 48-275-15-07
20 cm / 7 7/8"
zur Transplantatentnahme aus Ilium und Tibia
for taking grafts from ilium and tibia
par sacar transplantes del ilion y la tibia
pour prise de greffon de l’ilion et du tibia
per prendere innesti dall’ileo e tibia

48-276-10-07
10 mm

48-276-15-07
15 mm

48-277-10-07
10 mm

48-277-15-07
15 mm

Tessier
48-276-10-07 - 48-277-15-07
16 cm / 6 2/8"

zur Transplantatentnahme aus der Calva
for taking grafts from the calva
par sacar transplantes del calvo
pour prise de greffon du crâne

per prendere innesti dal calvo

1⁄2

1⁄2

1⁄1

1⁄1

Osteotome
Osteotomes
Osteótomos
Ostéotomes
Osteotomi
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Osteotome
Osteotomes
Osteótomos
Ostéotomes
Osteotomi

Meißel, Raspatorien, Osteotome
Chisels, periosteal elevators, osteotome

Cinceles, periostótomos, osteótomo
Ciseaux burins, raspatoires, ostéotome

Scalpelli, periostotomi, osteotomo

6 mm

1⁄2

Marchac
50-441-06-07
18,5 cm / 7 2/8"

1⁄1

50-440-04-07
4 mm

50-440-06-07
6 mm

50-440-08-07
8 mm

1⁄2

Marchac
50-440-04-07 -  
50-440-08-07
18,5 cm / 7 2/8"

1⁄1

Hargis
38-841-22-07
22 cm / 8 5/8"

Pterygoideus-Osteotom
Pterygoid osteotome
Osteótomo pterigoideo
Ostéotome ptérygoide
Osteotomo per pterigoideo

1⁄2

1⁄1

10 mm
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Osteotome, Ramusosteotome
Osteotomes, ramus osteotomes
Osteótomos, osteótomos de rama
Ostéotomes, ostéotome pour ramus 
Osteotomi, osteotomi per ramo 

38-796-04-07
4 mm

38-796-06-07
6 mm

38-796-08-07
8 mm

Epker
38-796-04-07 - 
38-796-08-07
18 cm / 7 1/8"

38-810-04-07
4 mm

38-797-06-07
6 mm

1⁄2

Epker
38-797-04-07 - 
38-797-06-07
18 cm / 7 1/8"

38-799-06-07
6 mm

38-799-08-07
8 mm

1⁄2

Epker
38-799-06-07 - 
38-799-08-07
18 cm / 7 1/8"

1⁄2

1⁄1 1⁄1

1⁄1

1⁄1

38-881-07-07
7 mm

38-881-10-07
10 mm

Steinhäuser
38-881-07-07 - 
38-881-10-07
17 cm / 6 6/8"

flexibel
flexible
flexible
flexible
flessibile

1⁄2
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Osteotome
Osteotomes
Osteótomos
Ostéotomes
Osteotomi

1⁄2

1⁄1

23-132-04-04
4 mm

23-132-06-04
6 mm

23-132-08-04
8 mm

23-132-10-04
10 mm

23-132-12-04
12 mm

Lexer-Mini
23-132-04-04 - 
23-132-12-04
18 cm / 7 1/8"

Meißel, Raspatorien, Osteotome
Chisels, periosteal elevators, osteotome

Cinceles, periostótomos, osteótomo
Ciseaux burins, raspatoires, ostéotome

Scalpelli, periostotomi, osteotomo
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Osteotome
Osteotomes
Osteótomos
Ostéotomes
Osteotomi

1⁄2

1⁄1

Martini 
38-810-01-07 -
38-810-03-07 
15 cm, 6“

Spatel
Spatulas
Espátulas 
Spatules 
Spatole 

38-810-01-07
3,7 mm

38-810-02-07
4,5 mm

38-810-03-07
7 mm

Tessier
48-340-18-07
19 cm / 7 4/8"

10 mm

Tessier
48-341-18-07
18 cm / 7 1/8"

48-350-24-07
22 cm / 8 5/8"

1⁄2 1⁄2 1⁄2

1⁄1 1⁄1

9 mm

Tessier-Kawamoto
48-345-18-07
18 cm / 7 1/8"

Retromaxillary chisel

1⁄2

1⁄1
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Tuber maxillae-Osteotome, Osteotome, Alveolarfortsatz-Osteotome
Osteotomes for maxillary tuber, osteotomes, osteotomes for alveolar process
Osteótomos para tubérculo maxilar, osteótomos, osteótomos para el proceso alveolar
Ostéotome pour tuber-maxillae, ostéotomes, ostéotomes pour bord alvéolaire
Osteotomi per tuberosità mascellari, osteotomi, osteotomo per processo alveolare

48-350-24-07
22 cm / 8 5/8"

1⁄2 1⁄2

1⁄2

1⁄1 1⁄1

1⁄1

1⁄1

48-166-08-07
8 mm

48-166-11-07
11 mm

48-167-08-07
8 mm

48-167-11-07
11 mm

Obwegeser
48-166-08-07 - 
48-166-11-07
23 cm / 9"

Obwegeser
48-167-08-07 - 
48-167-11-07
21 cm / 8 2/8"
elastische Klinge
elastic blade
hoja elàstica
lame élastique
lama elastica

48-168-03-07
3 mm

48-168-06-07
6,5 mm

48-168-04-07
4 mm

Obwegeser
48-168-03-07 - 
48-168-06-07
15,5 cm / 6 1/8"

12 mm

Obwegeser
48-170-23-07
23 cm / 9"
Maxilla-Mobilisator
Maxillary mobilizer
Mobilizador maxilar
Mobilisateur pour maxillaire
Mobilizzatore per mascella

1⁄2

Meißel, Raspatorien, Osteotome
Chisels, periosteal elevators, osteotome

Cinceles, periostótomos, osteótomo
Ciseaux burins, raspatoires, ostéotome

Scalpelli, periostotomi, osteotomo
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5 mm 8 mm

Steinhäuser
38-895-05-07
18 cm / 7 1/8"

Steinhäuser
38-895-08-07
18 cm / 7 1/8"

1⁄2 1⁄2

1⁄1 1⁄1

Osteotome
Osteotomes
Osteótomos
Ostéotomes
Osteotomi
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Osteotome
Osteotomes
Osteótomos
Ostéotomes
Osteotomi

1⁄2

Körner-Westermann
43-894-01-07
17,5 cm / 6 7/8"

1 mm  Ø

Pin-Osteotom
Pin osteotome
Osteótomo para agujeros muy pequeños
Ostéotome pour trous à broche par enfoncement
Osteotomo per barra di ritenzione dentaria

3 mm-Längen-Graduierung
3 mm length graduation
graduación longitudinal de 3 mm
graduation en longueur de 3 mm
graduazione longitudinale da 3 mm

Schlagen von Pin-Bohrungen durch resorbierbare 
Membranen hindurch. Vorbohrung in der Maxilla nicht 
notwendig. Auch geeignet für den ersten Schritt bei der 
Summers-Technik.

Make pin holes through resorbable membranes.
No predrilling required in maxilla. Also suitable for first step 
in Summers technique.

Para hacer agujeros muy pequeños a través de 
membranas resorbibles. El pretaladrado maxilar no es 
necesario. También apropiado para el primer paso en la 
técnica Summers.
Création de trous par enfoncement au travers 

des membranes résorbables. Préforage dans le maxillaire 
n'est pas nécessaire. Aussi approprié à la première phase 
de la technique selon Summers.

Realizzazione di fori attraverso membrane 
riassorbibili. Non è richiesta alcuna foratura preliminare 
nella regione mascellare. Appropriato anche per i primi 
passi nella tecnica di Summers.

Körner-Westermann
23-500-02-07
18 cm / 7 1/8"

Membran-Platzierinstrument, zum Platzieren und Fixieren von Membranen
Membrane placing instrument, for placing and fixing membranes
Instrumento para colocar membranas, para colocar y fijar membranas
Instrument d'application de membrane, pour placer et fixer des membranes
Strumento per l'applicazione della membrana, per il posizionamento 
e il fissaggio delle membrane 

1⁄2

1⁄1  

1,0 mm

Meißel, Raspatorien, Osteotome
Chisels, periosteal elevators, osteotome

Cinceles, periostótomos, osteótomo
Ciseaux burins, raspatoires, ostéotome

Scalpelli, periostotomi, osteotomo
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Osteotome
Osteotomes
Osteótomos
Ostéotomes
Osteotomi

38-786-04-07
4 mm

38-786-06-07
6 mm

38-786-08-07
8 mm

38-786-10-07
10 mm

38-786-12-07
12 mm

38-786-14-07
14 mm

38-786-16-07
16 mm

1⁄2

Dautrey-Munro
38-786-04-07 - 
38-786-16-07
16 cm / 6 2/8"

38-780-00-07
6 mm

38-780-01-07
8 mm

Bauer
38-780-00-07 - 
38-780-01-07
20,5 cm / 8 1/8"

38-781-00-07
6 mm

38-781-01-07
8 mm

Bauer
38-781-00-07 - 
38-781-01-07
20,5 cm / 8 1/8"

38-783-01-07
8 mm

Epker-Bauer
38-783-01-07
17,5 cm / 6 7/8"

1⁄2 1⁄2 1⁄2

1⁄1 1⁄1 1⁄1

1⁄1
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Osteotome
Osteotomes
Osteótomos
Ostéotomes
Osteotomi

38-790-04-07
16,5 cm  / 6 4/8"

4 mm

38-790-06-07
17 cm  / 6 6/8"

6 mm

38-790-08-07
17 cm  / 6 6/8"

8 mm

Dunn-Dautrey
38-790-04-07 - 
38-790-08-07

38-791-01-07
6 mm

38-791-03-07
6 mm

Dunn-Dautrey
38-791-01-07 - 
38-791-03-07
17 cm / 6 6/8"

8 mm

Dunn-Dautrey
38-793-03-07
16,5 cm / 6 4/8"

1⁄2

1⁄2 1⁄2

1⁄1 1⁄1

1⁄1

Meißel, Raspatorien, Osteotome
Chisels, periosteal elevators, osteotome

Cinceles, periostótomos, osteótomo
Ciseaux burins, raspatoires, ostéotome

Scalpelli, periostotomi, osteotomo



300

Keilosteotome
Wedge osteotomes
Osteótomos de cuña
Ostéotomes cunéiforme
Osteotomi a forma di cuneo

1⁄2

1⁄1

48-160-08-04
8 mm

48-160-12-04
12 mm

48-160-16-04
16 mm

Obwegeser
48-160-08-04 - 
48-160-16-04
22,5 cm / 8 7/8"
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Blattosteotome
Blade osteotomes
Osteótomos de hoja
Ostéotomes en lame
Osteotomi

1⁄2

1⁄1

Obwegeser
48-162-08-04 - 
48-162-20-04
22,5 cm / 8 7/8"

48-162-08-04
8 mm

48-162-12-04
12 mm

48-162-16-04
16 mm

48-162-20-04
20 mm

Meißel, Raspatorien, Osteotome
Chisels, periosteal elevators, osteotome

Cinceles, periostótomos, osteótomo
Ciseaux burins, raspatoires, ostéotome

Scalpelli, periostotomi, osteotomo
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1⁄2

Iglhaut
43-600-00-07 - 
43-600-05-07
17,5 cm / 6 7/8"

1⁄1

43-600-00-07
Fig. 0

Ø 2,2 mm < Ø 2,7 mm

43-600-01-07
Fig. 1

Ø 2,7 mm < Ø 3,2 mm

43-600-02-07
Fig. 2

Ø 3,2 mm < Ø 3,7 mm

1⁄1

43-600-03-07
Fig. 3

Ø 3,7 mm < Ø 4,2 mm

43-600-04-07
Fig. 4

Ø 4,2 mm < Ø 4,7 mm

43-600-05-07
Fig. 5

Ø 4,7 mm < Ø 5,4 mm

Osteotome
Osteotomes
Osteótomos
Ostéotomes
Osteotomi
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Osteotome
Osteotomes
Osteótomos
Ostéotomes
Osteotomi

1⁄2

Iglhaut
43-601-00-07 - 
43-601-05-07
17,5 cm / 6 7/8"

1⁄1

43-601-00-07
Fig. 0

Ø 2,2 mm < Ø 2,7 mm

43-601-01-07
Fig. 1

Ø 2,7 mm < Ø 3,2 mm

43-601-02-07
Fig. 2

Ø 3,2 mm < Ø 3,7 mm

1⁄1

43-601-03-07
Fig. 3

Ø 3,7 mm < Ø 4,2 mm

43-601-04-07
Fig. 4

Ø 4,2 mm < Ø 4,7 mm

43-601-05-07
Fig. 5

Ø 4,7 mm < Ø 5,4 mm

Meißel, Raspatorien, Osteotome
Chisels, periosteal elevators, osteotome

Cinceles, periostótomos, osteótomo
Ciseaux burins, raspatoires, ostéotome

Scalpelli, periostotomi, osteotomo
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Iglhaut
43-806-01-07 - 
43-806-03-07
17,5 cm / 6 7/8"

43-806-03-07
Fig. 3

2,2 mm

43-806-02-07
Fig. 2

1,6  mm < 2,2 mm

43-806-01-07
Fig. 1

1,6  mm 1⁄1

1⁄2

Osteotome
Osteotomes
Osteótomos
Ostéotomes
Osteotomi

1⁄1
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Osteotome
Osteotomes
Osteótomos
Ostéotomes
Osteotomi

1⁄2

Körner-Westermann
43-896-00-07 - 43-896-03-07
17,5 cm / 6 7/8"

1⁄1

43-896-00-07
Fig. 0

Ø 1,6 mm < Ø 3,5 mm

43-896-01-07
Fig. 1

Ø 2,0 mm < Ø 3,3 mm

43-896-02-07
Fig. 2

Ø 2,9 mm < Ø 3,7 mm

43-896-03-07
Fig. 3

Ø 3,2 mm < Ø 4,3 mm

konkaves Arbeitsende
für die Sinusboden-Elevation,
graduiert 7 - 10 - 11 - 13 - 15 mm

concave working end
for sinus floor elevation,
graduated 7 - 10 - 11 - 13 - 15 mm 

punta de trabajo cóncava
para elevar el piso del seno,
graduado 7 - 10 - 11 - 13 - 15 mm 

extrémité opératoire concave
pour élévation du fond de sinus,
gradué 7 - 10 - 11 - 13 - 15 mm 

estremità di lavoro concava
per l'elevazione della base sinusale,
graduato 7 - 10 - 11 - 13 - 15 mm 

Meißel, Raspatorien, Osteotome
Chisels, periosteal elevators, osteotome

Cinceles, periostótomos, osteótomo
Ciseaux burins, raspatoires, ostéotome

Scalpelli, periostotomi, osteotomo
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1⁄1

23-198-02-07
Ø 2,0 mm

23-198-03-07
Ø 3,0 mm

23-198-04-07
Ø 4,0 mm

23-198-05-07
Ø 5,0 mm

23-198-06-07
Ø 6,0 mm

23-198-08-07
Ø 8,0 mm

23-198-10-07
Ø 10 mm

1⁄2

23-198-02-07 - 
23-198-10-07
15,5 cm / 6 1/8"

Stößel
Tampers
Punzones metálicos
Pilons métalliques
Pestoni metallici 
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Elevatorien
Elevators

Elevadores
Elévateurs

Elevatori

307
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1⁄2

Terry
38-011-16-07
17 cm  / 6 6/8"

zur Alveolarlappenabhebung
for elevation of alveolar flaps
para la elevación de las aletas alveolares
pour élévation du lambeau alvéolaire
per la elevazione del lembo alveolare

1⁄1

Akiyama
23-406-18-07
18 cm / 7 1/8"

Mikro-Elevator papille
Micro elevator papilla
Micro elevador de la papila
Micro elevateur de la papille
Micro elevatore della papilla

1⁄2

Akiyama
23-407-18-07
18 cm / 7 1/8"

Mikro-Elevator perio
Micro elevator perio
Micro-elevador perio
Micro-elevateur perio
Micro-elevatore perio

1⁄21⁄1 1⁄1

Elevatorien
Elevators
Elevadores
Elévateurs
Elevatori
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Elevatorien 
Elevators

Elevadores
Elévateurs

Elevatorii

Terry
38-014-00-07
18 cm / 7 1/8"

für subperiostale Tunnel
for subperiosteal tunnels
para túneles subperiósticos
pour tunnel subpériostal
per tunnel supperiostale

1⁄1

Obwegeser
38-640-21-07
20,5 cm / 8 1/8"

Obwegeser
38-642-21-07
20,5 cm / 8 1/8"

1⁄2 1⁄21⁄1 1⁄1

Elevatorien
Elevators
Elevadores
Elévateurs
Elevatori
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Elevatorien
Elevators
Elevadores
Elévateurs
Elevatori

Steinberg
48-500-18-07
18 cm / 7 1/8"

Steinberg
48-506-20-07
19,5 cm / 7 5/8"

1⁄2 1⁄21⁄1 1⁄1

Steinberg
48-525-23-07
22,5 cm / 8 7/8"

Steinberg
48-531-19-07
18,5 cm / 7 2/8"

1⁄2 1⁄21⁄1

1⁄1

1⁄2

1⁄1

Williger
23-510-17-07
17 cm / 6 6/8"

massiv
solid
macizo
solide
pieno
7 mm

1⁄2

1⁄1

Williger
23-513-16-07
16 cm / 6 2/8"

massiv
solid
macizo
solide
pieno
4 mm
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Zygoma-Elevatorien
Zygoma Elevators
Elevadores cigomáticos
Elévateurs zygomatiques
Elevatori per zigomo

38-711-01-01
links
left
izquierdo
gauche
sinistra

Mobilisierhaken	
Maxillary mobilizer	
Gancho para movilización	
Mobilisateur	
Gancio per mobilizzare

38-711-02-01
rechts
right
derecho
droit
destra

Tessier
38-711-01-01 - 38-711-02-01

Spitze
tip
punta
pointe
punta
Ø 5,0 mm

Dingmann
38-713-21-07
21,5 cm / 8 4/8"

1⁄2

1⁄2

1⁄1

Spitze
tip
punta
pointe
punta
Ø 5,0 mm

38-711-21-07
25 cm  / 9 6/8"

1⁄2

1⁄1

Elevatorien 
Elevators

Elevadores
Elévateurs

Elevatorii
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Steinhäuser
38-877-00-07
27 cm / 10 5/8"

1⁄2

1⁄1

Haken, Elevatorien
Hooks, elevators
Ganchos, elevadores
Ecarteurs, elévateurs
Divaricatori, elevatori

Elevatorium, extra lang
Elevator, extra long
Elevador de rama, muy largo
Élévateur, très long
Elevatore, molto lungo
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Sagittale Ramusosteotomie
Sagittal ramus osteotomies

Osteotomía sagital de rama mandibular
Ostéotomie sagittale du ramus
Osteotomia sagittale del ramo

313
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Orthognathe Chirurgie
Orthognathic surgery
Cirugía ortognática
Chirurgie orthognatique
Chirurgia ortognatica

Unterkieferhaken
Madibular retractors
Gancho mandibular
Crochet mandibulaire
Divaricatore per mandibula

Ramusschieber
Ramus pusher
Corredera de rama
Manipulateur pour ramus
Posizionatore per ramo

Septumosteotom
Septal Osteotome
Osteótomo nasal
Ostéotome nasale
Osteotomo nasale

1⁄1

Terry
38-851-16-07
16,5 cm / 6 4/8"

Terry
38-853-24-07
24 cm / 9 4/8"

1⁄2 1⁄2

1⁄1

Terry
38-856-19-07
19 cm / 7 4/8"

1⁄1

1⁄1



315

Sagittale Ramusosteotomie
Sagittal ramus osteotomies

Osteotomía sagital de rama mandibular
Ostéotomie sagittale du ramus
Osteotomia sagittale del ramo

Knochenspreizer
Bone-spreader
Separador de huesos
Pince à écarter
Pinza per allargare

Obwegeser 
48-164-15-07 -  
48-164-20-07
22 cm / 8 5/8"

48-164-15-07
15 mm

48-164-20-07
20 mm

These bone separators serve to open osteotomies,  
e.g. in sagittal splitting of the lower jaw, 
in movement of cranial vault segments and in  
LeFort III osteotomies.

1⁄2

1⁄1



316

Sagittalspreizer, Spreizzange
Sagittal split separators, ramus separator
Separadores sagitales, pinza para separar la rama
Ecarteurs sagitaux, pince pour séparer ramus
Separatori sagittali, pinza per separare il ramo

9 mm 9 mm

links
left
izquierdo
gauche
sinistra

Smith
38-845-01-07
18,5 cm / 7 2/8"

rechts
right
derecho
droit
destra

Smith
38-845-02-07
18,5 cm / 7 2/8"

1⁄2 1⁄2

1⁄1
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Sagittalspreizer, Spreizzange
Sagittal split separators, ramus separator
Separadores sagitales, pinza para separar la rama
Ecarteurs sagitaux, pince pour séparer ramus
Separatori sagittali, pinza per separare il ramo

Smith
38-846-20-07
23,5 cm / 9 2/8"

1⁄2

1⁄1

1⁄1

Turvey
38-870-17-07
17 cm / 6 6/8"

1⁄1

Unterkieferhaken
Mandibular retractors
Gancho mandibular
Crochet mandibulaire
Divaricatore per mandibula

Sagittale Ramusosteotomie
Sagittal ramus osteotomies

Osteotomía sagital de rama mandibular
Ostéotomie sagittale du ramus
Osteotomia sagittale del ramo
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Lindorf
38-526-01-07
19,5 cm / 7 5/8"

Ramus-Krallenhaken, links oben
Hook-type ramus retractor, left-side, upper region 
Separador de rama mandibular tipo garra, 
lado izquierdo, región superior
Rétracteur à crochet pour ramus, côté gauche, 
région supérieure
Retrattore ad uncino per ramo, lato sinistro, 
regione superiore

1⁄2  
1⁄2  

1⁄1 
1⁄1 

Lindorf
38-525-01-07
19,5 cm / 7 5/8"

Side-Step-Haken, links unten
Side-step retractor, left-side, lower region
Side-step retractor, left-side, lower region 
Separador tipo “side-step”, lado izquierdo, región inferior
Rétracteur «side-step», côté gauche, région inférieure
Retrattore “side-step”, lato sinistro, regione inferiore

1⁄1 
1⁄1 

Sagittale Ramusosteotomie nach Lindorf
Sagittal ramus osteotomies acc. to Lindorf
Osteotomía sagital de rama mandibular según Lindorf
Ostéotomie sagittale du ramus selon Lindorf
Osteotomia sagittale del ramo secondo Lindorf
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Lindorf
38-526-02-07
19,5 cm / 7 5/8"

Ramus-Krallenhaken, rechts oben
Hook-type ramus retractor, right-side, upper region
Separador de rama mandibular tipo garra,
lado derecho, región superior
Rétracteur à crochet pour ramus, côté droit, 
région supérieure
Retrattore ad uncino per ramo, lato destro, 
regione superiore

Sagittale Ramusosteotomie nach Lindorf
Sagittal ramus osteotomies acc. to Lindorf
Osteotomía sagital de rama mandibular según Lindorf
Ostéotomie sagittale du ramus selon Lindorf
Osteotomia sagittale del ramo secondo Lindorf

Lindorf
38-525-02-07
19,5 cm / 7 5/8"

Side-Step-Haken, rechts unten
Side-step retractor, right-side, lower region
Separador tipo “side-step”, lado derecho, región inferior
Rétracteur «side-step», côté droit, région inférieure
Retrattore “side-step”, lato destro, regione inferiore

1⁄2  
1⁄2  

1⁄1 
1⁄1 

1⁄1 
1⁄1 

Sagittale Ramusosteotomie
Sagittal ramus osteotomies

Osteotomía sagital de rama mandibular
Ostéotomie sagittale du ramus
Osteotomia sagittale del ramo

319
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Sagittale Ramusosteotomie nach Lindorf
Sagittal ramus osteotomies acc. to Lindorf
Osteotomía sagital de rama mandibular según Lindorf
Ostéotomie sagittale du ramus selon Lindorf
Osteotomia sagittale del ramo secondo Lindorf

1⁄2

1⁄1

1⁄1

1⁄1 1⁄1

10,0 mm

1,25 m
m

1,25 mm

14,5 mm 0,4 mm

1⁄2 1⁄2

Ishi
38-520-01-07
23 cm  / 9"

Ishi
38-520-03-07
24 cm  / 9 4/8"

Ishi
38-520-04-07
19,5 cm / 7 5/8"

1⁄1

1⁄1

1,25 mm

14,5 mm 0,4 mm
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Ramushaken
Ramus retractors
Separadores para el ramo
Ecarteurs pour ramus
Separatore per ramo

72 x 10 mm

Obwegeser
38-607-22-07
22 cm / 8 5/8"

38-613-08-07
16 cm  / 6 2/8"

8 mm

38-613-10-07
16 cm  / 6 2/8"

10 mm

Obwegeser
38-613-08-07 - 
38-613-10-07

1⁄2 1⁄2

1⁄1

43 x 10 mm

1⁄1

1⁄2

Obwegeser
38-605-22-07
22 cm / 8 5/8"
Spina nasalis-Haken	
Nasal spine retractor	
Separador para spina nasalis	
Ecarteur pour spina nasalis	
Separatore per spina nasale

Sagittale Ramusosteotomie
Sagittal ramus osteotomies

Osteotomía sagital de rama mandibular
Ostéotomie sagittale du ramus
Osteotomia sagittale del ramo
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Ramushaken
Ramus retractors
Separadores para el ramo
Ecarteurs pour ramus
Separatore per ramo

Steinberg
 48-541-60-07
22 cm / 8 5/8"

60 x 9/13 mm

1⁄2

1⁄1
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38-831-01-07
rechts
right
derecho
droit

38-831-02-07
links
left
izquierdo
gauche
sinistra

Hargis
38-831-01-07 - 
38-831-02-07
19,5 cm / 7 5/8"

Hargis
38-829-00-07
16 cm / 6 2/8"

Lippen- und Wangenhalter
Lip and cheek retractor
Separador para labios y mejillas
Ecarteur pour lèvres et joues
Separatore per labbra e guancia

destra

1⁄2

1⁄2

1⁄1

1⁄1

Ramushaken
Ramus retractors
Separadores para el ramo
Ecarteurs pour ramus
Divaricatori per il ramo

Sagittale Ramusosteotomie
Sagittal ramus osteotomies

Osteotomía sagital de rama mandibular
Ostéotomie sagittale du ramus
Osteotomia sagittale del ramo
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Ramusklemmen, Progenierinnen
Ramus clamps, channel retractors
Pinzas para el ramo, separadores mandibulares
Pinces pour ramus, écarteurs mandibulaires
Pinze per il ramo, divaricatori mandibulari

Ramusklemmen, Progenierinnen
Ramus Clamps, Channel Retractors
Pinzas para el ramo, Separadores mandibulares
Pinces pour ramus, Ecarteurs mandibulaires
Pinze per il ramo, Divaricatori mandibulari48-137

Obwegeser
48-115-01-07
16,5 cm / 6 4/8"

kleines Modell, rechts
small pattern, right
modelo pequeño, derecho
modèle petit, droite
modello piccolo, destro

Obwegeser
48-117-01-07
17 cm / 6 6/8"

großes Modell, rechts
large pattern, right
modelo grande, derecho
modèle grand, droite
modello grande, destro

Obwegeser
48-115-02-07
16,5 cm / 6 4/8"

kleines Modell, links
small pattern, left
modelo pequeño, izquierdo
modèle petit, gauche
modello piccolo, sinistra

Obwegeser
48-117-02-07
17 cm / 6 6/8"

großes Modell, links
large pattern, left
modelo grande, izquierdo
modèle grand, gauche
modello grande, sinistra

1⁄2 1⁄2
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Progenierinnen
Channel retractors
Separadores mandibulares
Écarteurs mandibulaires
Divaricatori mandibulari

48-121-08-07
16 cm  / 6 2/8"
9 mm

48-121-10-07
16,5 cm  / 6 4/8"
10 mm

Obwegeser
48-121-08-07 - 
48-121-10-07

1⁄2

1⁄1

Sagittale Ramusosteotomie
Sagittal ramus osteotomies

Osteotomía sagital de rama mandibular
Ostéotomie sagittale du ramus
Osteotomia sagittale del ramo
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Progeniehaken
Progeny retractor
Separadores para progenismo
Crochets de progenie
Separatori per progenismo

1⁄2 1⁄2

Schuchardt
38-614-10-07
18 cm / 7 1/8"

Metz
38-614-20-07
19,5 cm / 7 5/8"

1⁄1 1⁄1
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Progeniehaken
Progeny retractor
Separadores para progenismo
Crochets de progenie
Separatori per progenismo

1⁄2 1⁄2

38-616-10-07
15 cm  / 5 7/8"

38-616-20-07
Schuchardt-Lauer Metz-Lauer

15 cm  / 5 7/8"

1⁄11⁄1

Sagittale Ramusosteotomie
Sagittal ramus osteotomies

Osteotomía sagital de rama mandibular
Ostéotomie sagittale du ramus
Osteotomia sagittale del ramo
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Scharfe Löffel, chirurgische Küretten
Bone curettes, bone curettes, double ended

Cucharillas cortantes, cucharillas de doble extremo
Curettes tranchantes, curettes doubles

Curette taglienti, curette doppie

329
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Fig. 0
23-280-10-04

Fig. 00
23-280-20-04

1⁄2

1⁄1

Fig. 000
23-280-30-04

Fig. 0000
23-280-40-04

Volkmann
23-280-10-04 - 
23-280-40-04
17 cm / 6 6/8"
oval
oval
ovalada
ovale
ovala

1⁄1

Fig. 0
23-304-10-07

Fig. 00
23-304-20-07

Fig. 000
23-304-30-07

Fig. 0000
23-304-40-07

1⁄2

Volkmann
23-304-10-07 - 
23-304-40-07
17 cm / 6 6/8"
oval, mit Hohlheft
oval, with hollow handle
ovalada, con mango hueco
ovale, avec manche creux
ovala, con manico vuoto

1⁄1

Fig. 00
23-308-10-07

Fig. 00
23-308-20-07

Fig. 000
23-308-30-07

Fig. 0000
23-308-40-07

1⁄2

Bruns
23-308-10-07 -
23-308-40-07
17 cm / 6 6/8"
rund, mit Hohlheft
round, with hollow handle
redonda, con mango hueco
rond, avec manche creux
rotonda, con manico vuoto

Scharfe Löffel
Bone curettes
Cucharillas cortantes
Curettes tranchantes
Curette taglienti
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Scharfe Doppellöffel, Periotome
Bone curettes, double-ended, periotomes
Cucharillas de doble extremo, periótomos
Curettes doubles, periotomes
Curette doppie, periotomi

Scharfe Löffel, chirurgische Küretten
Bone curettes, bone curettes, double ended

Cucharillas cortantes, cucharillas de doble extremo
Curettes tranchantes, curettes doubles

Curette taglienti, curette doppie

1⁄1

Fig. 00/0
23-358-00-07

Fig. 0/1
23-358-01-07

Fig. 1/2
23-358-12-07

1⁄2

Williger
23-358-00-07 - 
23-358-12-07
14 cm / 5 4/8"

1⁄1

Fig. 00/00
23-359-00-07

Fig. 0/0
23-359-10-07

Fig. 1/1
23-359-11-07

1⁄2

Williger
23-359-00-07 - 
23-359-11-07
16,5 cm / 6 4/8"

23-360-44-07
Fig. 4/4

23-360-33-07
Fig. 3/3

23-360-22-07
Fig. 2/2

23-360-11-07
Fig. 1/1

1⁄1

23-360-00-07
Fig. 0/0

1⁄2

Hemingway
23-360-00-07 - 
23-360-44-07
17 cm / 6 6/8"
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23-362-11-07
Fig. 1/1

23-362-22-07
Fig. 2/2

23-362-33-07
Fig. 3/3

1⁄2

Lucas-Martin
23-362-00-07 -
23-362-33-07
17,5 cm / 6 7/8"

1⁄1

23-362-00-07
Fig. 0/0

23-364-01-07
Fig. 1

1⁄1

23-364-00-07
Fig. 0

23-364-02-07
Fig. 2

23-364-03-07
Fig. 3

23-364-04-07
Fig. 4

1⁄2

Miller-Colburn
23-364-00-07 -
23-364-04-07
19 cm / 7 4/8"

Chirurgische Küretten
Bone curettes, double-ended
Cucharillas de doble extremo
Curettes doubles
Curette doppie
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Scharfe Küretten, Chirurgische Küretten
Bone curettes, bone curettes, double-ended
Curetas cortantes, cucharillas de doble extremo
Curettes, curettes doubles
Curette, curette doppie

23-395-21-07
17,5 cm / 6 7/8"

23-383-04-0723-383-03-07

1⁄2 1⁄2

23-383-03-07 - 
23-383-04-07
17 cm / 6 6/8"

Tellerkürette
Plate type curette
Cureta tipo plato
Curette circulaire
Curetta di tipo piatto

1⁄1

1⁄2

Iglhaut
23-320-01-07
17 cm / 6 3⁄4"
Knochenkürette
Bone curette
Cucharilla p. ósea
Curette pour os
Curetta per osso

1⁄1

1,5 mm 1,5 mm 2,5 mm

Scharfe Löffel, chirurgische Küretten
Bone curettes, bone curettes, double ended

Cucharillas cortantes, cucharillas de doble extremo
Curettes tranchantes, curettes doubles

Curette taglienti, curette doppie
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Orbita-Instrumente
Orbita instruments

Instrumentos para orbita
Instruments pour orbita

Strumenti per orbita

335
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Elevatorien, Drahtpositionierer, Drahtbogen
Elevators, wire pushers
Elevadores, empujadores de alambres
Elévateurs, outil de positionnement
Elevatori, posizionatori per filo

38-691-01-07
links
left
izquierdo
gauche
sinistra

38-691-02-07
rechts
right
derecho
droit
destra

Rowe
38-691-01-07 -
38-691-02-07
19 cm / 7 4/8"

38-693-19-07
20 cm / 7 7/8"

16,5 mm

Donovan
38-694-20-07
19,5 cm / 7 5/8"

1⁄2

1⁄2 1⁄2

1⁄1

1⁄1

1⁄1



Orbita-Instrumente
Orbita instruments
Instrumentos para orbita
Instruments pour orbita
Strumenti per orbita

1⁄2 1⁄2

9 mm

21 mm

38-697-01-07
20 cm / 7 7/8"

Spatel, orbital, gerade, biegsam, 
2 verschiedene Arbeitsenden

Spatula, orbital, straight, malleable,
2 different working ends

Espátula, orbital, recta, maleable,
2 extremos de trabajo diferentes

Spatule, orbitale, droite, malléable,
2 extrémités de travail différentes

Spatola, orbitale, diritta, malleabile, 
2 diverse estremità di lavoro

38-697-02-07
18 cm / 7 1/8"

Spatel, orbital, gerade, biegsam
Spatula, orbital, straight, malleable
Espátula, orbital, recta, maleable
Spatule, orbitale, droite, malléable
Spatola, orbitale, diritta, malleabile

10

15

20

5

25

30
34
38

32
36
40

28

1⁄1

Orbita-Instrumente 
Orbita instruments

Instrumentos para orbita
Instruments pour orbita

Strumenti per orbita

337
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Knochenquetsche, Knochenmühle
Bone crusher, bone mill

Aplastador óseo, molino de huesos
Presse d’os, broyeur d’os

Strumento per schiacciamento ossa

339
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1⁄2

38-018-01-07
Knochenquetsche
Bone crusher
Aplastador óseo
Presse d’os
Strumento per schiacciamento ossa

38-019-01-07
16,5 cm / 6 4/8"

Knochenmühle für kleine bis mittlere Knochenmenge
Bone mill for small and medium quantities
Molino de huesos para cantidades pequeñas y mediamas
Broyeur d´os pour des quantités petites et moyennes
Mollino d'osso per quantità piccola e mediale

Titan-Mahlwerk

1⁄2

1⁄1

Knochenquetsche, Knochenmühle
Bone crusher, bone mill
Aplastador óseo, molino de huesos
Presse d’os, broyeur d'os
Strumento per schiacciamento ossa
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Knochenquetsche, Knochenmühle
Bone crusher, bone mill

Aplastador óseo, molino de huesos
Presse d’os, broyeur d’os

Strumento per schiacciamento ossa

38-021-01-04
MBM Knochenmühle
MBM bone mill
Molino de huesos MBM
Broyeur d´os MBM
Mollino d'osso MBM

Setkonfiguration komplett

Artikelnummer Beschreibung

38-021-01-04 MBM Knochenmühlenkörper allein

38-021-02-04 MBM Knochenmühle Drehhebel

38-021-03-07 MBM Schneidzylinder, S (ca. 2,0 mm)

38-021-04-07 MBM Schneidzylinder, M (ca. 3,0 mm)

38-021-05-07 MBM Schneidzylinder, L (ca. 4,0 mm)

38-021-06-07 MBM Knochenmühle Knochenauffangbehälter

38-021-07-07 MBM Knochenmühle Blockierblöckchen

Setkonfiguration für Ausschreibungen und Tender

Artikelnummer Beschreibung

38-021-01-04 MBM Knochenmühlenkörper allein

38-021-02-04 MBM Knochenmühle Drehhebel

38-021-04-07 MBM Schneidzylinder, M (ca. 3,0 mm)

38-021-06-07 MBM Knochenmühle Knochenauffangbehälter

Set configuration complete

Article number Description

38-021-01-04 MBM bone mill basic body

38-021-02-04 MBM bone mill turning lever

38-021-03-07 MBM cutting cylinder, S (ca. 2.0 mm) 

38-021-04-07 MBM cutting cylinder, M (ca. 3.0 mm) 

38-021-05-07 MBM cutting cylinder, L (ca. 4.0 mm) 

38-021-06-07 MBM bone mill bone collector 

38-021-07-07 MBM bone mill locking pieces

Set configuration for tenders

Article number Description

38-021-01-04 MBM bone mill basic body

38-021-02-04 MBM bone mill turning lever

38-021-04-07 MBM cutting cylinder, M (ca. 3.0 mm) 

38-021-06-07 MBM bone mill bone collector 

Knochenmühle
Bone mill
Molino de huesos
Broyeur d’os
Mollino d’osso
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Knochenfeilen
Bone files

Limas para huesos
Limes à os

Lime per ossa

343
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1/1

Fig. 1
23-490-01-07

Fig. 2
23-490-02-07

Fig. 3
23-490-03-07

Fig. 4
23-490-04-07

Fig. 5
23-490-05-07

1⁄2

Miller-Colburn
23-490-01-07 - 23-490-05-07
18 cm / 7 1/8"

auf Zug schneidend
downwards cutting
corte abajo
tranchant en bas
tagliente in basso

1⁄1

Fig. 1
23-491-01-07

Fig. 2
23-491-02-07

Fig. 3
23-491-03-07

Fig. 4
23-491-04-07

Miller-Colburn
23-491-01-07 - 23-491-04-07
18 cm / 7 1/8"

Kreuzhieb
cross cut
picado en cruz
taille croisée
tagliente a croce

Knochenfeilen
Bone files
Limas para huesos
Limes à os
Lime per ossa

1⁄2
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1⁄2 1⁄1

Miller
23-492-01-07
19 cm / 7 4/8"

1⁄2 1⁄1

Miller
23-493-01-07
19 cm / 7 4/8"

Alveotomiefeilen, Elevatorien, Raspatorien
Alveotomy files, elevators, periosteal elevators
Limas para alveolotomía, elevadores, periostótomos
Limes pour alvéolotomie, elévateurs, rugines raspatoires
Lime per alveolotomia, elevatori, periostotomi

Knochenfeilen
Bone files

Limas para huesos
Limes à os

Lime per ossa
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Hämmer
Mallets

Martillos
Maillets
Martelli

347
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Gewicht
weight
peso
poids
peso

140 gØ 20 mm

Kopf
head
cabeza
tête
testa

Ø 25 mm

Kopf
head
cabeza
tête
testa

215 g

Kopf
head
cabeza
tête
testa

1⁄2

Williger
23-216-01-07
16,5 cm / 6 4/8"

1⁄2

Herbert
23-264-19-04
19 cm / 7 4/8"

für Ulnakopfprothesen
for ulna head prosthesis
para prótesis de la cabeza ulnar
pour prothèse de la tête ulna
protesi per la testa ulnare

Hämmer
Mallets
Martillos
Maillets
Martelli
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Messinstrumente, Schablonen 
Measuring instruments and templates
Instrumentos de medición y plantillas

Instruments de mesure et gabarit 
Strumenti di misura e sagome 

349
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Schieblehre, Schablonen
Caliper, Templates
Calibre, Plantillas
Calibre, Gabarits
Calibro, Sagome

Messbereich
effective range
alcance eficaz
série effectif
rango effective
200 mm

Tessier
48-370-26-07
26 cm / 10 2/8"

1⁄2
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Messinstrumente, Schablonen
Measuring instruments and templates
 Instrumentos de medición y plantillas

 Instruments de mesure et gabarit 
 Strumenti di misura e sagome 

Messbereich
effective range
alcance eficaz
série effectif
rango effective
0-40 mm

1⁄2

Castroviejo-Epker
35-135-18-07
18 cm / 7 1/8"

Messzirkel
Calipers
Compases
Compas
Compassi

Messbereich
effective range
alcance eficaz
série effectif
rango effective
0-40 mm

1⁄2

Castroviejo-Epker
35-134-09-07
9 cm / 3 4/8"

Messbereich
effective range
alcance eficaz
série effectif
rango effective
0-40 mm

1⁄2

Castroviejo-Epker
35-134-18-07
18 cm / 7 1/8"

Messbereich
effective range
alcance eficaz
série effectif
rango effective
0-15 mm

1⁄2 1⁄2

Castroviejo
35-133-06-07
8 cm / 3 1/8"

Messbereich
effective range
alcance eficaz
série effectif
rango effective
0-20 mm

Castroviejo
35-133-07-07
8 cm / 3 1/8"

1⁄2

Messbereich
effective range
alcance eficaz
série effectif
rango effective
0-20 mm

Castroviejo
35-133-09-07
8 cm / 3 1/8"

Messbereich
effective range
alcance eficaz
série effectif
rango effective
80 mm

Marchac
48-420-00-07

1⁄2
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Nadelhalter, Mikro-Nadelhalter
Needle holders, micro needle holders

Porta agujas, micro porta agujas
Porte aiguilles, micro porte aiguilles

Portaghi, micro porta aghi

353
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Mikro-Nadelhalter
Micro needle holders
Micro porta-agujas
Micro porte-aiguilles
Micro portaghi

20-002-15-07 -
20-019-18-09

1⁄2

8-0 – 12-0

15 cm / 5 7/8"
15 cm / 5 7/8"
18 cm / 7 1/8"
18 cm / 7 1/8"

1⁄1

mit Sperre
with ratchet
con trinquete
avec cran d’arrêt
con arresto

mit Sperre
with ratchet
con trinquete
avec cran d’arrêt
con arresto

ohne Sperre
w/o ratchet
sin trinquete
sans cran d’arrêt 
senza arresto

ohne Sperre
w/o ratchet
sin trinquete
sans cran d’arrêt 
senza arresto

0.40 mm	 0.40 mm	 0.40 mm	 0.40 mm	

20-002-15-07	 20-003-15-07	 20-004-15-07	 20-005-15-07
20-016-15-09	 20-017-15-09	 20-018-15-09	 20-019-15-09
20-002-18-07	 20-003-18-07	 20-004-18-07	 20-005-18-07
20-016-18-09	 20-017-18-09	 20-018-18-09	 20-019-18-09

15 cm / 5 7/8"
15 cm / 5 7/8"
18 cm / 7 1/8"
18 cm / 7 1/8"
21 cm / 8 2/8"
21 cm / 8 2/8"
23 cm / 9"

1⁄1

mit Sperre
with ratchet
con trinquete
avec cran d’arrêt
con arresto

mit Sperre
with ratchet
con trinquete
avec cran d’arrêt
con arresto

ohne Sperre
w/o ratchet
sin trinquete
sans cran d’arrêt 
senza arresto

ohne Sperre
w/o ratchet
sin trinquete
sans cran d’arrêt 
senza arresto

0.80 mm	 0.80 mm	 0.80 mm	 0.80 mm	

20-010-15-07	 20-011-15-07	 20-012-15-07	 20-013-15-07
20-020-15-09	 20-021-15-09	 20-022-15-09	 20-023-15-09
20-010-18-07	 20-011-18-07	 20-012-18-07	 20-013-18-07
20-020-18-09	 20-021-18-09	 20-022-18-09	 20-023-18-09
20-010-21-07	 20-011-21-07	 20-012-21-07	 20-013-21-07
20-020-21-09	 20-021-21-09	 20-022-21-09	 20-023-21-09
20-010-23-07	 20-011-23-07	 20-012-23-07	 20-013-23-07

20-010-15-07 -
20-013-23-07

1⁄2

6-0 – 10-0
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20-605-18-07 - 
20-607-23-07

1⁄2

4-0 - 6-0

1⁄1

Mikro-Nadelhalter
Micro needle holders
Micro porta-agujas
Micro porte-aiguilles
Micro portaghi

15 cm / 5 7/8"
18 cm / 7 1/8"
21 cm / 8 2/8"
23 cm / 9"

mit Sperre
with ratchet
con trinquete
avec cran d’arrêt
con arresto

mit Sperre
with ratchet
con trinquete
avec cran d’arrêt
con arresto

ohne Sperre
w/o ratchet
sin trinquete
sans cran d’arrêt 
senza arresto

ohne Sperre
w/o ratchet
sin trinquete
sans cran d’arrêt 
senza arresto

2.0 mm	 2.0 mm	 2.0 mm	 2.0 mm	

20-606-15-07	 20-605-15-07	 20-608-15-07	 20-607-15-07
20-606-18-07	 20-605-18-07	 20-608-18-07	 20-607-18-07
20-606-21-07	 20-605-21-07	 20-608-21-07	 20-607-21-07
20-606-23-07	 20-605-23-07	 20-608-23-07	 20-607-23-07

1⁄1

1⁄2

Micro

5-0 - 8-0

Jaboma
20-610-18-07
18 cm / 7 1/8"

TC-Nadelhalter
TC needle holder
Porta-aguja TC 
Porte-aiguille TC 
Portaghi TC 

Nadelhalter, Mikro-Nadelhalter
Needle holders, micro needle holders

Porta agujas, micro porta agujas
Porte aiguilles, micro porte aiguilles

Portaghi, micro porta aghi

Nadelhalter, Mikro-Nadelhalter
Needle holders, micro needle holders

Porta agujas, micro porta agujas
Porte aiguilles, micro porte aiguilles

Portaghi, micro porta aghi
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1⁄2

1⁄1

Halsey
20-336-13-07
13 cm / 5 1/8"

glattes Maul
smooth jaw
boca lisa
mors lisse
morso liscio

1⁄2

1⁄1

Webster
20-334-13-07
13 cm / 5 1/8"

glattes Maul
smooth jaw
boca lisa
mors lisse
morso liscio

1⁄2

1⁄1

Crile-Murray
20-348-15-07
15 cm / 5 7/8"

schlankes Modell
slender pattern
modelo delgado
modèle gracile
modello gracile

1⁄2

1⁄1

Crile-Wood
20-350-15-07
15 cm / 5 7/8"

20-390-16-07
16 cm / 6 2/8"

20-390-18-07
18,5 cm / 7 2/8"

1⁄2

Mayo-Hegar
20-390-14-07 - 
20-390-20-07

1⁄1

20-390-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

20-390-20-07
20,5 cm / 8 1/8"

Nadelhalter
Needle holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi
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Nadelhalter
Needle holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi

Nadelhalter, Mikro-Nadelhalter
Needle holders, micro needle holders

Porta agujas, micro porta agujas
Porte aiguilles, micro porte aiguilles

Portaghi, micro porta aghi

20-396-18-07
18,5 cm / 7 2/8"

20-396-20-07
20,5 cm / 8 1/8"

1⁄2

Mayo-Hegar
20-396-16-07 - 
20-396-20-07

1⁄1

20-396-16-07
20,5 cm / 8 1/8"

1⁄2

1⁄1

Crile
20-500-15-07
15 cm / 6"

20-500-15-07
15 cm / 5 7/8"

20-516-17-07
17 cm / 6 6/8"

1⁄2

Mathieu
20-516-14-07 - 
20-516-20-07

20-516-14-07
14 cm  / 5 4/8"

1⁄2

Mathieu
20-526-14-07 - 
20-526-17-07

1⁄1

20-526-14-07
14 cm  / 5 4/8"

20-516-20-07
20 cm / 7 7/8"

1⁄1

20-526-17-07
17 cm  / 6 6/8"



358

4-0 - 6-0

20-604-13-07 - 
20-604-15-07

Webster
20-604-13-07
13 cm  / 5 1/8"

Miniprofil
mini profile
perfil mini
profil mini
profilo mini

mit Durchdrücksperre auch für Linkshänder geeignet
with automatic release ratchet also for lefthanders
con cremallera automática también para zurdos
avec cremaillère automatique aussi pour gauchers
con cremagliera automatica anche per mancini

Crile-Wood
20-604-15-07
15 cm  / 5 7/8"

1⁄2

1⁄1

Nadelhalter
Needle holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi
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Nadelhalter, Mikro-Nadelhalter
Needle holders, micro needle holders

Porta agujas, micro porta agujas
Porte aiguilles, micro porte aiguilles

Portaghi, micro porta aghi

20-620-00-07
14,5 cm  / 5 6/8"

5-0 - 8-0

Mikroprofil
micro profile
perfil micro
profil micro
profilo micro

20-620-01-07
14,5 cm  / 5 6/8"

5-0 - 8-0

Mikroprofil
micro profile
perfil micro
profil micro
profilo micro

20-620-14-07
14,5 cm  / 5 6/8"

6-0 - 12-0

glattes Maul
smooth jaw
boca lisa
mors lisse
morso liscio

20-620-18-07
18 cm  / 7 1/8"

5-0 - 8-0

Mikroprofil
micro profile
perfil micro
profil micro
profilo micro

20-620-21-07
22 cm  / 8 5/8"

5-0 - 8-0

Mikroprofil
micro profile
perfil micro
profil micro
profilo micro

20-621-14-07
14,5 cm  / 5 6/8"

6-0 - 12-0

glattes Maul
smooth jaw
boca lisa
mors lisse
morso liscio

20-621-18-07
18 cm  / 7 1/8"

5-0 - 8-0

Mikroprofil
micro profile
perfil micro
profil micro
profilo micro

20-621-21-07
22 cm  / 8 5/8"

5-0 - 8-0

Mikroprofil
micro profile
perfil micro
profil micro
profilo micro

Castroviejo
20-620-00-07 -
20-621-21-07

1⁄2

1⁄1

1⁄1

6-0 - 12-0

Castroviejo
20-624-13-07
12,5 cm / 4 7/8"

mit Sperre, glattes Maul
with lock, smooth jaw
con cierre, boca lisa
avec serrure, mors lisse
con fermo, morso liscio

1⁄2

1⁄1

Derf
20-632-12-07
12 cm  / 4 6/8"

4-0 - 6-0

1⁄2

1⁄1

Miniprofil
mini profile
perfil mini
profil mini
profilo mini

Hegar-Baumgartner
20-634-13-07 -
20-634-14-07
Miniprofil
mini profile
perfil mini
profil mini
profilo mini

20-634-13-07
13 cm  / 5 1/8"

4-0 - 6-0

20-634-14-07
14,5 cm  / 5 6/8"

4-0 - 6-0

1⁄2

1⁄1

Nadelhalter
Needle holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi

Nadelhalter, Mikro-Nadelhalter
Needle holders, micro needle holders

Porta agujas, micro porta agujas
Porte aiguilles, micro porte aiguilles

Portaghi, micro porta aghi
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Miniprofil
mini profile
perfil mini
profil mini
profilo mini

Crile-Wood
20-638-15-07

4-0 - 6-0

1⁄2

1⁄1

15 cm  / 5 7/8"

Miniprofil
mini profile
perfil mini
profil mini
profilo mini

Crile-Wood
20-638-20-07

4-0 - 6-0

1⁄2

1⁄1

Webster
20-637-12-07

6-0 - 12-0

1⁄2

1⁄1

glattes Maul
smooth jaw
boca lisa
mors lisse
morso liscio

12 cm  / 4 6/8"

20 cm  / 7 7/8"

20-642-16-07
16 cm / 6 2/8"

Mayo-Hegar
20-642-16-07 - 
20-642-20-07

0-6 - 4-0

1⁄2

1⁄1

20-642-18-07
20 cm / 7 7/8"

0-6 - 4-0

20-642-20-07
20 cm / 7 7/8"

0-6 - 4-0

Normalprofil
standard profile
perfil estándar
profil normal
profilo normale

6-0 - 12-0

Halsey
20-636-13-07 - 
20-637-13-07

Miniprofil
mini profile
perfil mini
profil mini
profilo mini

20-636-13-07
13 cm  / 5 1/8"

4-0 - 6-0

20-637-13-07
13 cm  / 5 1/8"

1⁄2

1⁄1

glattes Maul
smooth jaw
boca lisa
mors lisse
morso liscio

Mikro-Nadelhalter
Micro needle holders
Micro porta-agujas
Micro porte-aiguilles
Micro portaghi
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Nadelhalter
Needle holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi

Nadelhalter, Mikro-Nadelhalter
Needle holders, micro needle holders

Porta agujas, micro porta agujas
Porte aiguilles, micro porte aiguilles

Portaghi, micro porta aghi

20-646-18-07
18 cm  / 7 1/8"

4-0 - 6-0

20-646-20-07
20 cm  / 7 7/8"

4-0 - 6-0

1⁄1

De Bakey
20-646-18-07 - 
20-646-20-07
schlankes Modell, Miniprofil
slender pattern, mini profile
modelo delgado, perfil mini
modèle gracileprofil mini
modello delicato, profilo mini

Normalprofil
standard profile
perfil estándar
profil normal
profilo normale

20-672-14-07
14,5 cm / 5 4/8"

0-6 - 4-0

20-672-17-07
17 cm / 6 6/8"

0-6 - 4-0

20-672-18-07
19 cm / 7 4/8"

0-6 - 4-0

Olsen Hegar
20-672-14-07 - 
20-672-18-07

1⁄21⁄2

1⁄1

20-673-15-07
15 cm  / 5 7/8"

Miniprofil
mini profile
perfil mini
profil mini
profilo mini

20-673-16-07
16 cm  / 6 2/8"

0-6 - 4-0

Normalprofil
standard profile
perfil estándar
profil normal
profilo normale

Gillies-Mini Gillies

1⁄2 1⁄2

4-0 - 6-0

1⁄1 1⁄1

Nadelhalter, Mikro-Nadelhalter
Needle holders, micro needle holders

Porta agujas, micro porta agujas
Porte aiguilles, micro porte aiguilles

Portaghi, micro porta aghi
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20-676-14-07
14 cm  / 5 4/8"

0-6 - 4-0

20-676-17-07
17 cm  / 6 6/8"

0-6 - 4-0

20-676-20-07
20 cm  / 7 7/8"

0-6 - 4-0

Mathieu
20-676-14-07 - 
20-676-20-07
Normalprofil
standard profile
perfil estándar
profil normal
profilo normale

Normalprofil
standard profile
perfil estándar
profil normal
profilo normale

1⁄2

1⁄1

20-674-14-07
14 cm  / 5 4/8"

0-6 - 4-0

20-674-17-07
17 cm  / 6 6/8"

0-6 - 4-0

20-674-20-07
20 cm  / 7 7/8"

0-6 - 4-0

Mathieu
20-674-14-07 - 
20-674-20-07

1⁄2

1⁄1

20-678-17-07
17 cm / 6 6/8"

0-6 - 4-0

20-678-20-07
20 cm  / 7 7/8"

0-6 - 4-0

Mathieu
20-678-17-07 -
20-678-20-07
Normalprofil, mit Innensperre
standard profile, with interior ratchet
perfil estándar, con cremallera interior
profil normal, avec crémaillère interne
profilo normale, con cremagliera interna

1⁄2

1⁄1

17 cm / 6 6/8"

Toennis
20-684-18-07

Normalprofil
standard profile
perfil estándar
profil normal
profilo normale

0-6 - 4-0

1⁄2

1⁄1

Nadelhalter
Needle holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi
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Nadelhalter, Mikro-Nadelhalter
Needle holders, micro needle holders

Porta agujas, micro porta agujas
Porte aiguilles, micro porte aiguilles

Portaghi, micro porta aghi

Normalprofil
standard profile
perfil estándar
profil normal
profilo normale

Langenbeck
20-692-18-07 - 
20-692-23-07

20-692-18-07
18,5 cm  / 7 2/8"

0-6 - 4-0

20-692-20-07
20,5 cm  / 8 1/8"

0-6 - 4-0

20-692-23-07
23 cm  / 9 ”

0-6 - 4-0

1⁄2

1⁄1

Nadelhalter
Needle holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi

Nadelhalter, Mikro-Nadelhalter
Needle holders, micro needle holders

Porta agujas, micro porta agujas
Porte aiguilles, micro porte aiguilles

Portaghi, micro porta aghi



364

48-175-15-07
15 cm  / 5 7/8"

48-175-17-07
17,5 cm  / 6 7/8"

Obwegeser Obwegeser Obwegeser
48-177-24-07
24 cm / 9 4/8"

1⁄1

1⁄1

1⁄1

1⁄21⁄2 1⁄2

Oberkiefer-/Unterkieferahlen, Jochbogenahle
Maxillary mandibular awls, zygomatic arch awl
Leznas mandibolares , lezna para el arco cigomático
Alênes mandibulaire , alêne pour l’arcade zygomatique
Punteruolo per mandibolare , punteruolo per arco zigomatico
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Technikzangen
Technic pliers

Alicates para técnica
Pinces pour technique

Tenaglie per tecnica

365
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1⁄2

Beebee
11-874-10-07 – 11-879-12-07
10,5 cm / 4 1/8"

11-875-10-07 11-878-12-07
eine Schneide gezahnt
one toothed cutting edge
una hoja dentada
une lame dentelée
una lama dentata

11-879-12-07
eine Schneide gezahnt
one toothed cutting edge 
una hoja dentada
une lame dentelée
una lama dentata

11-874-10-07

1⁄1

1⁄2

Universal
11-865-12-07
12 cm / 4 6/8"

max Ø = 0,4 mm

weicher Draht, eine Schneide gezahnt
soft wire, one toothed cutting edge
alambre blando, una hoja dentada
fil métallique souple, une lame dentelée
filo morbido, una lama dentata

1⁄1

1⁄2

Universal
11-995-12-07
12,5 cm / 4 7/8"

max Ø = 1,0 mm

weicher Draht, eine Schneide gezahnt
soft wire, one toothed cutting edge
alambre blando, una hoja dentada
fil métallique souple, une lame dentelée
filo morbido, una lama dentata

1⁄1

1⁄2

Martin
11-996-16-07
16 cm / 6 4/8"

max Ø = 0,5 mm

weicher Draht, eine Schneide gezahnt
soft wire, one toothed cutting edge
alambre blando, una hoja dentada
fil métallique souple, une lame dentelée
filo morbido, una lama dentata

1⁄1

Drahtscheren
Wire cutting scissors
Tijeras para alambre
Cisailles à fils
Forbici per filo metallico
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Drahtzwirbelzangen
Wire twisting forceps
Pinzas para torcer alambre
Pinces à torsader le fil
Pinze per ritorcere fili

1⁄2

1⁄1 1⁄1

22-500-15-07
15,5 cm / 5 1/8"

Martin
22-500-01-07
15,5 cm / 5 1/8"

1⁄2

1⁄1

Martin
22-502-18-07
18,5 cm / 7 2/8"

Kombi-Drahtzwirbelzange
Combi wire twisting forceps
Combi pinza de alambre
Combi pince à torsader le fil 
Combi pinza per ritorcere fili

1⁄2

22-501-15-07
14,5 cm / 5 6/8”

1⁄2

1⁄1

Technikzangen
Technic pliers

Alicates para técnica
Pinces pour technique

Tenaglie per tecnica
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1⁄2

47-522-13-07
13 cm / 5 1/8"

gerieft
fluted
acanalado
cannelé
scanalato

1⁄1

Rund-, Flachzange
Flat nose pliers
Alicates de pico plano
Pinces plates, rondes
Tenaglie piatte 

1⁄2

1⁄1

22-511-01-07
18 cm / 7 1/8"

parallel fassend
parallel grip
acción paralela
action parallèle
afferramento parallelo

1⁄2

1⁄1

22-516-18-07
18 cm / 7 1/8"

47-505-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

5 mm, gerieft
5 mm, fluted
5 mm, acanalado
5 mm, cannelé
5 mm, scanalato

1⁄2

47-518-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

schmal, gerieft
narrow, fluted
estrecho, acanalado
étroit, cannelé
sottile, scanalato

1⁄1

1⁄1

1⁄2
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Rund-, Flachzange
Flat nose pliers
Alicates de pico plano
Pinces plates, rondes
Tenaglie piatte

1⁄2

Goslee
47-524-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

Konturenzange
Contouring pliers
Alicates para contornear
Pinces à contours
Tenaglie per profili

1⁄2

1⁄1

47-538-15-07
15 cm / 5 7/8"

1⁄1

1⁄2

Dumont
47-554-11-07
11,5 cm / 4 4/8"

1⁄1

Technikzangen
Technic pliers

Alicates para técnica
Pinces pour technique

Tenaglie per tecnica
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Rund-, Flachzange
Flat nose pliers
Alicates de pico plano
Pinces plates, rondes
Tenaglie piatte

1⁄2

1⁄2

1⁄1

1⁄1

48-192-01-07
12,5 cm / 4 7/8"

48-192-02-07
13 cm / 5 1/8"

48-192-03-07
15 cm / 5 7/8"

Obwegeser
48-192-01-07 - 
48-192-03-07

Obwegeser
48-194-13-07
13 cm / 5 1/8"

Obwegeser
48-196-14-07
14 cm / 5 4/8"

48-196-14-07

1⁄2

1⁄1
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Drahtkneifzangen, Seitenschneider
Wire cutting pliers
Alicates para cortar alambre, tenazas de corte lateral
Pinces à couper le fil, pinces coupantes de côté
Tenaglie tagliafili, tenaglie tagliafili laterali

1⁄2

22-523-16-07
17 cm / 6 6/8"

für weiche Drähte bis
for soft wires up to
para alambres blandos hasta
pour fils mous jusqu'à
per fili molli fino a
2,0 mm Ø

für harte Drähte bis
for hard wires up to
para alambres duros hasta
pour fils durs jusqu'à
per fili  metallici duri fino a
1,7 mm Ø

1⁄2

22-524-15-07
15 cm / 5 7/8"

für weiche Drähte bis
for soft wires up to
para alambres blandos hasta
pour fils mous jusqu'à
per fili molli fino a
2,0 mm Ø

für harte Drähte bis
for hard wires up to
para alambres duros hasta
pour fils durs jusqu'à
per fili  metallici duri fino a
1,2 mm Ø 

1⁄2

22-526-18-07
17,5 cm / 6 7/8"

Kopf- und Seitenschneider
Wire cutting plier
Alicate para cortar alambre
Pince pour couper le fil
Tenaglia tagliafili

 für weiche Drähte bis
for soft wires up to
para alambres blandos hasta
pour fils mous jusqu'à
per fili molli fino a
2,0 mm Ø

für harte Drähte bis
for hard wires up to
para alambres duros hasta
pour fils durs jusqu'à
per fili  metallici duri fino a
1,5 mm Ø 

1⁄1

Technikzangen
Technic pliers

Alicates para técnica
Pinces pour technique

Tenaglie per tecnica
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1⁄2

47-572-11-07
11 cm / 4 3/8"

1⁄2

47-580-01-07
12 cm / 4 6/8"

Distalschneider
Distal cutter
Alicate para cortar alambres
Pince coupeur distale
Pinza per tagliare filo

1⁄1

Zwickzangen, Bügelbiegezangen
End and side nippers, bar bending pliers
Alicates cortantes y alicates para doblar alambres
Pinces, pinces à courber les branches
Tenaglie, tenaglie per la piegatura di staffe

1⁄2

1⁄1

47-582-11-07
11,5 cm / 4 4/8"

Drahtschneidezange
Wire cutter, front action
Alicate para cortar alambres
Pince coupante
Pinza per tagliare filo
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1⁄2

Weingart
47-583-01-07
12,5 cm / 4 7/8"

Zahntechnikzange
Pliers for dental technic
Pinza de técnica
Pince pour technique 
Pinza per tecnica

1⁄2

Aderer
47-584-01-07
14 cm / 5 4/8"

Bandentfernungszange
Band removing pliers
Alicate para sacar bandas
Pince à bagues
Pinza per levare bande

1⁄1

47-584-90-98
Tefloneinsatz allein
Teflon insert only
Injerto de téflon sólo
Insert en téflon seul
Inserto in teflon solo	

Zwickzangen, Bügelbiegezangen
End and side nippers, bar bending pliers
Alicates cortantes y alicates para doblar alambres
Pinces, pinces à courber les branches
Tenaglie, tenaglie per la piegatura di staffe

1⁄2

1⁄1

47-582-13-07
13 cm / 5 1/8"

Drahtschneidezange
Wire cutter, front action
Alicate para cortar alambres
Pince coupante
Pinza per tagliare filo

Technikzangen
Technic pliers

Alicates para técnica
Pinces pour technique

Tenaglie per tecnica



374

Zwickzangen, Bügelbiegezangen
End and side nippers, bar bending pliers
Alicates cortantes y alicates para doblar alambres
Pinces, pinces à courber les branches
Tenaglie, tenaglie per la piegatura di staffe

1⁄2

1⁄1

Schwarz
47-604-13-07
13 cm / 5 1/8"

1⁄2

1⁄1

Schwarz
47-606-13-07
13 cm / 5 1/8"

1⁄2

1⁄1

Schwarz
47-608-13-07
13 cm / 5 1/8"

Fig. 2Fig. 1 Fig. 3

1⁄2

1⁄1

Tweed
47-585-03-07
12,5 cm / 4 7/8"

Drahtbiegezange
Wire bending pliers
Pinza de técnica
Pince pour technique
Pinza tecnica per filo

1⁄2

1⁄1

 
47-586-01-07
12 cm / 4 6/8"

Bügelbiegezange
Clasps bending pliers
Alicate para barras
Pince à courber des crochets
Pinza tecnica per piegare forma arco
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1⁄2

1⁄1

Adams
47-654-13-07
13 cm / 5 1/8"

1⁄2

1⁄1

Young
47-660-13-07
13 cm / 5 1/8"

1⁄2

1⁄1

Aderer
47-672-11-07
11,5 cm / 4 4/8"

Zwickzangen, Bügelbiegezangen
End and side nippers, bar bending pliers
Alicates cortantes y alicates para doblar alambres
Pinces, pinces à courber les branches
Tenaglie, tenaglie per la piegatura di staffe

Technikzangen
Technic pliers

Alicates para técnica
Pinces pour technique

Tenaglie per tecnica

Technikzangen
Technic pliers

Alicates para técnica
Pinces pour technique

Tenaglie per tecnica
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Spezial-Produkte
Special Products
Produits spéciaux 
Prodotti speciali
Productos especiales

Informationen zu den kieferorthopädischen Schrauben, Platten sowie Einbringinstrumenten 
entnehmen Sie bitte der separaten Broschüre 90-441-01-04 LevelOne 1,5 Mikro. 

Information on orthodontic screws, plates and insertion instruments can be found in the  
separate brochure 90-441-02-04 LevelOne 1.5 micro.

La información sobre tornillos de ortodoncia, placas e instrumentos de inserción se puede 
encontrar en el folleto separado 90-441-03-04 LevelOne 1.5 micro.

Vous trouverez des informations sur les vis, les plaques et les instruments orthodontiques  
de insertion dans la brochure séparée 90-441-04-04 LevelOne 1.5 micro.

Le informazioni su viti, placche e strumenti di inserimento ortodontici sono disponibili nella 
brochure separata 90-441-05-04 LevelOne 1.5 micro.

Informationen zu den KLS-Martin-Stirnleuchten 
entnehmen Sie bitte der separaten Broschüre „MedLED® Spectra“.

Please refer to the separate brochure for information 
about KLS-Martin headlights “MedLED® Spectra”.

Encontrará información sobre las lámparas frontal 
de KLS-Martin en el folletos individual “MedLED® Spectra”.

Veuillez vous reporter au brochure séparée pour obtenir des informations 
détaillées relatives aux lampes frontales « MedLED® Spectra» .

Per informazioni sulle lampada frontale di KLS Martin, 
consultare le brochure separate KLS Martin “MedLED® Spectra”.

376
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Spezial-Produkte 
Special Products

Produits spéciaux 
Prodotti speciali

Productos especiales

377



378



379

Asepsis
Asepsis
Asepsia
Asepsie

Asepsi

379
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54-386-10-07
10 cm / 3 7/8"

1⁄2

54-378-10-07 10,5 cm  / 4 1/8"

54-378-12-07 11,5 cm  / 4 4/8"

54-378-10-07 - 54-378-12-07
feines Modell
delicate pattern
modelo delicado
modèle fin
modello fino

54-379-10-07 10,5 cm  / 4 1/8"

54-379-12-07 11,5 cm  / 4 4/8"

54-379-10-07 - 54-379-12-07

feines Modell
delicate pattern
modelo delicado
modèle fin
modello fino

1⁄21⁄2

54-347-13-07
13 cm  / 5 1/8"

Handwaschbürste, Nagelscheren, Nagelzangen, Hautscheren, Nagelfeilen
Hand and nail brush, nail scissors, cuticle scissors, nail files, 
Cepillo para uñas, tijeras para uñas, tijeras cuticulares, limas para uñas,
Brosse à ongles, ciseaux à ongles, ciseaux à envies, limes à ongles
Spazzola per unghie, forbici per unghie, forbici per pelle, lime per unghie

54-305-10-07
10,5 cm / 4 1/8"

54-336-14-07
14 cm / 5 4/8"

1⁄2 1⁄21⁄2

Martin-Aseptic
54-100-01-04
Kunststoff, mehr als 400 x autoklavierbar
plastic, more than 400 x autoclavable
plástico, más que 400 x autoclavable
matière plastique, stérilisable à autoclave 400 fois et plus
plastico, sterilizzabile più di 400 volte in autoclave
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Hygiene, Aufbewahrung
Hygiene, storage

Higiene, almacenaje
Hygiène, stockage

Igiene, magazzinaggio

381
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Sterilisierzangen, Nadeletuis
Sterilizing forceps, needle cases
Pinzas para esterilización, estuches para agujas
Pinces pour instruments stérilisés, boîtes pour aiguilles
Pinze per strumenti sterilizzati, scatole per aghi

Cheattle
55-085-27-07
27 cm / 10 5/8"

55-091-30-07
30 cm / 11 6/8"

Sauerbruch
55-162-20-01

Deckel und Boden perforiert
perforated lid and bottom
tapa y fondo perforado
couvercle et fond perforè
coperchio e fondo perforati

210 x 125 x 17 mm

1⁄3 1⁄3

ca.1⁄3
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Nadeletuis
Needle cases
Estuches para agujas
Boîtes pour aiguilles
Scatole per aghi

Hygiene, Aufbewahrung
Hygiene, storage

Higiene, almacenaje
Hygiène, stockage

Igiene, magazzinaggio

55-302-65-01 65 x 42 x 8 mm

55-302-75-01 75 x 25 x 4,5 mm

55-309-65-01
h = 18 mm Ø 67 mm
komplett mit perforierter Innendose
complete with perforated interior box
completa con caja interior perforada
complet avec boîte intérieure perforée
completo con scatola interiore perforata

55-310-65-01
h = 15 mm Ø 61 mm
Innendose, Deckel und Boden perforiert
Interior box, perforated lid and bottom
Caja interior, tapa y fondo perforado
Boîte intérieure, couvercle et fond perforé
Scatola per aghi, coperchio e fondo perforati

1⁄2

Nadeldose, Deckel und Boden perforiert
Needle Cases, perforated lid and bottom
Estuche para agujas, tapa y fondo perforado
Boîte pour aiguilles, couvercle et fond perforé
Scatoli per aghi, coperchio e fondo perforati
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Nadeldosen, Bereitstellungsbecher
Needle cases, storing cup
Estuches para agujas, tarro para instrumentos
Boîtes pour aiguilles, goblet pour instruments
Scatole per aghi, contenitore per strumenti

55-335-02-01
150 x 95 x 13 mm

Deckel und Boden perforiert
perforated lid and bottom
tapa y fondo perforado
couvercle et fond perforé
coperchio e fondo perforati

1⁄4
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Gefäße aus Edelstahl
Stainless steel receptacles

Recipientes de acero inoxidable
Récipients en acier inoxydable

Recipienti di acciaio inossidabile

385
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innen graduiert
graduated inside
graduado interiormente
gradué intérieurment
graduato all`interno

innen graduiert
graduated inside
graduado interiormente
gradué intérieurment
graduato all`interno

Metallschalen, Messbecher, Petrischalen
Stainless steel bowls, measurers, petri dishes
Cubetas de acero inoxidable, vaso-medidas, cápsulas de petri
Cuvettes de acier inoxydable, mesures graduées, boîtes de petri
Scodelle di acciao inossidabile, bicchieri graduati, scodella di petri

	

56-231-04-01
56-231-06-01
56-231-08-01
56-231-11-01
56-231-12-01
56-231-14-01
56-231-16-01
56-231-18-01

20 ccm

70 ccm

140 ccm

250 ccm

350 ccm

500 ccm

900 ccm

1.300 ccm

Ø x h

Ø 40 x 19 mm

Ø 61 x 30 mm

Ø 80 x 40 mm

Ø 116 x 50 mm

Ø 128 x 55 mm

Ø 147 x 65 mm

Ø 167 x 75 mm

Ø 187 x 85 mm

	

56-235-11-01
56-235-12-01
56-235-14-01
56-235-16-01
56-235-18-01

200 ccm

300 ccm

400 ccm

500 ccm

800 ccm

Ø x h

Ø 116 x 35 mm

Ø 128 x 38 mm

Ø 147 x 50 mm

Ø 167 x 45 mm

Ø 187 x 45 mm

		
56-254-01-01	 =	 100 ccm	

		
56-256-02-01	 =	 250 ccm	
56-256-05-01	 =	 500 ccm	
56-256-10-01	 =	 1.000 ccm	
56-256-20-01	 =	 2.000 ccm	
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Mehrzweckschalen, Instrumententabletts
Universal trays, instrument trays
Bandejas universales, bandejas para instrumentos
Plateaux universaux, plateaux pour instruments
Bacinelle universali, bacinelle per strumenti

			   l x b x h

56-321-23-01	 =	 230 x 155 x   30 mm	
56-321-30-01	 =	 300 x 175 x   30 mm	

56-321-31-01	 =	 300 x 175 x   40 mm	
56-321-35-01	 =	 350 x 240 x   40 mm	

56-321-40-01	 =	 470 x 320 x   50 mm	

			   l x b x h

56-324-21-01	 =	 210 x 160 x   10 mm	
56-324-24-01	 =	 240 x 180 x   10 mm	
56-324-30-01	 =	 310 x 150 x   10 mm	

56-324-31-01	 =	 310 x 210 x   10 mm	

56-324-35-01	 =	 350 x 240 x   10 mm	

56-324-40-01	 =	 420 x 290 x   20 mm	

56-324-42-01	 =	 400 x 300 x   12 mm	

		  	 l x b x h

56-340-23-01	 =	 235 x 190 x  40 mm

			   Ø x h

56-348-22-01	 =	 Ø 220 mm x   70 mm

Gefäße aus Edelstahl
Stainless steel receptacles

Recipientes de acero inoxidable
Récipients en acier inoxydable

Recipienti di acciaio inossidabile
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Standgefäße, Instrumentenkästen
Metal jars, instrument boxes
Tarros metálicos, cajas para instrumentos
Récipients en métal, boîtes pour instruments
Recipienti metallici, scatole per strumenti

Deckel allein, mit dreieckiger Aussparung
Lid only, with triangular opening
Tapa suelta, con abertura triangular
Couvercle seul, avec ouverture triangulaire
Coperchio solo, con apertura triangolare

56-411-21-01  =  200 x 100 x   50 mm
56-411-30-01  =  300 x 200 x   50 mm

mit Knopfdeckel
lid with knob
tapa con botón
avec couvercle à bouton
con coperchio a bottone

		       l x b x h
56-411-20-01  =  200 x 100 x   35 mm

56-360-30-01  =  Ø   30 mm x   90 mm	

56-360-50-01  =	 Ø   50 mm x 100 mm	 	
56-360-51-01  =	 Ø   50 mm x 130 mm	 	
56-360-52-01  =	 Ø   50 mm x 175 mm	 	

56-360-75-01  =	 Ø   75 mm x 100 mm	 	
56-360-76-01  =	 Ø   75 mm x 130 mm	 	
56-360-77-01  =	 Ø   75 mm x 175 mm	 	

56-360-98-01  =	 Ø 100 mm x 175 mm	 	
56-360-99-01  =	 Ø 100 mm x 200 mm	 	
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Instrumentenkästen, Metalldosen, Medizinbecher
Instrument boxes, round metal boxes, medicine cups
Cajas para instrumentos, cajas metálicas redondas, vasos medicinales
Boîtes pour instruments, boîtes pour instruments, gobelets
Scatole per strumenti, scatole per strumenti, bicchieri per medicina

		       l x b x h
56-419-20-01	=	 205 x 105 x   40 mm

		  Ø x h
56-431-06-01	=	 Ø 100 mm x   60 mm	
56-431-10-01	=	 Ø 100 mm x 100 mm	
56-432-12-01	=	 Ø 125 mm x 125 mm	
56-435-15-01	=	 Ø 150 mm x 150 mm	

Gefäße aus Edelstahl
Stainless steel receptacles

Recipientes de acero inoxidable
Récipients en acier inoxydable

Recipienti di acciaio inossidabile
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Nierenschalen
Kidney dishes
Riñoneras
Bassins réniformes
Bacinelle reniformi

		  l x b x h

56-673-17-01	 =	 170 x 100 x 35 mm	
56-673-25-01	 =	 250 x 140 x 40 mm

56-673-27-01	 =	 275 x 150 x 45 mm	
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Verschiedenes 
Miscellaneous 

Diversos artículos
Articles divers 
Articoli diversi

391
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Abfalleimer
Waste bucket
Cobo para desechos
Seau pour déchets
Secchia per rifiuti

73-454-15-01
Ø = 325 mm, h= 305 mm

Inhalt
Capacity
Capacidad
Capacité
Capacità

15 l

Martin
73-470-58-07
58 cm / 22 6/8"

Sauerbruch
73-474-55-07
55 cm / 21 4/8"

1⁄5 1⁄5
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Nummern-Index
Index of order numbers

Índice de números de referencia
Index numérique des références de commande

Elenco dei codici

i
393
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Nummern-Index
Index of order numbers
Índice de números de referencia
Index numérique des références de commande
Elenco dei codici

10
10-118-03-07 ................. 26
10-120-04-07 ................. 26
10-130-03-07 ................. 26
10-137-07-07 ................. 26
10-137-71-07 ................. 26
10-146-03-07 ................. 26
10-147-03-07 ................. 26
10-155-10-04 ................. 27
10-155-11-04 ................. 27
10-155-12-04 ................. 27
10-155-15-04 ................. 27
10-155-18-04 ................. 27
10-155-20-04 ................. 27
10-155-21-04 ................. 27
10-155-22-04 ................. 27
10-155-23-04 ................. 27
10-155-24-04 ................. 27
10-155-36-04 ................. 27
10-156-12-04 ................. 27
10-156-15-04 ................. 27
10-160-01-07 ................. 26
10-199-00-01 ................. 27
10-295-10-04 ................. 28
10-295-11-04 ................. 28
10-295-12-04 ................. 28
10-295-15-04 ................. 28
10-296-12-04 ................. 28
10-296-15-04 ................. 28

11 
11-100-14-07 ................. 30
11-102-14-07 ................. 30
11-104-14-07 ................. 30
11-105-14-07 ................. 30
11-107-14-07 ................. 30
11-109-14-07 ................. 30
11-120-14-07 ................. 31
11-122-14-07 ................. 31
11-124-14-07 ................. 31
11-125-14-07 ................. 31
11-127-14-07 ................. 31
11-129-14-07 ................. 31
11-226-16-07 ................. 32
11-227-16-07 ................. 32
11-248-11-07 ................. 32
11-249-11-07 ................. 32
11-250-14-07 ................. 32
11-252-14-07 ................. 32
11-254-14-07 ................. 32
11-255-14-07 ................. 32
11-257-14-07 ................. 32
11-259-14-07 ................. 32
11-264-15-07 ................. 33
11-265-15-07 ................. 33
11-280-18-07 ................. 33
11-284-18-07 ................. 33
11-285-18-07 ................. 33
11-298-14-07 ................. 34
11-299-14-07 ................. 34
11-300-15-07 ................. 34
11-301-15-07 ................. 34
11-324-16-07 ................. 35
11-325-16-07 ................. 35
11-326-14-07 ................. 35
11-327-14-07 ................. 35
11-328-14-07 ................. 35
11-329-14-07 ................. 35
11-330-18-07 ................. 36
11-331-18-07 ................. 36
11-335-18-07 ................. 36
11-339-12-07 ................. 36
11-339-18-07 ................. 36
11-340-14-07 ................. 37
11-341-14-07 ................. 37
11-344-11-07 ................. 37
11-345-11-07 ................. 37
11-350-14-07 ................. 37
11-351-14-07 ................. 37

11-358-13-07 ................. 38
11-379-45-07 ................. 38
11-459-17-07 ................. 38
11-495-17-07 ................. 38
11-497-17-07 ................. 38
11-566-13-07 ................. 39
11-567-13-07 ................. 39
11-570-12-07 ................. 39
11-571-12-07 ................. 39
11-584-12-07 ................. 39
11-587-12-07 ................. 39
11-589-12-07 ................. 39
11-593-11-07 ................. 40
11-594-11-07 ................. 40
11-595-11-07 ................. 40
11-605-16-07 ................. 40
11-607-16-07 ................. 40
11-618-08-07 ................. 40
11-619-08-07 ................. 40
11-620-09-07 ................. 41
11-620-10-07 ................. 41
11-621-09-07 ................. 41
11-621-10-07 ................. 41
11-622-10-07 ................. 41
11-624-09-07 ................. 41
11-625-09-07 ................. 41
11-630-11-07 ................. 42
11-631-11-07 ................. 42
11-633-11-07 ................. 42
11-635-11-07 ................. 42
11-640-12-07 ................. 42
11-641-12-07 ................. 42
11-680-11-07 ................. 42
11-681-11-07 ................. 42
11-682-11-07 ................. 42
11-683-11-07 ................. 42
11-710-15-07 ................. 44
11-710-18-07 ................. 44
11-710-19-07 ................. 44
11-711-15-07 ................. 44
11-711-18-07 ................. 44
11-711-19-07 ................. 44
11-711-20-07 ................. 44
11-712-15-07 ................. 44
11-712-18-07 ................. 44
11-712-19-07 ................. 44
11-713-15-07 ................. 44
11-713-18-07 ................. 44
11-713-19-07 ................. 44
11-713-20-07 ................. 44
11-765-18-07 ................. 45
11-767-18-07 ................. 45
11-769-18-07 ................. 45
11-819-13-07 ................. 42
11-824-09-07 ................. 43
11-826-13-07 ................. 43
11-830-14-07 ................. 43
11-830-18-07 ................. 43
11-834-14-07 ................. 43
11-840-12-07 ................. 43
11-865-12-07 ............... 366
11-874-10-07 ............... 366
11-875-10-07 ............... 366
11-878-12-07 ............... 366
11-879-12-07 ............... 366
11-902-14-07 ................. 46
11-903-14-07 ................. 46
11-904-14-07 ................. 46
11-905-14-07 ................. 46
11-906-14-07 ................. 46
11-907-14-07 ................. 46
11-914-14-07 ................. 47
11-914-18-07 ................. 47
11-915-14-07 ................. 47
11-915-17-07 ................. 47
11-936-11-07 ................. 48
11-937-11-07 ................. 48
11-938-14-07 ................. 48
11-939-14-07 ................. 48
11-942-18-07 ................. 48

11-943-18-07 ................. 48
11-948-14-07 ................. 48
11-949-14-07 ................. 48
11-954-14-07 ................. 49
11-955-14-07 ................. 49
11-956-14-07 ................. 49
11-957-14-07 ................. 49
11-960-18-07 ................. 49
11-961-18-07 ................. 49
11-962-18-07 ................. 49
11-962-20-07 ................. 49
11-965-14-07 ................. 50
11-965-17-07 ................. 50
11-965-20-07 ................. 50
11-965-23-07 ................. 50
11-980-13-07 ................. 51
11-981-13-07 ................. 51
11-982-11-07 ................. 51
11-983-11-07 ................. 51
11-989-11-07 ................. 51
11-991-12-07 ................. 51
11-992-16-07 ................. 52
11-993-16-07 ................. 52
11-994-17-07 ................. 52
11-995-12-07 ............... 366
11-996-16-07 ............... 366
11-997-16-07 ................. 52
11-999-16-07 ................. 52

12
12-100-14-07 ................. 86
12-100-16-07 ................. 86
12-100-18-07 ................. 86
12-120-14-07 ................. 86
12-120-16-07 ................. 86
12-120-18-07 ................. 86
12-166-12-07 ................. 86
12-168-12-07 ................. 86
12-168-15-07 ................. 86
12-172-12-07 ................. 87
12-172-15-07 ................. 87
12-174-17-07 ................. 87
12-184-18-07 ................. 87
12-236-15-07 ................. 88
12-246-12-07 ................. 88
12-246-15-07 ................. 88
12-276-18-07 ................. 88
12-278-18-07 ................. 88
12-279-18-07 ................. 88
12-301-14-07 ................. 89
12-301-16-07 ................. 89
12-301-18-07 ................. 89
12-321-14-07 ................. 89
12-321-16-07 ................. 89
12-368-15-07 ................. 89
12-370-15-07 ................. 89
12-372-12-07 ................. 89
12-372-15-07 ................. 89
12-400-12-07 ................. 90
12-402-12-07 ................. 90
12-403-12-07 ................. 90
12-404-12-07 ................. 90
12-404-15-07 ................. 90
12-406-12-07 ................. 90
12-406-15-07 ................. 90
12-564-15-07 ................. 91
12-564-18-07 ................. 91
12-565-15-07 ................. 91
12-565-18-07 ................. 91
12-566-15-07 ................. 91
12-566-18-07 ................. 91
12-566-21-07 ................. 91
12-567-15-07 ................. 91
12-567-18-07 ................. 91
12-567-21-07 ................. 91
12-568-15-07 ................. 92
12-568-18-07 ................. 92
12-569-15-07 ................. 92
12-569-18-07 ................. 92

12-570-15-07 ................. 92
12-570-18-07 ................. 92
12-571-15-07 ................. 92
12-571-18-07 ................. 92
12-574-15-07 ................. 92
12-574-18-07 ................. 92
12-574-21-07 ................. 92
12-576-15-07 ................. 92
12-576-18-07 ................. 92
12-576-21-07 ................. 92
12-578-15-09 ................. 91
12-578-18-09 ................. 91
12-579-15-09 ................. 91
12-579-18-09 ................. 91
12-580-15-09 ................. 91
12-580-18-09 ................. 91
12-580-21-09 ................. 91
12-581-15-09 ................. 91
12-581-18-09 ................. 91
12-581-21-09 ................. 91
12-582-15-09 ................. 92
12-582-18-09 ................. 92
12-583-15-09 ................. 92
12-583-18-09 ................. 92
12-586-15-09 ................. 92
12-586-18-09 ................. 92
12-586-21-09 ................. 92
12-588-15-09 ................. 92
12-588-18-09 ................. 92
12-588-21-09 ................. 92
12-589-15-07 ................. 92
12-589-18-07 ................. 92
12-589-21-07 ................. 92
12-590-15-09 ................. 92
12-590-18-09 ................. 92
12-590-21-09 ................. 92
12-720-13-07 ................. 96
12-721-13-07 ................. 96
12-725-11-07 ................. 96

13
13-176-14-07 ................. 76
13-176-16-07 ................. 76
13-310-12-07 ................. 76
13-310-14-07 ................. 76
13-311-12-07 ................. 76
13-311-14-07 ................. 76
13-312-12-07 ................. 76
13-312-14-07 ................. 76
13-313-12-07 ................. 76
13-313-14-07 ................. 76
13-316-18-07 ................. 77
13-317-18-07 ................. 77
13-318-18-07 ................. 77
13-319-18-07 ................. 77
13-320-10-07 ................. 77
13-320-12-07 ................. 77
13-321-10-07 ................. 77
13-321-12-07 ................. 77
13-322-10-07 ................. 77
13-322-12-07 ................. 77
13-323-10-07 ................. 77
13-323-12-07 ................. 77
13-326-15-07 ................. 78
13-327-15-07 ................. 78
13-328-15-07 ................. 78
13-329-15-07 ................. 78
13-330-14-07 ................. 78
13-331-14-07 ................. 78
13-364-18-07 ................. 78
13-365-18-07 ................. 78
13-374-13-07 ................. 79
13-374-14-07 ................. 79
13-374-16-07 ................. 79
13-375-13-07 ................. 79
13-375-14-07 ................. 79
13-375-16-07 ................. 79
13-384-13-07 ................. 79
13-384-14-07 ................. 79

13-385-13-07 ................. 79
13-385-14-07 ................. 79
13-419-18-07 ................. 79
13-875-09-07 ................. 80
13-881-05-07 ................. 80
13-881-09-07 ................. 80
13-915-08-07 ................. 80
13-915-11-07 ................. 80
13-915-13-07 ................. 80
13-915-15-07 ................. 80
13-916-15-07 ................. 80
13-923-10-07 ................. 80
13-923-13-07 ................. 80
13-923-14-07 ................. 81
13-924-11-07 ................. 81
13-924-14-07 ................. 81

15
15-068-01-07 ................. 54
15-068-02-07 ................. 54
15-072-01-07 ................. 54
15-072-02-07 ................. 54
15-074-01-07 ................. 54
15-074-02-07 ................. 54
15-074-03-07 ................. 54
15-074-04-07 ................. 54
15-075-01-07 ................. 54
15-075-02-07 ................. 54
15-075-03-07 ................. 54
15-075-04-07 ................. 54
15-091-10-07 ................. 55
15-091-12-07 ................. 55
15-091-14-07 ................. 55
15-091-16-07 ................. 55
15-091-18-07 ................. 55
15-095-17-07 ................. 55
15-095-20-07 ................. 55
15-095-22-07 ................. 55
15-161-01-07 ................. 55
15-161-02-07 ................. 55
15-291-01-07 ................. 59
15-291-02-07 ................. 59
15-291-03-07 ................. 59
15-291-04-07 ................. 59
15-291-05-07 ................. 59
15-293-01-07 ................. 59
15-293-02-07 ................. 59
15-293-03-07 ................. 59
15-293-04-07 ................. 59
15-293-05-07 ................. 59
15-317-01-07 ................. 56
15-317-02-07 ................. 56
15-317-03-07 ................. 56
15-317-04-07 ................. 56
15-317-05-07 ................. 56
15-317-06-07 ................. 56
15-317-07-07 ................. 56
15-317-08-07 ................. 56
15-317-09-07 ................. 56
15-318-01-07 ............... 236
15-318-02-07 ............... 236
15-325-01-07 ................. 57
15-351-01-07 ................. 57
15-351-02-07 ................. 57
15-351-03-07 ................. 57
15-361-01-07 ................. 57
15-361-02-07 ................. 57
15-361-03-07 ................. 57
15-561-01-07 ................. 60
15-561-02-07 ................. 60
15-561-03-07 ................. 60
15-663-00-07 ................. 58
15-665-00-07 ................. 58
15-716-01-07 ............... 240
15-716-03-07 ............... 240
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Nummern-Index
Index of order numbers
Índice de números de referencia
Index numérique des références de commande
Elenco dei codici

16
16-100-11-01 ............... 102
16-100-13-01 ............... 102
16-100-14-01 ............... 102
16-100-16-01 ............... 102
16-100-18-01 ............... 102
16-100-20-01 ............... 102
16-100-25-01 ............... 102
16-100-30-01 ............... 102
16-102-11-01 ............... 102
16-102-13-01 ............... 102
16-102-14-01 ............... 102
16-102-16-01 ............... 102
16-102-18-01 ............... 102
16-102-20-01 ............... 102
16-103-13-01 ............... 102
16-103-14-01 ............... 102
16-103-16-01 ............... 102
16-103-18-01 ............... 102
16-103-20-01 ............... 102
16-103-25-01 ............... 102
16-420-12-01 ............... 102
16-420-14-01 ............... 102
16-420-16-01 ............... 102

18
18-523-06-01 ................. 98
18-523-07-01 ................. 98
18-523-08-01 ................. 98
18-523-09-01 ................. 98
18-523-10-01 ................. 98
18-523-11-01 ................. 98
18-523-12-01 ................. 98
18-523-13-01 ................. 98
18-529-30-07 ................. 98
18-529-35-07 ................. 98
18-529-45-07 ................. 98
18-575-05-01 ................. 99
18-575-06-01 ................. 99
18-575-07-01 ................. 99
18-575-08-01 ................. 99
18-575-24-01 ................. 99

20
20-002-15-07 ............... 354
20-002-18-07 ............... 354
20-003-15-07 ............... 354
20-003-18-07 ............... 354
20-004-15-07 ............... 354
20-004-18-07 ............... 354
20-005-15-07 ............... 354
20-005-18-07 ............... 354
20-010-15-07 ............... 354
20-010-18-07 ............... 354
20-010-21-07 ............... 354
20-010-23-07 ............... 354
20-011-15-07 ............... 354
20-011-18-07 ............... 354
20-011-21-07 ............... 354
20-011-23-07 ............... 354
20-012-15-07 ............... 354
20-012-18-07 ............... 354
20-012-21-07 ............... 354
20-012-23-07 ............... 354
20-013-15-07 ............... 354
20-013-18-07 ............... 354
20-013-21-07 ............... 354
20-013-23-07 ............... 354
20-016-15-09 ............... 354
20-016-18-09 ............... 354
20-017-15-09 ............... 354
20-017-18-09 ............... 354
20-018-15-09 ............... 354
20-018-18-09 ............... 354
20-019-15-09 ............... 354
20-019-18-09 ............... 354
20-020-15-09 ............... 354
20-020-18-09 ............... 354

20-020-21-09 ............... 354
20-021-15-09 ............... 354
20-021-18-09 ............... 354
20-021-21-09 ............... 354
20-022-15-09 ............... 354
20-022-18-09 ............... 354
20-022-21-09 ............... 354
20-023-15-09 ............... 354
20-023-18-09 ............... 354
20-023-21-09 ............... 354
20-334-13-07 ............... 356
20-336-13-07 ............... 356
20-348-15-07 ............... 356
20-350-15-07 ............... 356
20-390-14-07 ............... 356
20-390-16-07 ............... 356
20-390-18-07 ............... 356
20-390-20-07 ............... 356
20-396-16-07 ............... 357
20-396-18-07 ............... 357
20-396-20-07 ............... 357
20-500-15-07 ............... 357
20-516-14-07 ............... 357
20-516-17-07 ............... 357
20-516-20-07 ............... 357
20-526-14-07 ............... 357
20-526-17-07 ............... 357
20-604-13-07 ............... 358
20-604-15-07 ............... 358
20-605-15-07 ............... 355
20-605-18-07 ............... 355
20-605-21-07 ............... 355
20-605-23-07 ............... 355
20-606-15-07 ............... 355
20-606-18-07 ............... 355
20-606-21-07 ............... 355
20-606-23-07 ............... 355
20-607-15-07 ............... 355
20-607-18-07 ............... 355
20-607-21-07 ............... 355
20-607-23-07 ............... 355
20-608-15-07 ............... 355
20-608-18-07 ............... 355
20-608-23-07 ............... 355
20-610-18-07 ............... 355
20-620-00-07 ............... 359
20-620-01-07 ............... 359
20-620-14-07 ............... 359
20-620-18-07 ............... 359
20-620-21-07 ............... 359
20-621-14-07 ............... 359
20-621-18-07 ............... 359
20-621-21-07 ............... 359
20-624-13-07 ............... 359
20-632-12-07 ............... 359
20-634-13-07 ............... 359
20-634-14-07 ............... 359
20-636-13-07 ............... 360
20-637-12-07 ............... 360
20-637-13-07 ............... 360
20-638-15-07 ............... 360
20-638-20-07 ............... 360
20-642-16-07 ............... 360
20-642-18-07 ............... 360
20-642-20-07 ............... 360
20-646-18-07 ............... 361
20-646-20-07 ............... 361
20-672-14-07 ............... 361
20-672-17-07 ............... 361
20-672-18-07 ............... 361
20-673-15-07 ............... 361
20-673-16-07 ............... 361
20-674-14-07 ............... 362
20-674-17-07 ............... 362
20-674-20-07 ............... 362
20-676-14-07 ............... 362
20-676-17-07 ............... 362
20-676-20-07 ............... 362
20-678-17-07 ............... 362
20-678-20-07 ............... 362

20-684-18-07 ............... 362
20-692-18-07 ............... 363
20-692-20-07 ............... 363
20-692-23-07 ............... 363

21
21-165-14-07 ................. 43

22
22-500-01-07 ............... 367
22-500-15-07 ............... 367
22-501-15-07 ............... 367
22-502-18-07 ............... 367
22-511-01-07 ............... 368
22-516-18-07 ............... 368
22-523-16-07 ............... 371
22-524-15-07 ............... 371
22-526-18-07 ............... 371

23
23-060-20-07 ............... 272
23-060-30-07 ............... 272
23-060-40-07 ............... 272
23-061-20-07 ............... 272
23-061-30-07 ............... 272
23-061-40-07 ............... 272
23-105-02-07 ............... 272
23-105-03-07 ............... 272
23-105-04-07 ............... 272
23-105-05-07 ............... 272
23-105-06-07 ............... 272
23-106-02-07 ............... 272
23-106-03-07 ............... 272
23-106-04-07 ............... 272
23-106-05-07 ............... 272
23-106-06-07 ............... 272
23-109-02-07 ............... 273
23-109-03-07 ............... 273
23-109-04-07 ............... 273
23-109-05-07 ............... 273
23-109-06-07 ............... 273
23-110-02-07 ............... 273
23-110-03-07 ............... 273
23-110-04-07 ............... 273
23-110-05-07 ............... 273
23-110-06-07 ............... 273
23-132-04-04 ............... 293
23-132-06-04 ............... 293
23-132-08-04 ............... 293
23-132-10-04 ............... 293
23-132-12-04 ............... 293
23-136-02-07 ............... 288
23-136-03-07 ............... 288
23-136-04-07 ............... 288
23-136-06-07 ............... 288
23-136-08-07 ............... 288
23-136-10-07 ............... 288
23-136-12-07 ............... 288
23-136-15-07 ............... 288
23-136-53-07 ............... 288
23-136-54-07 ............... 288
23-136-56-07 ............... 288
23-136-58-07 ............... 288
23-136-60-07 ............... 288
23-136-62-07 ............... 288
23-136-65-07 ............... 288
23-198-02-07 ............... 306
23-198-03-07 ............... 306
23-198-04-07 ............... 306
23-198-05-07 ............... 306
23-198-06-07 ............... 306
23-198-08-07 ............... 306
23-198-10-07 ............... 306
23-216-01-07 ............... 348
23-264-19-04 ............... 348
23-280-10-04 ............... 330
23-280-20-04 ............... 330

23-280-30-04 ............... 330
23-280-40-04 ............... 330
23-304-10-07 ............... 330
23-304-20-07 ............... 330
23-304-30-07 ............... 330
23-304-40-07 ............... 330
23-308-10-07 ............... 330
23-308-20-07 ............... 330
23-308-30-07 ............... 330
23-308-40-07 ............... 330
23-320-01-07 ............... 333
23-358-00-07 ............... 331
23-358-01-07 ............... 331
23-358-12-07 ............... 331
23-359-00-07 ............... 331
23-359-10-07 ............... 331
23-359-11-07 ............... 331
23-360-00-07 ............... 331
23-360-01-07 ............... 130
23-360-02-07 ............... 130
23-360-03-07 ............... 130
23-360-04-07 ............... 130
23-360-05-07 ............... 130
23-360-06-07 ............... 130
23-360-07-07 ............... 130
23-360-11-07 ............... 331
23-360-22-07 ............... 331
23-360-33-07 ............... 331
23-360-44-07 ............... 331
23-362-00-07 ............... 332
23-362-11-07 ............... 332
23-362-22-07 ............... 332
23-362-33-07 ............... 332
23-364-00-07 ............... 332
23-364-01-07 ............... 332
23-364-02-07 ............... 332
23-364-03-07 ............... 332
23-364-04-07 ............... 332
23-383-03-07 ............... 333
23-383-04-07 ............... 333
23-395-21-07 ............... 333
23-400-18-07 ............... 284
23-402-18-07 ............... 282
23-406-18-07 ............... 308
23-407-18-07 ............... 308
23-435-17-07 ............... 281
23-436-04-07 ............... 281
23-436-05-07 ............... 281
23-436-07-07 ............... 281
23-436-16-07 ............... 281
23-436-22-07 ............... 282
23-436-23-07 ............... 282
23-446-18-07 ............... 282
23-448-01-09 ............... 283
23-448-02-07 ............... 283
23-449-18-07 ............... 284
23-452-09-07 ............... 284
23-452-51-07 ............... 284
23-452-54-07 ............... 284
23-454-19-07 ............... 285
23-490-01-07 ............... 344
23-490-02-07 ............... 344
23-490-03-07 ............... 344
23-490-04-07 ............... 344
23-490-05-07 ............... 344
23-491-01-07 ............... 344
23-491-02-07 ............... 344
23-491-03-07 ............... 344
23-491-04-07 ............... 344
23-492-01-07 ............... 345
23-493-01-07 ............... 345
23-500-02-07 ............... 297
23-510-17-07 ............... 310
23-513-16-07 ............... 310
23-799-12-07 ............... 267
23-801-14-07 ............... 267
23-805-14-07 ............... 267
23-807-17-07 ............... 267
23-819-18-07 ............... 267
23-835-30-07 ............... 267

23-836-00-07 ............... 267
23-836-30-07 ............... 267
23-836-90-07 ............... 268
23-864-15-07 ............... 268
23-865-15-07 ............... 268
23-876-15-07 ............... 268
23-877-15-07 ............... 268
23-879-18-07 ............... 268
23-883-17-07 ............... 268
23-887-18-07 ............... 268
23-939-17-07 ............... 269
23-941-15-07 ............... 269
23-944-15-07 ............... 269
23-946-15-07 ............... 269

24
24-384-16-07 ................. 93
24-386-16-07 ................. 93
24-388-16-07 ................. 93
24-389-16-07 ................. 93
24-390-16-07 ................. 93
24-438-12-07 ................. 81
24-439-12-07 ................. 81

28
28-203-15-07 ................. 71
28-207-18-07 ................. 71
28-209-18-07 ................. 71

30
30-130-12-07 ................. 72
30-132-15-07 ................. 72
30-134-15-07 ................. 72
30-134-19-07 ................. 72
30-134-25-07 ................. 72
30-136-16-07 ................. 72
30-136-20-07 ................. 72
30-190-16-07 ................. 72
30-192-16-07 ................. 73
30-196-16-07 ................. 73

35
35-133-06-07 ............... 351
35-133-07-07 ............... 351
35-133-09-07 ............... 351
35-134-09-07 ............... 351
35-134-18-07 ............... 351
35-135-18-07 ............... 351

37
37-544-03-07 ............... 238
37-544-04-07 ............... 238
37-544-05-07 ............... 239
37-544-06-07 ............... 239
37-684-15-07 ................. 71

38
38-011-16-07 ............... 308
38-014-00-07 ............... 309
38-017-01-07 ............... 244
38-017-02-07 ............... 244
38-017-03-07 ............... 245
38-017-04-07 ............... 245
38-017-05-07 ....... 244, 245
38-019-01-07 ............... 340
38-020-01-07 ............... 246
38-020-02-07 ............... 246
38-020-03-07 ............... 246
38-020-04-07 ............... 246
38-021-01-04 ............... 341
38-021-02-04 ............... 341
38-021-03-07 ............... 341
38-021-04-07 ............... 341
38-021-05-07 ............... 341

ii
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Index

Indice
Index

Indice
i
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38-021-06-07 ............... 341
38-021-07-07 ............... 341
38-030-18-07 ............... 244
38-050-01-07 ............... 282
38-050-02-07 ............... 282
38-050-03-07 ............... 124
38-050-04-07 ............... 124
38-127-02-04 ................... 2
38-130-50-07 ................... 2
38-130-52-07 ................... 2
38-130-54-07 ................... 2
38-130-56-07 ................... 2
38-130-58-07 ................... 2
38-130-90-98 ................... 2
38-140-13-07 ................... 2
38-161-11-07 ................... 3
38-161-14-07 ................... 3
38-161-92-07 ................... 3
38-161-93-07 ................... 3
38-171-12-07 ................... 3
38-179-16-07 ................... 3
38-179-20-07 ................... 3
38-198-00-07 ................... 7
38-198-01-07 ................... 7
38-198-02-07 ................... 7
38-198-03-07 ................... 7
38-198-10-07 ................... 7
38-198-90-98 ................... 7
38-208-00-07 ................... 8
38-208-01-07 ................... 8
38-208-02-07 ................... 8
38-208-03-07 ................... 8
38-208-10-07 ................... 8
38-212-00-07 ................... 9
38-212-01-07 ................... 9
38-212-02-07 ................... 9
38-212-03-07 ................... 9
38-212-04-07 ................... 9
38-212-05-07 ................... 9
38-212-10-07 ................... 9
38-212-90-98 ................... 9
38-222-00-07 ................. 10
38-222-01-07 ................. 10
38-222-02-07 ................. 10
38-222-03-07 ................. 10
38-222-10-07 ................. 10
38-224-00-07 ................. 11
38-224-01-07 ................. 11
38-224-02-07 ................. 11
38-224-03-07 ................. 11
38-240-00-07 ................... 4
38-240-01-07 ................... 4
38-240-02-07 ................... 4
38-240-03-07 ................... 4
38-240-13-07 ................... 4
38-243-11-01 ................... 6
38-246-14-04 ................... 6
38-249-14-01 ................... 6
38-261-13-01 ................... 6
38-263-15-01 ................... 6
38-265-00-01 ................... 6
38-271-15-07 ................. 12
38-277-14-07 ................. 12
38-281-14-07 ................. 12
38-352-15-04 ................. 14
38-375-13-01 ................. 14
38-375-16-01 ................. 14
38-385-19-01 ................. 14
38-405-02-07 ................... 5
38-405-03-07 ................... 5
38-452-17-07 ................. 13
38-467-17-07 ................. 13
38-468-02-04 ................. 13
38-501-24-01 ............... 258
38-502-24-01 ............... 258
38-504-27-01 ............... 259
38-505-24-01 ............... 259
38-509-21-01 ............... 260
38-511-21-01 ............... 260
38-513-24-01 ............... 260

38-515-24-01 ............... 260
38-517-25-01 ............... 261
38-519-28-01 ............... 261
38-520-01-07 ............... 320
38-520-03-07 ............... 320
38-520-04-07 ............... 320
38-523-24-01 ............... 262
38-525-01-07 ............... 318
38-525-02-07 ............... 319
38-526-01-07 ............... 318
38-526-02-07 ............... 319
38-527-01-07 ............... 247
38-527-02-07 ............... 247
38-605-22-07 ............... 321
38-607-22-07 ............... 321
38-613-08-07 ............... 321
38-613-10-07 ............... 321
38-614-10-07 ............... 326
38-614-20-07 ............... 326
38-616-01-07 ................. 69
38-616-02-07 ................. 69
38-616-10-07 ............... 327
38-616-10-07 ................. 65
38-616-20-07 ............... 327
38-616-20-07 ................. 65
38-630-06-07 ............... 277
38-630-09-07 ............... 277
38-630-11-07 ............... 277
38-631-05-07 ............... 277
38-631-07-07 ............... 277
38-631-09-07 ............... 277
38-632-01-07 ............... 285
38-632-02-07 ............... 285
38-633-03-07 ............... 221
38-633-04-07 ............... 221
38-640-21-07 ............... 309
38-642-21-07 ............... 309
38-684-01-07 ............... 237
38-684-02-07 ............... 237
38-684-03-07 ............... 241
38-684-04-07 ............... 241
38-691-01-07 ............... 336
38-691-02-07 ............... 336
38-693-19-07 ............... 336
38-694-20-07 ............... 336
38-697-01-07 ............... 337
38-697-02-07 ............... 337
38-700-01-07 ............... 253
38-700-02-07 ............... 253
38-700-03-07 ............... 253
38-701-01-07 ............... 253
38-701-02-07 ............... 253
38-701-03-07 ............... 253
38-711-01-01 ............... 311
38-711-02-01 ............... 311
38-711-21-07 ............... 311
38-713-21-07 ............... 311
38-715-19-07 ............... 254
38-715-21-07 ............... 254
38-715-22 07 ............... 237
38-718-01-07 ............... 254
38-718-02-07 ............... 254
38-719-01-07 ............... 255
38-719-02-07 ............... 255
38-720-01-07 ............... 255
38-720-02-07 ............... 255
38-722-25-07 ............... 256
38-723-16-07 ............... 256
38-725-01-07 ............... 218
38-725-02-07 ............... 218
38-725-03-07 ............... 218
38-725-04-07 ............... 218
38-731-12-07 ............... 219
38-733-13-07 ............... 219
38-737-17-07 ............... 219
38-739-14-07 ............... 219
38-741-01-07 ............... 220
38-741-02-07 ............... 220
38-741-03-07 ............... 220
38-745-01-07 ............... 221

38-745-02-07 ............... 221
38-750-16-07 ............... 222
38-751-01-07 ............... 222
38-751-02-07 ............... 222
38-751-03-07 ............... 222
38-780-00-07 ............... 298
38-780-01-07 ............... 298
38-781-00-07 ............... 298
38-781-01-07 ............... 298
38-783-01-07 ............... 298
38-786-04-07 ............... 298
38-786-06-07 ............... 298
38-786-08-07 ............... 298
38-786-10-07 ............... 298
38-786-12-07 ............... 298
38-786-14-07 ............... 298
38-786-16-07 ............... 298
38-790-04-07 ............... 299
38-790-06-07 ............... 299
38-790-08-07 ............... 299
38-791-01-07 ............... 299
38-791-03-07 ............... 299
38-793-03-07 ............... 299
38-796-04-07 ............... 292
38-796-06-07 ............... 292
38-796-08-07 ............... 292
38-797-04-07 ............... 292
38-797-06-07 ............... 292
38-799-06-07 ............... 292
38-799-08-07 ............... 292
38-800-04-07 ............... 274
38-800-05-07 ............... 272
38-810-01-07 ............... 294
38-810-02-07 ............... 294
38-810-03-07 ............... 294
38-810-04-07 ............... 292
38-829-00-07 ............... 323
38-831-01-07 ............... 323
38-831-02-07 ............... 323
38-833-18-07 ............... 264
38-835-19-07 ............... 264
38-837-01-07 ............... 278
38-837-02-07 ............... 278
38-837-03-07 ............... 278
38-837-04-07 ............... 278
38-839-18-07 ............... 264
38-841-22-07 ............... 291
38-843-19-07 ............... 255
38-843-99-07 ............... 255
38-845-01-07 ............... 316
38-845-02-07 ............... 316
38-846-20-07 ............... 317
38-850-01-07 ............... 265
38-850-02-07 ............... 265
38-851-16-07 ............... 314
38-853-24-07 ............... 314
38-856-19-07 ............... 314
38-870-17-07 ............... 317
38-877-00-07 ............... 312
38-881-07-07 ............... 292
38-881-10-07 ............... 292
38-883-07-07 ............... 274
38-883-11-07 ............... 274
38-883-15-07 ............... 274
38-885-18-07 ............... 274
38-895-05-07 ............... 296
38-895-08-07 ............... 296

39
39-100-17-07 ............... 284
39-311-19-07 ............... 206
39-311-20-07 ............... 206
39-781-16-01 ................. 20
39-782-08-04 ................. 20
39-782-10-04 ................. 20
39-782-12-04 ................. 20
39-782-14-04 ................. 20
39-782-16-04 ................. 20
39-782-18-04 ................. 20

39-782-20-04 ................. 20
39-782-22-04 ................. 20
39-782-24-04 ................. 20
39-782-26-04 ................. 20
39-782-28-04 ................. 20
39-782-30-04 ................. 20
39-785-16-01 ................. 20
39-786-08-04 ................. 20
39-786-10-04 ................. 20
39-786-12-04 ................. 20
39-786-14-04 ................. 20
39-786-16-04 ................. 20
39-786-18-04 ................. 20
39-786-20-04 ................. 20
39-786-22-04 ................. 20
39-786-24-04 ................. 20
39-786-26-04 ................. 20
39-786-28-04 ................. 20
39-786-30-04 ................. 20
39-794-11-02 ................. 20

40
40-001-00-07 ............... 150
40-002-00-07 ............... 150
40-004-00-07 ............... 154
40-007-00-07 ............... 150
40-013-00-07 ............... 154
40-017-00-07 ............... 150
40-018-00-07 ............... 150
40-018-01-07 ............... 151
40-022-00-07 ............... 154
40-023-00-07 ............... 154
40-024-00-07 ............... 154
40-029-00-07 ............... 151
40-033-00-07 ............... 155
40-033-01-07 ............... 155
40-033-03-07 ............... 155
40-033-06-07 ............... 155
40-034-00-07 ............... 151
40-035-00-07 ............... 151
40-046-01-07 ............... 156
40-046-02-07 ............... 156
40-049-00-07 ............... 151
40-051-00-07 ............... 152
40-051-01-07 ............... 152
40-051-03-07 ............... 152
40-067-00-07 ............... 152
40-067-01-07 ............... 152
40-067-02-07 ............... 152
40-073-00-07 ............... 157
40-074-00-07 ............... 157
40-074-06-07 ............... 157
40-074-07-07 ............... 157
40-075-00-07 ............... 157
40-076-07-07 ............... 153
40-079-00-07 ............... 158
40-079-01-07 ............... 158
40-079-02-07 ............... 158
40-086-01-07 ............... 158
40-086-02-07 ............... 158
40-086-03-07 ............... 159
40-097-00-07 ............... 153
40-146-00-07 ............... 159
40-151-00-07 ............... 153
40-153-00-07 ............... 153
40-302-00-07 ............... 160
40-307-00-07 ............... 160
40-313-00-07 ............... 162
40-317-00-07 ............... 160
40-318-00-07 ............... 160
40-322-00-07 ............... 162
40-330-00-07 ............... 161
40-333-00-07 ............... 162
40-373-00-07 ............... 163
40-374-00-07 ............... 163
40-374-01-07 ............... 163
40-379-00-07 ............... 163
40-401-00-07 ............... 172
40-413-00-07 ............... 174

40-422-00-07 ............... 174
40-433-00-07 ............... 174
40-449-00-07 ............... 173
40-451-00-07 ............... 173
40-451-01-07 ............... 173
40-467-01-07 ............... 173
40-474-00-07 ............... 175
40-479-00-07 ............... 175
40-613-09-07 ............... 168
40-622-09-07 ............... 168
40-630-09-07 ............... 164
40-633-09-07 ............... 168
40-637-00-07 ............... 164
40-638-00-07 ............... 168
40-639-00-07 ............... 165
40-639-05-07 ............... 165
40-639-08-07 ............... 165
40-640-00-07 ............... 169
40-651-09-07 ............... 166
40-676-09-07 ............... 166
40-703-00-07 ............... 166
40-705-00-07 ............... 169
40-706-00-07 ............... 169
40-707-00-07 ............... 169
40-737-00-07 ............... 167
40-739-00-07 ............... 167
40-751-09-07 ............... 167
40-817-09-07 ............... 171
40-850-09-07 ............... 170
40-851-09-07 ............... 171

41
41-001-00-07 ............... 177
41-010-09-07 ............... 177
41-023-00-07 ............... 181
41-032-00-07 ............... 178
41-053-05-07 ............... 178
41-053-08-07 ............... 178
41-062-00-07 ............... 178
41-065-00-07 ............... 179
41-069-00-07 ............... 179
41-088-05-07 ............... 179
41-088-08-07 ............... 179
41-150-00-07 ............... 180
41-151-00-07 ............... 182
41-151-01-07 ............... 182
41-151-09-07 ............... 182
41-222-00-07 ............... 183
41-500-00-07 ............... 176
41-501-00-07 ............... 180
41-502-00-07 ............... 181

42
42-001-05-07 ............... 132
42-001-08-07 ............... 132
42-002-00-07 ............... 132
42-003-00-07 ............... 132
42-003-01-07 ............... 132
42-004-05-07 ............... 132
42-004-08-07 ............... 133
42-006-00-07 ............... 133
42-008-00-07 ............... 133
42-009-00-07 ............... 133
42-010-00-07 ............... 133
42-011-00-07 ............... 133
42-012-00-07 ............... 134
42-027-00-07 ............... 134
42-028-00-07 ............... 134
42-034-00-07 ............... 135
42-034-09-07 ............... 135
42-039-00-07 ............... 135
42-040-00-07 ............... 135
42-046-00-07 ............... 135
42-050-00-07 ............... 135
42-051-00-07 ............... 135
42-200-01-07 ............... 135
42-200-03-07 ............... 135
42-204-00-07 ............... 136
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42-204-01-07 ............... 136
42-204-02-07 ............... 136
42-205-00-07 ............... 136
42-205-01-07 ............... 136
42-220-01-07 ............... 137
42-220-02-07 ............... 137
42-220-03-07 ............... 137
42-220-04-07 ............... 137
42-221-01-07 ............... 137
42-221-02-07 ............... 137
42-221-03-07 ............... 137
42-221-04-07 ............... 137
42-222-01-07 ............... 138
42-222-02-07 ............... 138
42-222-03-07 ............... 138
42-222-04-07 ............... 138
42-223-01-07 ............... 138
42-223-02-07 ............... 138
42-223-03-07 ............... 138
42-223-04-07 ............... 138
42-301-00-07 ............... 139
42-302-00-07 ............... 139
42-303-00-07 ............... 139
42-304-00-07 ............... 139
42-311-00-07 ............... 139
42-405-01-07 ............... 139
42-405-02-07 ............... 139
42-405-03-07 ............... 139
42-415-01-07 ............... 140
42-415-02-07 ............... 140
42-415-03-07 ............... 140
42-505-01-07 ............... 140
42-505-02-07 ............... 140
42-505-03-07 ............... 140
42-506-01-07 ............... 134
42-508-01-07 ............... 141
42-508-02-07 ............... 141
42-508-03-07 ............... 141
42-508-04-07 ............... 141
42-511-00-07 ............... 142
42-511-01-07 ............... 142
42-511-02-07 ............... 142
42-512-00-07 ............... 142
42-512-01-07 ............... 142
42-512-02-07 ............... 142
42-513-00-07 ............... 143
42-513-01-07 ............... 143
42-513-02-07 ............... 143
42-514-00-07 ............... 143
42-514-01-07 ............... 143
42-514-02-07 ............... 143
42-515-00-07 ............... 143
42-515-01-07 ............... 143
42-515-02-07 ............... 143
42-533-20-07 ............... 144
42-533-21-07 ............... 144
42-533-22-07 ............... 144
42-533-23-07 ............... 144
42-533-70-07 ............... 144
42-533-71-07 ............... 144
42-551-05-07 ............... 145
42-551-08-07 ............... 145
42-553-05-07 ............... 145
42-553-08-07 ............... 145
42-554-05-07 ............... 145
42-554-08-07 ............... 145
42-567-01-07 ............... 146
42-567-02-07 ............... 146
42-569-01-07 ............... 141
42-569-02-07 ............... 141
42-571-01-07 ............... 146
42-571-02-07 ............... 146
42-577-01-07 ............... 147
42-577-02-07 ............... 147
42-577-03-07 ............... 147
42-582-01-07 ............... 147
42-582-02-07 ............... 147
42-582-03-07 ............... 147
42-584-01-07 ............... 148
42-584-02-07 ............... 148

42-584-03-07 ............... 148
42-587-01-07 ............... 148
42-587-02-07 ............... 148
42-587-03-07 ............... 148
42-702-22-07 ................. 21
42-702-24-07 ................. 21
42-703-22-07 ................. 21
42-703-24-07 ................. 21
42-704-10-04 ................. 21
42-704-18-04 ................. 21
42-704-22-07 ................. 21
42-704-24-07 ................. 21
42-705-22-07 ................. 21
42-706-22-07 ................. 22
42-706-24-07 ................. 22
42-707-22-07 ................. 22
42-707-24-07 ................. 22
42-710-03-04 ................. 23
42-710-05-04 ................. 23
42-710-06-07 ................. 23
42-711-05-07 ................. 23
42-721-01-01 ................. 24
42-721-02-01 ................. 24
42-726-02-07 ................. 24
42-728-02-07 ................. 24
42-746-02-07 ................. 24
42-755-02-07 ................. 24
42-757-08-07 ................. 24

43
43-031-01-07 ................. 94
43-031-03-07 ................. 94
43-031-05-07 ................. 94
43-037-05-07 ................. 94
43-037-08-07 ................. 94
43-101-01-07 ................. 94
43-101-03-07 ................. 94
43-101-05-07 ................. 94
43-107-01-07 ................. 95
43-107-02-07 ................. 95
43-107-03-07 ................. 95
43-107-04-07 ................. 95
43-108-18-07 ................. 91
43-114-16-07 ................. 95
43-116-16-07 ................. 95
43-282-04-07 ............... 104
43-283-04-07 ............... 104
43-300-01-07 ............... 108
43-326-37-07 ............... 123
43-326-38-07 ............... 123
43-326-39-07 ............... 123
43-326-40-07 ............... 123
43-326-41-07 ............... 123
43-331-51-07 ............... 125
43-331-61-07 ............... 125
43-332-61-07 ............... 125
43-333-01-07 ............... 125
43-333-02-07 ............... 125
43-333-12-07 ............... 125
43-347-40-07 ............... 108
43-357-00-07 ............... 108
43-363-01-07 ............... 106
43-365-01-07 ............... 274
43-365-02-07 ............... 274
43-365-03-07 ............... 107
43-365-04-07 ............... 107
43-366-01-07 ............... 107
43-366-02-07 ............... 107
43-400-02-07 ............... 110
43-400-03-07 ............... 111
43-400-06-07 ............... 111
43-400-08-07 ............... 111
43-400-09-07 ............... 111
43-400-12-07 ............... 111
43-400-17-07 ............... 111
43-400-23-07 ............... 111
43-400-30-07 ............... 111
43-400-60-07 ............... 111
43-401-12-07 ............... 111

43-402-03-07 ............... 112
43-402-06-07 ............... 112
43-402-08-07 ............... 112
43-402-09-07 ............... 112
43-402-11-07 ............... 112
43-402-12-07 ............... 112
43-402-17-07 ............... 113
43-402-23-07 ............... 113
43-402-33-07 ............... 113
43-402-54-07 ............... 113
43-402-66-07 ............... 113
43-403-01-07 ............... 114
43-403-02-07 ............... 114
43-403-03-07 ............... 114
43-403-04-07 ............... 114
43-403-06-07 ............... 114
43-403-16-07 ............... 114
43-403-17-07 ............... 114
43-403-23-07 ............... 114
43-404-01-07 ............... 115
43-404-02-07 ............... 115
43-404-05-07 ............... 115
43-404-23-07 ............... 115
43-482-01-07 ............... 116
43-482-02-07 ............... 116
43-484-00-07 ............... 116
43-484-01-07 ............... 116
43-484-02-07 ............... 117
43-484-03-07 ............... 117
43-484-04-07 ............... 117
43-486-34-07 ............... 117
43-487-00-07 ............... 118
43-487-02-07 ............... 118
43-487-04-07 ............... 118
43-487-06-07 ............... 118
43-487-08-07 ............... 118
43-487-10-07 ............... 118
43-487-12-07 ............... 118
43-487-14-07 ............... 118
43-487-16-07 ............... 118
43-487-18-07 ............... 118
43-487-20-07 ............... 118
43-487-22-07 ............... 118
43-487-24-07 ............... 119
43-487-26-07 ............... 119
43-487-28-07 ............... 119
43-487-30-07 ............... 119
43-487-32-07 ............... 119
43-487-34-07 ............... 119
43-487-35-07 ............... 119
43-487-36-07 ............... 119
43-487-38-07 ............... 119
43-487-40-07 ............... 119
43-487-42-07 ............... 119
43-487-44-07 ............... 119
43-494-02-07 ............... 120
43-500-31-07 ............... 121
43-500-51-07 ............... 121
43-504-01-07 ............... 121
43-506-01-07 ............... 122
43-506-02-07 ............... 122
43-506-03-07 ............... 122
43-507-02-07 ............... 122
43-507-03-07 ............... 122
43-507-04-07 ............... 122
43-507-05-07 ............... 122
43-507-06-07 ............... 122
43-600-00-07 ............... 302
43-600-01-07 ............... 302
43-600-02-07 ............... 302
43-600-03-07 ............... 302
43-600-04-07 ............... 302
43-600-05-07 ............... 302
43-601-00-07 ............... 303
43-601-01-07 ............... 303
43-601-02-07 ............... 303
43-601-03-07 ............... 303
43-601-04-07 ............... 303
43-601-05-07 ............... 303
43-700-01-07 ............... 275

43-700-02-07 ............... 275
43-700-03-07 ............... 275
43-700-04-07 ............... 275
43-736-00-07 ............... 109
43-736-01-07 ............... 109
43-736-04-07 ............... 109
43-736-06-07 ............... 109
43-736-08-07 ............... 109
43-736-10-07 ............... 109
43-736-11-07 ............... 109
43-736-12-07 ............... 109
43-736-15-07 ............... 109
43-736-22-07 ............... 109
43-736-26-07 ............... 109
43-806-01-07 ............... 304
43-806-02-07 ............... 304
43-806-03-07 ............... 304
43-883-16-07 ............... 276
43-884-03-07 ............... 276
43-885-03-07 ............... 276
43-893-01-07 ............... 105
43-893-02-07 ............... 105
43-893-06-07 ............... 105
43-893-08-07 ............... 105
43-894-01-07 ............... 297
43-896-00-07 ............... 305
43-896-01-07 ............... 305
43-896-02-07 ............... 305
43-896-03-07 ............... 305

44
44-269-03-07 ............... 186
44-272-03-07 ............... 186
44-272-04-07 ............... 186
44-330-01-07 ............... 187
44-330-02-07 ............... 187
44-330-03-07 ............... 187
44-330-04-07 ............... 187
44-330-05-07 ............... 187
44-330-10-07 ............... 187
44-332-01-07 ............... 188
44-332-02-07 ............... 188
44-332-03-07 ............... 188
44-332-04-07 ............... 188
44-332-05-07 ............... 188
44-332-06-07 ............... 188
44-334-01-07 ............... 188
44-334-02-07 ............... 188
44-334-03-07 ............... 188
44-334-04-07 ............... 188
44-375-00-07 ............... 189
44-375-01-07 ............... 189
44-375-02-07 ............... 189
44-377-02-07 ............... 190
44-377-03-07 ............... 190
44-377-04-07 ............... 190
44-377-18-07 ............... 190
44-377-28-07 ............... 190
44-379-01-07 ............... 191
44-379-02-07 ............... 191
44-379-03-07 ............... 191
44-379-11-07 ............... 191
44-379-12-07 ............... 191
44-379-13-07 ............... 191
44-380-02-07 ............... 192
44-380-04-07 ............... 192
44-380-06-07 ............... 192
44-380-08-07 ............... 192
44-380-36-07 ............... 193
44-380-38-07 ............... 193
44-380-40-07 ............... 193
44-382-01-07 ............... 194
44-382-03-07 ............... 194
44-384-01-07 ............... 194
44-384-02-07 ............... 194
44-384-03-07 ............... 194
44-386-02-07 ............... 194
44-386-03-07 ............... 194
44-390-01-07 ............... 195

44-390-02-07 ............... 195
44-390-03-07 ............... 195
44-392-01-07 ............... 196
44-392-02-07 ............... 196
44-392-03-07 ............... 196
44-392-11-07 ............... 196
44-392-12-07 ............... 196
44-394-07-07 ............... 197
44-394-19-07 ............... 197
44-394-77-07 ............... 197
44-396-06-07 ............... 197
44-398-01-07 ............... 198
44-398-02-07 ............... 198
44-398-04-07 ............... 198
44-399-11-07 ............... 198
44-399-12-07 ............... 198
44-399-13-07 ............... 198
44-438-01-07 ............... 199
44-438-02-07 ............... 199
44-438-03-07 ............... 199
44-438-14-07 ............... 199
44-444-01-07 ............... 200
44-444-02-07 ............... 200
44-444-03-07 ............... 200
44-465-01-07 ............... 201
44-467-01-07 ............... 201
44-468-01-07 ............... 201
44-470-01-07 ............... 201
44-470-02-07 ............... 201
44-470-03-07 ............... 201
44-470-04-07 ............... 201
44-470-05-07 ............... 201
44-470-06-07 ............... 201
44-480-05-07 ............... 201
44-480-06-07 ............... 201
44-480-07-07 ............... 201
44-481-01-07 ............... 202
44-481-05-07 ............... 202
44-482-01-07 ............... 202
44-482-13-07 ............... 202
44-484-07-07 ............... 202
44-484-08-07 ............... 202
44-484-09-07 ............... 202
44-484-10-07 ............... 202
44-484-11-07 ............... 202
44-484-12-07 ............... 202
44-485-05-07 ............... 202
44-485-06-07 ............... 202
44-500-16-07 ............... 203
44-502-15-07 ............... 203
44-506-16-07 ............... 203
44-513-17-07 ............... 203
44-515-26-07 ............... 204
44-515-27-07 ............... 204
44-515-28-07 ............... 204
44-515-29-07 ............... 204
44-515-30-07 ............... 204
44-515-31-07 ............... 204
44-515-51-07 ............... 204
44-515-60-07 ............... 204

46
46-101-00-01 ............... 208
46-101-01-01 ............... 208
46-101-02-01 ............... 208
46-101-03-01 ............... 208
46-101-04-01 ............... 208
46-102-01-01 ............... 208
46-102-02-01 ............... 208
46-102-03-01 ............... 208
46-103-01-01 ............... 208
46-103-02-01 ............... 208
46-103-03-01 ............... 208
46-104-01-01 ............... 208
46-104-02-01 ............... 208
46-104-03-01 ............... 208
46-106-00-01 ............... 209
46-106-01-01 ............... 209
46-106-02-01 ............... 209
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46-106-03-01 ............... 209
46-106-04-01 ............... 209
46-107-01-01 ............... 209
46-107-02-01 ............... 209
46-107-03-01 ............... 209
46-108-01-01 ............... 209
46-108-02-01 ............... 209
46-108-03-01 ............... 209
46-131-00-01 ............... 209
46-131-01-01 ............... 209
46-131-02-01 ............... 209
46-131-03-01 ............... 209
46-131-04-0 ................. 209
46-134-01-01 ............... 210
46-134-02-01 ............... 210
46-134-03-01 ............... 210
46-136-00-01 ............... 210
46-136-01-01 ............... 210
46-136-02-01 ............... 210
46-136-03-01 ............... 210
46-136-04-01 ............... 210
46-137-01-01 ............... 210
46-137-02-01 ............... 210
46-137-03-01 ............... 210
46-151-01-01 ............... 211
46-151-02-01 ............... 211
46-151-03-01 ............... 211
46-152-11-01 ............... 211
46-152-12-01 ............... 211
46-161-01-01 ............... 211
46-161-02-01 ............... 211
46-161-03-01 ............... 211
46-162-11-01 ............... 211
46-162-12-01 ............... 211
46-162-13-01 ............... 211
46-171-01-01 ............... 212
46-172-11-01 ............... 212
46-175-01-01 ............... 212
46-176-11-01 ............... 212
46-181-01-01 ............... 212
46-185-02-07 ............... 213
46-185-03-07 ............... 213
46-583-00-07 ............... 214
46-583-01-07 ............... 214
46-583-02-07 ............... 214
46-583-03-07 ............... 214

47
47-505-14-07 ............... 368
47-518-14-07 ............... 368
47-522-13-07 ............... 368
47-524-14-07 ............... 369
47-538-15-07 ............... 369
47-554-11-07 ............... 369
47-572-11-07 ............... 372
47-580-01-07 ............... 372
47-582-11-07 ............... 372
47-582-13-07 ............... 373
47-583-01-07 ............... 373
47-584-01-07 ............... 373
47-584-90-98 ............... 373
47-585-03-07 ............... 374
47-586-01-07 ............... 374
47-604-13-07 ............... 374
47-606-13-07 ............... 374
47-608-13-07 ............... 374
47-654-13-07 ............... 375
47-660-13-07 ............... 375
47-672-11-07 ............... 375

48
48-101-16-07 ................. 61
48-101-25-07 ................. 61
48-101-35-07 ................. 61
48-101-42-07 ................. 61
48-101-55-07 ................. 61
48-101-70-07 ................. 61
48-101-80-07 ................. 61

48-103-16-07 ................. 62
48-103-25-07 ................. 62
48-103-35-07 ................. 62
48-103-42-07 ................. 62
48-103-55-07 ................. 62
48-103-70-07 ................. 62
48-103-80-07 ................. 62
48-107-22-07 ................. 63
48-109-22-07 ................. 63
48-111-22-07 ................. 63
48-113-22-07 ................. 63
48-115-01-07 ............... 324
48-115-02-07 ............... 324
48-117-01-07 ............... 324
48-117-02-07 ............... 324
48-121-08-07 ............... 325
48-121-10-07 ............... 325
48-125-15-07 ................. 68
48-130-06-07 ............... 279
48-130-07-07 ............... 279
48-130-09-07 ............... 279
48-130-11-07 ............... 279
48-132-06-07 ............... 279
48-132-07-07 ............... 279
48-132-09-07 ............... 279
48-132-11-07 ............... 279
48-135-21-07 ............... 286
48-137-21-07 ............... 286
48-140-01-07 ............... 286
48-140-02-07 ............... 286
48-150-01-07 ............... 286
48-150-02-07 ............... 286
48-152-05-07 ............... 287
48-152-07-07 ............... 287
48-152-09-07 ............... 287
48-156-04-07 ............... 287
48-156-06-07 ............... 287
48-156-08-07 ............... 287
48-160-08-04 ............... 300
48-160-12-04 ............... 300
48-160-16-04 ............... 300
48-162-08-04 ............... 301
48-162-12-04 ............... 301
48-162-16-04 ............... 301
48-162-20-04 ............... 301
48-163-01-07 ............... 263
48-163-02-07 ............... 263
48-164-15-07 ............... 315
48-164-20-07 ............... 315
48-166-11-07 ............... 295
48-167-08-07 ............... 295
48-167-11-07 ............... 295
48-168-03-07 ............... 295
48-168-04-07 ............... 295
48-168-06-07 ............... 295
48-170-23-07 ............... 295
48-175-15-07 ............... 364
48-175-17-07 ............... 364
48-177-24-07 ............... 364
48-192-01-07 ............... 370
48-192-02-07 ............... 370
48-192-03-07 ............... 370
48-194-13-07 ............... 370
48-196-14-07 ............... 370
48-250-19-07 ................. 71
48-261-30-07 ................. 84
48-261-45-07 ................. 84
48-261-70-07 ................. 84
48-270-02-07 ............... 289
48-270-03-07 ............... 289
48-270-05-07 ............... 289
48-270-07-07 ............... 289
48-270-10-07 ............... 289
48-270-14-07 ............... 289
48-270-16-07 ............... 289
48-271-05-07 ............... 289
48-271-07-07 ............... 289
48-271-10-07 ............... 289
48-272-18-07 ............... 289
48-273-10-07 ............... 289

48-274-10-07 ............... 290
48-274-15-07 ............... 290
48-274-20-07 ............... 290
48-274-30-07 ............... 290
48-275-10-07 ............... 290
48-275-15-07 ............... 290
48-276-10-07 ............... 290
48-276-15-07 ............... 290
48-277-10-07 ............... 290
48-277-15-07 ............... 290
48-285-20-07 ................. 70
48-285-28-07 ................. 70
48-291-15-07 ............... 266
48-293-19-07 ............... 266
48-300-20-07 ............... 266
48-301-21-07 ............... 266
48-303-22-07 ............... 266
48-311-01-07 ............... 280
48-311-02-07 ............... 280
48-313-01-07 ............... 285
48-313-02-07 ............... 285
48-316-21-07 ................. 82
48-318-16-07 ................. 82
48-320-14-07 ................. 82
48-330-01-07 ................. 64
48-330-02-07 ................. 64
48-330-03-07 ................. 64
48-331-01-07 ................. 66
48-331-02-07 ................. 66
48-331-03-07 ................. 66
48-331-04-07 ................. 66
48-331-05-07 ................. 66
48-333-03-07 ................. 67
48-333-04-07 ................. 67
48-333-05-07 ................. 67
48-340-18-07 ............... 294
48-341-18-07 ............... 294
48-345-18-07 ............... 294
48-350-24-07 ............... 294
48-351-13-07 ................. 34
48-352-14-07 ................. 34
48-360-01-07 ............... 252
48-360-02-07 ............... 252
48-362-01-07 ............... 252
48-362-02-07 ............... 252
48-370-26-07 ............... 350
48-376-18-07 ............... 256
48-380-01-07 ............... 257
48-380-02-07 ............... 257
48-420-00-07 ............... 351
48-500-18-07 ............... 310
48-506-20-07 ............... 310
48-525-23-07 ............... 310
48-531-19-07 ............... 310
48-541-60-07 ............... 322
48-703-19-07 ............... 224
48-704-22-07 ............... 224
48-705-14-07 ............... 225
48-706-18-07 ............... 225
48-707-14-07 ............... 225
48-708-01-07 ............... 226
48-708-14-07 ............... 226
48-709-18-07 ............... 226
48-711-22-07 ............... 227
48-711-23-07 ............... 227
48-711-24-07 ............... 227
48-711-25-07 ............... 227
48-712-12-07 ............... 227
48-715-42-07 ............... 228
48-716-22-07 ............... 228
48-716-42-07 ............... 228
48-716-55-07 ............... 228
48-717-42-07 ............... 229
48-723-22-07 ............... 229
48-725-18-07 ............... 229
48-727-20-07 ............... 230
48-728-18-07 ............... 230
48-728-19-07 ............... 230
48-729-55-07 ............... 231
48-731-14-07 ............... 231

48-731-22-07 ............... 232
48-731-25-07 ............... 232
48-735-19-07 ............... 232
48-738-12-07 ............... 232
48-738-13-07 ............... 233
48-739-18-07 ............... 233
48-740-20-07 ............... 233

50
50-242-12-07 ............... 240
50-430-19-07 ............... 100
50-440-04-07 ............... 291
50-440-06-07 ............... 291
50-440-08-07 ............... 291
50-441-06-07 ............... 291
50-446-19-07 ................. 71
50-450-17-07 ............... 269

54
54-100-01-04 ............... 380
54-305-10-07 ............... 380
54-336-14-07 ............... 380
54-347-13-07 ............... 380
54-378-10-07 ............... 380
54-378-12-07 ............... 380
54-379-10-07 ............... 380
54-379-12-07 ............... 380
54-386-10-07 ............... 380

55
55-085-27-07 ............... 382
55-091-30-07 ............... 382
55-162-20-01 ............... 382
55-302-65-01 ............... 383
55-302-75-01 ............... 383
55-309-65-01 ............... 383
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